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  Voorwoord


  De gebeurtenissen die voortvloeiden uit de tragische ontmoeting tussen Biggles en Marie Janis werden in het kort verhaald in het 71e deel van de Biggles-reeks, Biggles als luchtheld. De nu, in dit nieuwe boek, onthulde details over deze bewogen episode uit Biggles’ leven, zullen voor hen die dat verhaal nog niet kenden (en misschien ook voor wie het wel kenden), een nieuw licht werpen op zekere eigenaardigheden in Biggles’ karakter, met name op zijn onverschilligheid ten opzichte van het zwakke geslacht.


  Toen die geschiedenis begon, was hij jong en zorgeloos. De afloop ervan maakte hem tot een bitter en teleurgesteld man. Hij kwam er nooit helemaal overheen. Hij kon het niet vergeten of misschien stond hij zichzelf niet toe het te vergeten. Algy wist ervan, evenals commodore Raymond, die nu zijn chef is. Maar er werd nooit over gesproken.


   


  W. E. J.


  


  1. Terugblik


  Biggles en Erich von Stalhein, voormalig lid van de Duitse militaire inlichtingendienst, staken een sigaret op bij de koffie na een uitstekend diner in een klein restaurant op de oever van de Theems. Van tijd tot tijd aten ze daar samen en verloren zich, met het ontdooien van de koude oorlog, in herinneringen, waarmee ze een sarcastische profetie van Ginger in vervulling deden gaan, die jaren geleden had voorspeld, lang voor de strijdbijl was begraven, dat de beide, vroeger zo onverzoenlijke tegenstanders nog eens samen uit eten zouden gaan.


  Ze waren alleen. Gedurende enige minuten hadden beiden gezwegen. Toen pakte Von Stalhein zijn glas op, staarde naar de amberkleurige cognac en zei rustig: ‘Er is één vraag die ik je al lang heb willen stellen.’


  ‘Dit lijkt me een goede gelegenheid,’ merkte Biggles uitnodigend op.


  ‘Heb jij je ooit afgevraagd wat er van Marie Janis is geworden?’


  Biggles zette het kopje, dat hij juist had opgepakt, langzaam terug op het schoteltje. Zijn glimlach was verdwenen. Zijn ogen ontmoetten die van zijn vroegere vijand. ‘Dat heb ik me sinds die tijd voortdurend afgevraagd,’ zei hij eenvoudig. ‘Het is geen moment uit mijn gedachten geweest. De oorlog bracht ons bij elkaar en de oorlog heeft ons weer gescheiden.’


  Von Stalhein trok zijn schouders op. ‘Zo is de oorlog nu eenmaal.’


  ‘Je haalt wel heel oude herinneringen op.’ ‘Je bent haar dus niet vergeten.’


  ‘Hou zou ik ooit de vrouw kunnen vergeten, die er de oorzaak van was dat ik bijna als verrader was doodgeschoten?’ De Duitser schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet de werkelijke reden dat je nog aan haar denkt. Een man vergeet zijn eerste liefde niet gauw, vooral niet wanneer die onder kanongebulder ontstond.’


  Er viel een lange pauze. Toen zei Biggles: ‘Er is nooit een andere vrouw in mijn leven geweest.’


  ‘Voorzover ik weet, is er ook nooit een andere man in haar leven geweest.’


  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat weet jij van die hele ellendige geschiedenis?’ Meer dan iemand anders, denk ik. Ik was destijds officier van de inlichtingendienst. Jij vocht aan de andere kant als jong kapitein. Ik kende Marie al voordat ik jou kende. We volgden gelijktijdig onze opleiding aan de spionageschool in de Berlijnse Wilhelmstrasse. Je weet dat je verliefd op haar werd. Als ze jou niet had ontmoet, zou ze waarschijnlijk met mij zijn getrouwd.’ Een flauwe glimlach gleed over Von Stalheins gezicht. ‘Maar dat heb ik je nooit kwalijk genomen.’


  ‘Heel edelmoedig van je,’ vond Biggles een tikkeltje sarcastisch. ‘Ik heb inderdaad nooit geweten dat je op de een of andere wijze in Marie was geïnteresseerd. Voor mij was ze alleen maar, en ik kwam daar helaas te laat achter, een Duitse spionne.’


  ‘En een heel goede. En spreek het woord spion niet uit alsof het een nare bijsmaak heeft. Wat was jij tenslotte, die eerste keer dat we elkaar dwars zaten, in Zabala in het Midden-Oosten? Was jij toen geen spion?’


  ‘Net als jij toen je onder de naam El Shereef werkte. Het was toen mijn opdracht jou te pakken te krijgen1.’




  1. Zie Biggles-pocket 3: Biggles als spion.


  ‘Juist, we waren allemaal spionnen. Laten we elkaar feliciteren met het beoefenen van zo’n eerbaar beroep.’

  ‘Eerbaar? Wie heeft gezegd dat het eerbaar is?’ ‘Jullie eigen koning George V. Die zei: “Naar mijn mening is de spion de grootste van alle soldaten. Wanneer men hem minacht, is dat omdat men hem vreest.” En Napoleon heeft eens opgemerkt dat één spion op de juiste plaats twintigduizend man in het veld waard is. Legers kunnen eenvoudig niet buiten spionnen.’

  ‘Ik was geen spion uit eigen verkiezing. Ik had mijn orders.’ ‘Die had Marie ook. Ongelukkigerwijs zijn spionnen, dat moet jij nu wel weten, ook menselijk. Ze hebben allemaal hun zwakheden die nooit geheel kunnen worden uitgeroeid. Ze hebben een hart. De volmaakte spion mag geen hart hebben. Helaas, Marie had er wel een.’

  ‘Ze kreeg me zo gek om iets te doen dat me voor het vuurpeloton had kunnen brengen.’

  ‘Waarom niet? Zij was jouw vijand en jij was de hare. Ze kon jou tot dwaasheden brengen omdat je jong, onervaren en onverantwoordelijk was.’ ‘En dat alles uit naam van de onsterfelijke liefde.’

  ‘In oorlogstijd kan liefde een nuttig wapen zijn.’ Biggles praatte zacht voor zich uit. ‘Die zomeravonden. Hoe dicht kan een mens de hemel benaderen? Ik was negentien en het leven was verrukkelijk. De hele dag door de lucht jagen en dan, wanneer de zoeklichten langs de hemel maaiden, Marie. Ze wachtte me altijd op in de boomgaard. Haar hele gezicht straalde als ze me aan zag komen, nog in leven na een dag luchtgevechten. Althans, dat dacht ik, ijdel als ik was.’


  ‘Dit is een nieuwe Bigglesworth voor mij,’ mompelde Von Stalhein droog.


  ‘Je hebt zojuist gezegd dat we allemaal een hart hebben. Het mijne heeft in een ijskast gelegen sinds die nacht dat mijn droom in een wolk van leugens uit elkaar spatte. Jij hebt de deur van die ijskast geopend en nu druppelen de herinneringen naar buiten. Laten we die deur weer dichtdoen. We hebben over een andere wereld zitten praten.’ Von Stalhein stak een sigaret in zijn lange sigarettepijp. ‘Beste Bigglesworth, realiseer je je niet dat het juist die schokkende ervaring was die je maakte tot wat je toen werd — een fel gevechtspiloot en een betrouwbaar spion? Het is bekend dat de beste spionnen allen eens door een vrouw in moeilijkheden zijn geraakt. Na het lesje dat Marie je gaf, heb je je nooit meer door een vrouw laten bedriegen. Dat heb je in elk geval aan haar te danken.’


  ‘Wist ze terug te komen naar Duitsland? Die vraag heeft me voortdurend beziggehouden sinds die nacht waarin mijn wereldje in stukken viel.’


  ‘Hoopte je werkelijk dat ze terug kon keren? Een vijandelijke spionne?’


  Biggles aarzelde. ‘Ja, moge de hemel mij vergeven, dat hoopte ik. Mijn liefde voor haar had moeten sterven, maar dat gebeurde niet. Ik wist dat de volledige contraspionagedienst van Engeland en van Frankrijk achter haar aanzaten en het was voor mij een verschrikkelijk idee dat ze zou worden gepakt en doodgeschoten.’


  Von Stalhein gebaarde breed met zijn beide armen: ‘Zie je wat ik bedoel met dat hart? Je wist dat Marie een Duitse spionne was, ze had je verraden en toch hoopte je dat ze zou weten te ontsnappen.’


  ‘Ontsnapte ze?’


  ‘Ja. Ze zag kans dwars door Frankrijk naar Spanje te komen en werd daar door ons opgepikt en naar huis gebracht.’ ‘En daarna?’


  ‘Ze ging door met haar werk tot het eind van de oorlog en werd toen verpleegster.’


  ‘Hoe het ook zij, terecht of ten onrechte, ik ben blij dat ze er doorheen is gekomen,’ verklaarde Biggles. ‘Leeft ze nog?’ ‘O ja.’ Von Stalhein bestelde nogmaals koffie en ging door: ‘Ze zou het prettig vinden te weten dat je zo over haar denkt. Misschien klinkt het je vreemd in de oren, maar wij, op het hoofdkwartier van de Duitse inlichtingendienst, wisten destijds beter wat er in squadron 266, jouw squadron, omging dan jijzelf. We wisten bijvoorbeeld dat een bepaalde officier, een zekere kapitein Bigglesworth, ons toen nog slechts bij naam bekend, door de Britse veiligheidsdienst nauwkeurig in de gaten werd gehouden.’


  ‘Maar waarom, voor de drommel? Ik had niet verkeerds gedaan.’


  ‘Je onderhield relaties met een charmante jonge vrouw die ervan werd verdacht een Duitse spionne te zijn. Het was duidelijk dat je sterk onder haar invloed stond.’ ‘Waarom pikten ze haar dan niet op, als ze haar verdachten?’ ‘Ze stonden op het punt dat te doen, maar ze wilden eerst uitvissen wat precies haar opdracht was. Die informatie kregen ze door jou.’ ‘Hoe?’


  ‘Het stond in de brief die Marie je meegaf om boven Chateau Boreau, bij Lille, te “droppen”, waar haar arme vader zogenaamd woonde. In werkelijkheid was dat kasteel ons inlichtingenhoofdkwartier aan dat front.’ ‘Hoe wisten jullie dat die brief van haar kwam?’ ‘Ze had haar zwartwitte zijden hoofddoek als een vaantje aan je vliegtuig gebonden. Ze wist dat we die zouden herkennen.’ ‘Dus zelfs daar dacht ze aan,’ mompelde Biggles terneergeslagen.


  ‘Slechts door een bijzonder ongelukkig toeval mislukte ons plan om jullie hele squadron te vernietigen, in welk geval jouw carrière die nacht zou zijn geëindigd.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet helemaal.’


  ‘Jouw squadron bezorgde ons een hoop last en aangezien we jullie in een luchtgevecht niet te pakken konden krijgen, besloten we jullie op de grond te vernietigen. We wilden alle piloten tegelijkertijd hebben tijdens de maaltijd in de mess, maar die was goed gecamoufleerd en we wisten de plaats niet precies. Om dat uit te vissen, lieten we een geheim agent achter jullie linies neer. Deze taak werd aan Marie opgedragen.’


  ‘Hoe moest ze haar inlichtingen aan jullie doorgeven.’ ‘Heel gewoon. Ze nam een postduif mee. Door een van die vreemde grillen van het lot die de loop der oorlog kunnen veranderen, raakte ze het dier kwijt. Haar verblijf op een boerderij was door ons geregeld. Het echtpaar dat er woonde, werd door ons betaald. In de eerste nacht van haar verblijf daar werd Marie’s duif door een kat gedood. Ze stond dus niet meer met ons in verbinding. Als de vogel was blijven leven, zou jij nooit een rol hebben gespeeld. In de gegeven omstandigheden was het echter een geschenk van de goden dat jij een noodlanding bij de boerderij moest maken. Marie was een vindingrijk meisje. Ze besloot dat jij haar inlichtingen aan ons moest overbrengen. Ze bracht al haar charme in het veld en had je in minder dan geen tijd op de knieën. Maar toen kwam er een kink in de kabel: ze had het spelletje te goed gespeeld en was verliefd op je geworden. Ze wist wat wij van plan waren: alle officieren van squadron 266 in één vernietigende aanval te doden. Ze moest kiezen tussen haar liefde en haar plicht.’

  ‘En ze koos haar plicht.’


  ‘Net als jij en ik zouden hebben gedaan, stelde ze de belangen van haar land in de eerste plaats. Ze gaf je een brief aan die niet-bestaande vader mee. In werkelijkheid was haar vader generaal in het Duitse leger. Maar jij werd in de gaten gehouden. De brief waarin de ligging van jullie mess — met onzichtbare inkt — nauwkeurig werd aangegeven, werd heimelijk uit je zak gehaald na je terugkeer op het vliegveld en vervangen door een andere. In die laatste was de boerderij waar Marie verbleef, als object aangegeven.’

  ‘Dat was een gemene streek.’


  ‘Waarom? Oorlog is oorlog, zonder voorbehoud. Jij bracht de brief over, met het gevolg dat jullie mess gespaard bleef en de boerderij werd gebombardeerd.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen. Ik zag het gebeuren, ik zal het nooit vergeten.’


  ‘Jij dacht dat zij er middenin zat.’


  ‘Natuurlijk dacht ik dat.’


  ‘Maar ze was daar niet. Om de een of andere reden was ze uitgegaan.’


  ‘En weet jij waarheen en waarom?’ Von Stalhein keek verbaasd. ‘Nee. Jij wel?’ ‘Ja. Nu kan ik jóu iets vertellen dat je niet weet omdat ze het je klaarblijkelijk niet vertelde. Ze wist wat er die nacht zou gebeuren of ze dacht te weten wat er zou gaan gebeuren, en ze ging naar het vliegveld en gaf daar een briefje af waarin ze me vroeg haar buiten te ontmoeten met de bedoeling me uit de mess weg te krijgen voordat het bombardement zou beginnen. Maar ik was er toevallig niet. Ik had een klapband gekregen bij een landing op het vliegveld van squadron 287 en was met een auto op weg naar huis. Ze stond op mij te wachten.’

  ‘Hoe laat was dat?’

  ‘Tegen acht uur.’


  ‘Ze wist dat het bombardement om acht uur moest beginnen. Toch wachtte ze bij het vliegveld hoewel ze wist dat de hel ieder ogenblik kon losbarsten. Mijn hemel, ze moet wel erg veel om je gegeven hebben.’
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  ‘Ik heb haar nooit meer gezien. Ik was op weg naar huis toen ik de boerderij in vlammen op zag gaan. Ik denk dat ik toen werkelijk helemaal van de kaart ben geraakt. Ik herinner mij als in een soort nachtmerrie een gevecht tegen de veiligheidspolitie en soldaten die me tegen wilden houden toen ik naar haar toe wilde. Ik werd onder arrest gesteld. Later wist ik dat ze aan het vuur was ontkomen door het briefje dat ik in mijn kwartier vond toen ik terugkwam. Ze had het onderweg gekrabbeld en door een soldaat laten afgeven. Natuurlijk mocht ik toch niet naar buiten. Ik werd voortdurend bewaakt door een officier, een zekere Mahoney. Ik had een shock opgelopen.’

  ‘Heb je dat briefje nog?’


  ‘Nee, het had geen zin om het te bewaren. Elk woord ervan stond in mijn brein gegrift. Ik verbrandde het zodat het niet als bewijs tegen haar kon worden gebruikt. Ik wist toen wat ze werkelijk was: een vijandelijke spionne. Alles wat ze zei, was: “Ons lot ligt niet altijd in onze eigen handen. Vanavond ben ik naar je toe gekomen om je mee te nemen of met je te sterven, maar je was er niet. Blijf je altijd herinneren dat er tenminste één ding echt is in deze wereld van oorlog en leugens, en dat is mijn liefde voor jou. Misschien zal dat je tot steun zijn, zoals het mij tot steun is. Mijn laatste gedachte is voor jou.’


  ‘Ze verwachtte dat ze zou worden gevangen genomen en geëxecuteerd.’

  ‘Dat denk ik.’


  ‘Wat een vrouw! Ze ging naar het vliegveld om jou er weg te krijgen op hetzelfde moment dat ze wist dat het zou worden platgegooid door twee squadrons laag vliegende zware bommenwerpers. Het verwondert me niet dat je haar nagedachtenis trouw bent gebleven.’


  ‘Dus daarom was ze niet op de boerderij toen de bommenwerpers toesloegen. Ze was daar waar ze dacht dat de bommen zouden vallen.’


  ‘Wat een situatie!’ zei Von Stalhein. ‘Kun je je een grotere ironie indenken? De hel staat op het punt los te barsten. Marie gereed om voor een vijandelijke soldaat te sterven, jij bereid om de dood te trotseren terwille van een vijandelijke spionne. En ik zit op het Duitse hoofdkwartier te hopen dat ze met me wil trouwen. De oorlogsgoden speelden die nacht wel een vreemd spel.’


  Biggles knikte somber. ‘Voor mij was de nachtmerrie die nacht nog niet afgelopen. Ik kon er niet achter komen wat er met haar was gebeurd. Ik had visioenen waarin ze tegen de muur stond om te worden doodgeschoten. Wekenlang joeg ik als een gek door het luchtruim, op zoek naar moeilijkheden. Ik kon niet eten, ik leefde op melk en brandewijn. Mijn squadroncommandant dacht dat ik dronken was, maar dat was ik niet. Ik was broodnuchter. Alleen volkomen leeg van verdriet en woede. Hij zei dat ik niet meer in staat was om te vliegen en plaatste me over naar Engeland. Ik steeg op voor een laatste vertoning en werd, wat niet te verwonderen was, achter jullie linies neergeschoten. Maar het noodlot moest me nog één keer een poets bakken. Die dag bleek de wapenstilstand te zijn getekend.’


  Von Stalhein glimlachte meevoelend. ‘Op deze wijze worden mannen, als ze het overleven, in de oven van bittere beproevingen gelouterd en gemaakt tot wat jij nu bent: bekwaam, berekenend en met een vast doel voor ogen. Als je was getrouwd, zou je je toewijding hebben verdeeld tussen je vrouw en het vliegen, en een man kan geen twee meesteressen dienen.’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Waarom praten over iets dat niet is gebeurd?’ Er kwam een blik in zijn ogen alsof hem iets te binnen schoot. ‘Is er een reden waarom je dit onderwerp vanavond ter sprake brengt?’

  ‘Inderdaad.’


  ‘Vertel me niet dat ze dood is.’ ‘Zou je het erg vinden als…’


  ‘Ja, heel erg. Als zij zou sterven, zou er een deur gesloten worden die ik, misschien dwaas, heb proberen open te houden. In haar laatste brief aan me schreef ze: “We zullen elkaar terug zien, zo niet in deze wereld, dan in de volgende.” Ik heb altijd gehoopt dat deze voorspelling zou uitkomen, al waren destijds voor een gevechtspiloot de kansen om de oorlog te overleven, waanzinnig klein.’


  ‘Er is een kleine kans dat die voorspelling nog uitkomt. Ik heb altijd getracht contact met haar te houden, maar het werd steeds moeilijker. Maar nu heb ik bericht van haar. Een paar dagen geleden kreeg ik een brief.’


  Biggles’ gezicht klaarde op. ‘Van Marie?’


  ‘Ja.’ Von Stalhein legde een brief op tafel. ‘Misschien wil je hem lezen.’


  ‘Is ze in Engeland?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar er zit een Engelse postzegel op die enveloppe.’ ‘Zelfs al wist ze mijn adres, wat al heel onwaarschijnlijk is, dan zou ze toch niet zo dom zijn een brief aan mij te adresseren vanuit de plaats waar zij woont.’ ‘Aha, ze zit dus achter het IJzeren Gordijn.’ ‘Ja.’ ‘Waar?’


  ‘Tsjecho-Slowakije.’

  ‘Wat doet ze daar?’


  ‘Haar familie kwam oorspronkelijk uit Bohemen, vlak over de grens van Zuidoost-Duitsland. Je herinnert je ongetwijfeld nog de opschudding toen Hitler Sudetenland “bevrijdde”, zoals het toen werd genoemd, onder het voorwendsel dat daar zo’n grote Duitse bevolkingsgroep woonde, wat inderdaad het geval was. Bijna vier miljoen mensen.’ ‘Heb je haar adres?’


  ‘Ongelukkig genoeg niet. Ze heeft het niet opgegeven. Ze schrijft alleen maar dat ze vanuit haar vroegere huis schrijft, klaarblijkelijk in de mening dat ik wel zou weten waar dat is.’ ‘En dat weet je niet?’


  ‘Nee. Als ze me dat ooit heeft verteld, ben ik het vergeten. Ik ben er nooit geweest. Ik weet alleen dat het ergens in de buurt van Rodnitz is, in Bohemen, dat nu weer deel uitmaakt van Tsjecho-Slowakije.’


  ‘Ik heb nog nooit van die stad gehoord. Bedoelt ze met haar vroegere huis alleen de streek of het huis zelf?’ ‘Ik weet het net zomin als jij.’


  ‘Er moet een sleutel zijn. Wat voor huis had ze? Ik bedoel, was het een groot huis dat makkelijk te vinden zou zijn, of zo’n klein landhuisje?’


  ‘Ik meen me te herinneren dat het een groot huis was. Uit het weinige wat ze vertelde, maakte ik op dat haar familie invloedrijke landeigenaars waren die daar al honderden jaren hadden gewoond. Ik geloof zelfs dat haar vader baron was. Hoe de toestand op het moment in Bohemen is, weet ik niet, want na de laatste oorlog zijn meer dan drie miljoen Duitsers het land uitgezet.’ ‘En Marie is er nog.’ ‘Klaarblijkelijk.’ ‘Hoe kan dat dan?’


  ‘Ik kan alleen maar veronderstellen dat ze naar haar ouderlijk huis wilde terugkeren en daar toestemming voor kreeg. Haar vader was in de oorlog omgekomen en ik weet dat haar moeder jong gestorven is.’


  ‘Als haar familie zo bekend was, moet het niet moeilijk zijn haar te vinden.’


  ‘Je hebt een goede kans dat de naam, na alles wat gebeurd is, niet zo algemeen bekend meer is.’ ‘Hoe kwam die brief hier?’


  ‘Ik wilde dat ik die vraag kon beantwoorden. Ze moet van iemand, misschien een oude vriend van me, hebben gehoord dat ik in Engeland was. We kunnen alleen maar aannemen dat de brief ongeadresseerd buiten het land werd gebracht door iemand die ze kon vertrouwen. Toen de boodschapper hier aankwam, plakte hij een Engelse postzegel op de enveloppe en gooide haar in de brievenbus.’ ‘Maar hoe kon zij je adres weten? Je hebt het altijd zo zorgvuldig geheim gehouden.’


  ‘Dat wist hij ook niet. Hij stuurde de brief aan het hoofdbureau van de vreemdelingenpolitie met het verzoek hem aan mij door te sturen, wat ze gedaan hebben. Officieel ben ik hier nog steeds als vreemdeling met een verblijfsvergunning, dus moet mijn adres bij hen bekend zijn.’ Biggles schudde triest het hoofd. ‘Wat leven we toch in een ingewikkelde wereld.’


  ‘De oude adel van Centraal Europa klit nog steeds aan elkaar, of ze nu aan de ene of aan de andere kant van het IJzeren Gordijn wonen. Ze helpen elkaar zoveel mogelijk.’ ‘Ben je er zeker van dat deze brief geen valstrik is? Is hij beslist door Marie geschreven?’


  ‘Je kunt van zoiets natuurlijk nooit zeker zijn, maar ik ben er vrijwel van overtuigd dat hij echt is. Marie noemt een paar voorvallen die alleen zij kon weten.’ ‘Waarom schreef ze?’


  ‘De brief is grotendeels persoonlijk, maar ik vermoed dat het feitelijk haar bedoeling was iets over jou te horen. Ze noemt jouw naam niet, maar ik weet wie ze bedoelt. Ze zegt dat ze, als het mogelijk was, het liefst van alles op de wereld jou nog eens zou willen zien. Waaruit ik opmaak dat ze geen toestemming krijgt om het land te verlaten of, mogelijk, zich de reis niet kan permitteren.’


  Biggles zei bitter: ‘Eerst werden we gescheiden gehouden door loopgraven en prikkeldraad, nu door politiek en ijzeren gordijnen. Die vervloekte dictators. Waarom kunnen ze de mensen niet met rust laten?’


  ‘Omdat ze zo graag dictator spelen. Het streelt hun ijdelheid. Maar we hadden het over Marie.’


  ‘Ja. Zou het bij nader inzien’ wel verstandig zijn om elkaar weer te ontmoeten? Er is sinds die tijd heel wat water naar zee gestroomd en we zijn geen van beiden zo jong meer als toen. Ik geloof dat ik liever aan haar blijf terugdenken zoals ze toen was, jong, charmant, vrolijk en mooi.’ ‘Je kunt haar trouwens toch niet bereiken. Het te proberen, betekent vragen om moeilijkheden. Misschien zou je kans zien om door het IJzeren Gordijn te komen, maar gezien die vrij recente geschiedenis Roth zouden ze je nooit meer levend laten terugkeren.’


  ‘Zouden ze weten welke rol ik daarin gespeeld heb?’ ‘Reken maar. Vergeet niet dat jij voor de rechtbank tegen twee van hun belangrijkste agenten, Molsk en Rallensky, hebt getuigd. Iets dergelijks wordt door de communistische ambassades in Londen ongetwijfeld gerapporteerd. En zij vergeten of vergeven nooit.’


  ‘Je zou niet noodzakelijk door Oost-Duitsland hoeven te gaan. Je kunt ook door Zwitserland en Oostenrijk naar Tsjecho-Slowakije komen.’


  ‘Mogelijk vind je langs die route een gaatje in het IJzeren Gordijn, maar je loopt niettemin het risico in vijandelijk gebied te worden gezien.’ ‘Dat gevaar zit er inderdaad in.’


  ‘Het is toch wel erg jammer. Behalve dat ze jou wil zien, schrijft Marie dat ze dolgraag weer hier zou willen wonen. Ze is in Engeland op school geweest, weet je.’ ‘Dat vertelde ze me om te verklaren waarom ze zo goed Engels sprak. Ik geloofde dat ook dat een leugen was.’ ‘Niet alles wat ze je vertelde, was gelogen. Haar kennis van de Engelse taal was een van de redenen die haar uitzonderlijk geschikt maakten om een Engels squadron te bespioneren. Als we haar daar weg konden krijgen, zou ik het erg prettig vinden om haar in een klein appartement dicht bij het mijne onder te brengen. Ze is ten slotte een landgenote, een oude collega, aan wie ik wat gezelschap zou hebben. Ik voel me soms een beetje eenzaam. Maar lees haar brief zelf eens en vertel me wat je eruit opmaakt.’


  Zich bewust van een onwerkelijk gevoel, vouwde Biggles de brief open en keek naar de in een keurig handschrift gestelde regels. Hij zei geen woord tot hij klaar was met lezen. Diep in gedachten vouwde hij de brief samen.

  ‘En?’ informeerde zijn metgezel.


  Biggles keek op. ‘Wanneer heb je Marie voor het laatst gezien of van haar gehoord voordat je deze brief kreeg?’


  ‘Ik kreeg een brief vlak voordat ik naar de gevangenis op het eiland Sakhalin werd gestuurd.’

  ‘Zou ze daarvan op de hoogte zijn?’


  ‘Natuurlijk. Ik werd door een volksrechtbank veroordeeld en die zijn openbaar en ze moet het in de kranten hebben gelezen.’


  ‘En nu schrijft ze je hier. Ze moet dus weten dat je ontsnapt bent. Hoe kan ze dat weten?’

  ‘Iemand heeft haar dat klaarblijkelijk verteld.’

  ‘Dat zou een gevaarlijk praatje zijn. Wie zou dat risico durven nemen?’


  ‘Vergeet niet dat Marie een hele tijd bij de geheime dienst is geweest. Buiten mij kende ze nog heel wat andere mensen die hetzelfde werk deden. Iemand die weet dat we bevriend zijn, kan het haar hebben verteld. Na de oorlog zijn er verschillende in Russische dienst gegaan, net als ik. Natuurlijk durfde ze in haar brief haar tipgever niet te vermelden of te laten merken dat ze van mijn bevrijding wist.’ ‘Dat ze je nu schrijft, doet me vermoeden dat ze in moeilijkheden verkeert.’

  ‘Hoezo?’


  ‘Wanneer iemand in nood verkeert, zoekt hij een vriend, iemand om in vertrouwen te nemen. Zij heeft niemand en dus schreef ze naar jou.’

  ‘Om hulp?’


  ‘Dat hoeft niet direct. Misschien voelt ze zich alleen maar prettiger door het feit dat ze contact heeft met jou. Behalve dat wat ze feitelijk schrijft, kun je tussen de regels door nog verschillende andere dingen lezen.’

  ‘Bijvoorbeeld?’


  “Ze heeft het niet breed, om niet te zeggen arm. Dit is goedkoop papier. Ze schreef met een oude pen en bijna opgedroogde inkt. Je kunt de hiaten in de woorden zien. Ze had geen vloeiblad, ze moest de inkt laten opdrogen.’


  ‘Ze heeft het niet over geld.’


  “Dat zou ook niet waarschijnlijk zijn. Als ze het goed had, zou ze dat gezegd hebben om te voorkomen dat je je daarover zorgen zou maken.’


  “Daar is wat voor te zeggen. Ik weet inderdaad geen bron waaruit ze geld zou moeten putten. Ze moet bij het einde van de oorlog alles wat ze bezat, hebben verloren, net als de meesten van ons. En verder?’


  “Het is niet goed met haar. Volgens mij is een andere reden dat ze deze brief schrijft het feit dat ze ziek is- en denkt dat ze gaat sterven. Deze brief heeft ergens de toon van een afscheidsbrief. Let eens op die zin waarin ze zegt dat ze me “nog eens” wil zien. Waarom nog eens? Dat wijst op een voorvoeld einde. Ik kan het mis hebben, maar ik maak het er duidelijk uit op.’ ‘Ze zegt nergens dat ze ziek is.’


  ‘Natuurlijk niet. Ze wil je niet ongerust maken. Je zou misschien alles opzij gezet hebben en naar haar toe zijn gegaan, wat je vermoedelijk je leven zou hebben gekost. Als ze zich gezond en prettig had gevoeld, zou ze dat naar mijn mening hebben geschreven. Alleen al het feit dat ze haar gezondheid zelfs niet noemt, is veelbetekenend. Wanneer oude vrienden elkaar na een lange tijd weer schrijven, is hun gezondheid gewoonlijk een van de belangrijkste onderwerpen. En naarmate de mensen ouder worden, wordt het steeds belangrijker. Zij daarentegen zegt niets.’


  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt. Nu je het zegt, moet ik toegéven in dezelfde trant gedacht te hebben.’ Von Stalhein keek op zijn horloge. ‘Grote hemel! Wat vliegt de tijd toch altijd wanneer ik met jou zit te praten. Iedereen is al weg.


  De ober begint ongeduldig te worden. We moeten ervandoor.’ Hij stond op en stopte de brief in zijn zak. ‘Wel,’ zei hij, ‘op gevaar af dat je het opgraven van die oude geschiedenis vervelend zou vinden, dacht ik dat je het toch wel prettig zou vinden te weten dat Marie nog leeft en nog aan je denkt.’


  ‘Ik ben blij dat je het me hebt verteld,’ antwoordde Biggles. ‘Het is nu niet pijnlijk meer. Als je kans hebt gezien een wond te overleven, wordt hij door de tijd geheeld, of je went er althans aan. We zien elkaar nog een dezer dagen en praten er dan verder over. Intussen moeten we er onze gedachten maar eens over laten gaan.’ Hij betaalde de rekening. ‘Ik neem wel contact met je op,’ waren Von Stalheins laatste woorden toen ze op de stoep van het restaurant van elkaar scheidden.


  


  2. Beschuldiging en verklaring


  Op Biggles was de uitwerking van zijn gesprek met Von Stalhein direct merkbaar voor zijn medewerkers op het hoofdkwartier van de luchtpolitie van Scotland Yard, al werd hun de oorzaak niet verteld. Biggles zweeg over het onderwerp. Hij was verstrooid in zijn manier van doen en sprak bijna alleen wanneer men het woord tot hem richtte. En hij bracht heel wat uren door met het bestuderen van kaarten van Centraal Europa.


  Algy, Bertie en Ginger keken elkaar aan, haalden hun schouders op, maar stelden geen vragen. Ze hadden hun chef wel eens meer in zo’n bui meegemaakt, maar gewoonlijk wisten ze dan de reden. Nu was dat niet het geval en Biggles gaf geen enkele verklaring.


  Zo ging een onplezierige week voorbij. Gelukkig werd de normale gang van zaken op het bureau door niets onderbroken, of misschien was dat juist ongelukkig, want dat zou hen allemaal iets anders hebben gegeven om over te denken.


  Tegen het einde van de tweede week, toen er nog niets in Biggles’ houding was veranderd, kon Algy de spanning niet langer verdragen! Als oudste van de drie politiepiloten trad hij als woordvoerder op. ‘Luister nu eens, Biggles, we hebben er nu genoeg van. Wat is er met je aan de hand?’ vroeg hij plompverloren.


  Biggles keek op van zijn bureau waar hij nu al meer dan een uur klaarblijkelijk diep in gedachten had gezeten. ‘Waarom zou er iets met me aan de hand zijn?’ vroeg hij vlak.


  ‘Dat weet jij beter dan ik. Daarom vraag ik het je.’


  ‘Denk er maar niet meer over. Het is voor jullie van geen enkel belang.’


  Bertie viel in: ‘Maar luister nu eens, ouwe jongen. Dit kan zo niet doorgaan. Als jij zelf geen zenuwinzinking krijgt, bezorg je er ons in elk geval een. Het lijkt wel of we in een lijkenhuis werken.’


  ‘Het is een volkomen persoonlijke zaak.’


  ‘Aan mijn laars. Wat jou dwars zit, zit ons ook dwars en dat weet je verdraaid goed.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  Maar Algy was niet uit het veld te slaan. ‘Die sterfhuisstemming is begonnen na die avond dat je met Von Stalhein hebt gedineerd,’ daagde hij uit. ‘Heb ik gelijk?’ ‘Volkomen.’


  ‘Het kwam door iets wat hij je heeft verteld.’


  ‘Je hebt alweer gelijk.’


  ‘Goed, stort je hart dan nu maar uit.’


  ‘Zo gemakkelijk is het niet.’


  ‘Je doet alsof je ergens op zit te wachten.’


  ‘Klopt.’


  ‘Wat?’


  ‘Erich zei dat hij contact met me zou opnemen om iets te bespreken. Ik heb nog niets van hem gehoord.’ ‘Wat is dat iets?’ zette Algy door. ‘Iets dat heel lang geleden is gebeurd.’

  ‘Hoelang?’


  ‘In de tijd van Squadron 266.’


  ‘In Frankrijk?’


  ‘Ja.’


  ‘In mijn tijd?’

  ‘Jij was er ook.’


  Algy dacht een ogenblik na. ‘Heeft het soms iets te maken met die knappe moffenspionne met wie je in contact kwam? Hoe heette ze ook weer, Marie of iets dergelijks.’

  Biggles knikte.


  ‘Een knappe spionne?’ informeerde Bertie. ‘Daar weet ik niet van.’


  ‘Dat was vóór jouw tijd,’ vertelde Algy hem. ‘Biggles was hevig verliefd op een meisje en het bleek een Duitse spionne te zijn.’


  Bertie keek geschokt. ‘Een meisje? Nee! Dat weiger ik te geloven.’


  ‘Het is werkelijk waar.‘Maar we praten er nooit over.’ ‘Nu breekt mijn klomp! Daar sta ik werkelijk van te kijken.’ ‘Och hou op,’ verzocht Biggles kortaf. ‘Misschien vinden jullie groentjes het grappig, maar toentertijd was het dat allerminst.’


  Algy vervolgde rustig en ernstig: ‘Ben ik er ver vanaf als ik vermoed dat Von Stalhein je nieuws van haar bracht?’


  ‘Klopt.’


  ‘Is ze dood?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom dan iets ophalen dat het best kan worden vergeten?’


  ‘Wie zegt dat het beter kan worden vergeten?’ ‘Wel, eh, dat dacht ik zo.’


  ‘Daar zit nu juist jouw fout. Ik ben het nooit vergeten.’ ‘Vertel me nu eens alles,’ smeekte Bertie. Algy keek Biggles aan. ‘Vind je het erg als ik het hem vertel?’


  Biggles zuchtte. ‘Je gaat je gang maar. Maar maak het kort.’ Algy vatte het gebeurde kort samen.


  ‘Nu jullie het allemaal weten, hoop ik dat jullie tevreden zijn.’ zei Biggles koel nadat Algy zijn verhaal had gedaan. ‘Je hoeft niet zo hatelijk te doen, ouwe jongen,’ protesteerde Bertie. ‘Je weet dat we volkomen achter je staan.’ Algy viel weer in: ‘Wat zijn dan die meest recente gebeurtenissen die je zo in verwarring hebben gebracht?’ ‘Ze zou graag hier willen komen wonen.’ ‘Nou, laat haar hier komen zodat we in rust en vrede normaal kunnen verder leven.’


  ‘Er is reden om te veronderstellen dat ze geen kans ziet om hierheen te komen.’ ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze toevallig aan de verkeerde kant van het IJzeren Gordijn woont.’


  ‘O, goeie hemel! Daar wringt dus de schoen. Waar precies, Oost-Duitsland?’


  ‘Nee, Tsjecho-Slowakije. Bohemen, om precies te zijn.’

  ‘Toe maar! Je bent toch zeker niet van plan haar daar vandaan te gaan halen?’


  ‘Niet in ernst.’


  ‘Dat lijkt me ook verstandiger. We hebben onze handen al vaak genoeg aan het IJzeren Gordijn gebrand. De kruik gaat zolang te water tot ze breekt. Ik zou maar wachten tot iemand het gordijn ophaalt.’


  ‘Dat kan nog wel een tijdje duren. Bovendien vrezen we dat Marie er slecht aan toe is.’


  Bertie merkte op: ‘Maar zeg, luister eens, waarom wind je je zo op over een vijandelijke spionne die je om haar pink gewonden heeft en je daarna als oud vuil liet vallen, als je begrijpt wat ik bedoel?’


  ‘Marie Janis deed wat ze kon in het belang van haar land, net als wij voor het onze deden en nog doen,’ beet Biggles. ‘Von Stalhein deed precies hetzelfde. Wat dat betreft, kunnen we elkaar in geen geval iets verwijten.’

  ‘Ja natuurlijk. In liefde en oorlog is alles geoorloofd.’

  ‘De oorlog is voorbij.’

  ‘Maar de liefde niet, hè?’

  Biggles antwoordde niet.


  ‘Doet Von Stalhein pogingen om Marie op de een of andere wijze hier te krijgen?’ informeerde Algy.

  ‘Niet voor zover ik weet. Hij zei dat hij contact met me zou opnemen om de mogelijkheden te bespreken. Dat was veertien dagen geleden en ik heb nog niets gehoord.’

  ‘Waarom ga je dan niet naar hem toe als je er zo over inzit, in plaats van je op te vreten van de zenuwen. Je maakt ons ook gek.’


  ‘Dat heb ik al overwogen, maar ik vond het beter het aan hem over te laten. Marie’s brief was ten slotte aan hem gericht, niet aan mij. Ik wil mijn neus niet in andermans zaken steken.’


  ‘Kan hij misschien op de een of andere wijze in moeilijkheden zijn geraakt?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen hoe. De toestand is de laatste tijd wat rustiger geworden.’


  ‘Ga dan in vredesnaam naar zijn flat en kijk wat hij uitvoert.’

  ‘Ja, ik denk dat het nu tijd wordt om dat te doen.’ Biggles stond op. ‘Ik ga er nu meteen even langs. Ik heb genoeg van die onzekerheid.’

  ‘Moet er iemand met je mee?’


  ‘Nee, bedankt. Ik ga alleen, ik ben zo terug.’ Biggles zette zijn hoed op en vertrok.


  Toen de deur achter hem dichtviel, zei Ginger tegen Algy ‘Hield hij werkelijk van dat meisje?’


  ‘Naar mijn idee doet hij dat nog steeds,’ antwoordde Algy grimmig.

  



  Biggles verknoeide intussen geen tijd. Hij nam een taxi naar het blok flats in Kensington waar Von Stalhein woonde en belde aan.


  Er werd niet opengedaan.


  Hij belde opnieuw, langer ditmaal.


  Nog steeds niets.


  ‘Ik ben het, Bigglesworth,’ riep hij, wetend hoe voorzichtig Von Stalhein was met vreemden aan de deur, waar hij alle reden toe had.


  Er klonk binnen geen enkel geluid. Hij duwde, maar de deur was op slot.


  Nadenkend keerde hij zich om en liep naar beneden. Daar vond hij de conciërge aan het schoonmaken. ‘Ik ben een vriend van de heer die op nummer eenentwintig woont,’ deel de hij mee. ‘Er doet niemand open. Weet u misschien of hij uit is?’


  ‘Bedoelt u die buitenlandse heer?’

  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik denk dat hij is weggegaan.’

  ‘Heeft hij de huur opgezegd?’


  ‘Nee, dat denk ik niet, anders zou ik het wel hebben gehoord. Maar hij heeft de ochtendkranten en de melkboer afgezegd, dus is hij misschien met vakantie gegaan.’

  ‘Weet u of hij bezoek heeft gehad?’

  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Niemand heeft naar hem gevraagd?’


  ‘Ik heb niemand gezien en niemand heeft me wat gevraagd.’

  ‘En hij heeft niets tegen u gezegd over weggaan of wanneer hij terug zou komen?’


  ‘Nee, ik zag hem niet vaak. Aardige man, zo rustig. Hij ging met niemand om.’


  ‘Zo. Nu, bedankt.’ Biggles liep naar buiten. Op de stoep stond hij een ogenblik na te denken over wat hij zojuist had gehoord. Hij stond voor een raadsel. Er was geen enkele reden waarom Von Stalhein hem zou vertellen dat hij wegging, maar hij stond nog steeds als vreemdeling ingeschreven en was als zodanig verplicht elke adreswijziging aan de autoriteiten mede te delen. Dat kon gemakkelijk worden nagegaan.


  Hij nam een taxi naar het Ministerie van Binnenlandse Zaken waar hij na zijn politiepapieren te hebben getoond, op de desbetreffende afdeling inlichtingen over Von Stalhein inwon. Na enige tijd wachten kwam de beambte met de gevraagde inlichtingen terug. Von Stalhein woonde nog steeds op hetzelfde adres, maar had tien dagen geleden toestemming gevraagd naar het buitenland te gaan en die was hem verleend.


  “Gaf hij daar een reden voor op?’


  “Hij wilde een ziek familielid gaan opzoeken.’


  ‘Waar?’


  ‘In Oostenrijk.’


  ‘Had hij een paspoort?’


  ‘Ja, Duits natuurlijk. Het was door de Duitse ambassade in Londen uitgegeven. We gaven hem een uitreisvisum voor het geval dat hij moeilijkheden van de immigratiedienst zou ondervinden wanneer hij het land weer binnenkomt.’ ‘Hij was dus van plan weer terug te komen?’ Jazeker.’


  ‘Zei hij hoelang hij weg zou blijven?’


  De beambte raadpleegde het dossier. ‘Twee of drie weken.’


  ‘Bedankt. Dat was wat ik wilde weten.’


  Biggles liep naar buiten en nam een taxi terug naar Scotland Yard.


  ‘En?’ informeerde Algy. ‘Heb je hem gezien?’


  ‘Nee, hij was niet thuis.’


  ‘Heb je niet gewacht?’


  Biggles viel neer in een stoel. ‘Dat zou geen zin hebben gehad. Hij is vertrokken.’ ‘Waarheen?’


  ‘Naar het buitenland. Ik ben naar het Ministerie van Binnenlandse Zaken geweest. Ze hebben hem toestemming gegeven een ziek familielid in Oostenrijk te gaan bezoeken.’ ‘Geloof je dat?’


  ‘Nee. Misschien is hij inderdaad naar Oostenrijk gegaan, maar dan alleen omdat hij niet door Oost-Duitsland naar Tsjecho-Slowakije wilde gaan.’ ‘Dus je denkt dat hij daarheen is?’ ‘Waar anders?’


  ‘In de hoop met Marie Janis in contact te kunnen komen.’ ‘Ik kan me geen andere reden voorstellen die hem er juist op dit moment toe zou brengen naar het buitenland te gaan ‘Zonder jou te waarschuwen,’ viel Bertie in. ‘Ik vind dat wel een beetje sterk.’


  ‘Ik kan niet geloven dat dat zou zijn omdat hij mij niet bij zich wilde hebben. Hij wist dat het een gevaarlijke onderneming zou worden en ging er alleen op af.’


  ‘Bedoel je om jou niet in het gevaar te betrekken?’


  ‘Dat is mijn mening, ja. Hij moet hebben gedacht dat als hij er niets aan deed, ik het zou doen.’


  ‘En wat ga jij er nu aan doen?’


  ‘Op het moment niets. Ik zou meer kwaad kunnen doen da goed door me er in te mengen. Bovendien is het misschien helemaal niet nodig. Best mogelijk, dat Erich Marie vindt en meebrengt, al moet je me niet vragen hoe. De hele zaak ritselt van de moeilijkheden, geld, papieren, enzovoort. Maar als ervaren spionageman zal hij daar wel rekening mee heb ben gehouden. Eén ding staat vast: hij zal daar niet lange blijven dan noodzakelijk is. Hij schijnt al een week weg te zijn. Als hij binnen veertien dagen nog niet terug is, begin ik me over een en ander pas ongerust te maken.’ ‘Als hij wordt gesignaleerd, komt hij beslist niet meer terug daar kun je je hoofd onder verwedden,’ verklaarde Ginger ‘Hij gaat dan niet meer naar Sakhalim, maar voor het vuurpeloton.’


  ‘En dat zou dan het einde van die arme Erich betekenen, stelde Bertie vast. ‘Wel, we weten nu tenminste hoe de zaken ervoor staan en dat is een hele opluchting, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Wacht eens even,’ viel Algy hem in de rede terwijl hij achterdochtig naar Biggles keek. ‘Laten we dit eerst even helemaal uitpraten, nu we er toch mee bezig zijn. Zoals ik het zie, aangenomen dat Von Stalhein naar Tsjecho-Slowakije is gegaan, kunnen er twee dingen gebeuren. Of hij komt helemaal niet terug of hij komt terug met de dame bij zich. Als hij niet terugkomt… dan hij is dood.


  Als hij terugkomt met Marie bij zich, wat ben jij dan van plan te doen?’


  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je, doen?’


  ‘Dat vraag ik me nu juist af.’


  Laten we dat maar laten rusten tot het zover is.’


  ‘Je denkt toch niet op dezelfde voet voort te gaan als in Frankrijk? We hebben er recht op dat te weten.’


  Op mijn leeftijd? Doe niet zo belachelijk.’


  Goed. Nu de andere mogelijkheid. Wat ga je doen wanneer Von Stalhein niet terugkomt?’


  Hij is een ervaren geheim agent. Als het menselijkerwijs mogelijk is, komt hij terug.’


  Dat hoef je me niet te vertellen. De vraag ontwijken, is zinloos. Zou jij eventueel naar Tsjecho-Slowakije gaan om hem te zoeken?’

  ‘Nee.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’


  ‘Mogelijk zou ik proberen te bereiken wat hem niet was gelukt.’


  ‘Wil dat zeggen dat jij die juffrouw Janis zou gaan zoeken?’

  ‘Natuurlijk.’


  Algy kreunde en stak wanhopig zijn armen in de lucht. ‘Daar was ik al bang voor. Nu weet ik zeker dat je een hopeloos geval bent.’


  ‘Je hoeft je er niet zo over op te winden,’ antwoordde Biggles koeltjes. ‘Ik heb je niet gevraagd om mee te gaan.’

  ‘Hoe in vredesnaam had je je voorgesteld binnen Tsjecho-Slowakije te komen en er weer uit? Heb je daar de laatste veertien dagen over zitten broeden?’


  ‘Ik heb er inderdaad mijn gedachten eens over laten gaan,’ gaf Biggles toe.


  ‘De commodore zal je geen toestemming geven.’

  ‘Ik zal hem niet om toestemming vragen. Ik zou om vakantie kunnen vragen. In mijn vakantie kan ik doen wat ik wil.’

  ‘Als je er soms over denkt een regeringstoestel voor privé-doeleinden te gebruiken…’


  ‘Zo gek ben ik heus niet. Als ik ergens een vliegtuig voor nodig zou hebben, is er geen reden waarom ik er geen zou kopen.’


  ‘Zeker om in de rij van steuntrekkers te eindigen.’


  “Ik zal werkelijk niet bij jou komen bedelen.’


  Bertie viel in: ‘Hé zeg, makkers, kalm aan wat. We hoeven geen slaande ruzie te krijgen over iets dat misschien nooit zal gebeuren.’


  ‘Dat probeer ik Algy voortdurend aan zijn verstand te brengen,’ protesteerde Biggles.


  ‘Goed, goed. Ik stel voor dat we, alleen uit nieuwsgierigheid al, de atlas eens opslaan om eens te kijken in welke strop Erich zijn nek gestoken heeft.’


  ‘Hij moet nu zo langzamerhand ergens in Bohemen zitten’

  ‘Waar ligt dat?’


  ‘Het is een provincie van Tsjecho-Slowakije.’

  ‘Schitterend. Ik heb wel eens gehoord van mensen die het leven van een bohémien leiden. Ze schijnen vieze hemden te dragen, hun baard te laten staan en de hele dag in wijnlokalen te zitten zingen en op citers te spelen.’

  ‘Ik betwijfel of Von Stalhein op het ogenblik zal deelnemen aan dergelijke uitspattingen,’ antwoordde Biggles neerslachtig.


  ‘Ik veronderstel dat je alle gegevens over het land al het verzameld,’ suggereerde Algy.


  ‘Om voorbereid te zijn voor het geval dat…’


  ‘Hoe is de natuurlijke gesteldheid van het land?’


  ‘Grotendeels bergachtig met dalen ertussen. Het wordt geheel door bergen omgeven.’


  ‘Prettige plaats om bij nacht een vliegtuig aan de grond te zetten buiten een vliegveld.’


  ‘Ongeveer een derde van het land is bedekt met bos.’


  ‘Toe maar, nog mooier.’ Algy’s stem was ronduit sarcastisch.


  ‘Ik heb niets gezegd over landen bij duister.’

  ‘Hoe wilde je anders over de grens komen? Het IJzeren Gordijn mag dan wat roestig worden, het bestaat nog steeds.’

  ‘Ik denk dat ik er de voorkeur aan zal geven, in plaats van allerlei stunts uit te halen, mijn beste pak aan te trekken, keurig een treinkaartje te kopen en als de traditionele Engelse toerist te reizen. Of mogelijk als koopman.’

  ‘Om wat te verkopen?’


  ‘Niet te verkopen. In te kopen. Je zou moeten weten dat inkopers altijd meer welkom zijn dan verkopers.’

  ‘Goed, wat wil je inkopen?’


  ‘Ik denk aan monsters van glaswerk als ik tenminste een invoervergunning kan lospeuteren. Bohemen maakt al zevenhonderd jaar glaswerk, gekleurde ornamenten en dergelijke van bijzonder mooie kwaliteit. Ik heb me ervan vergewist dat er in Rodnitz, dicht bij welke stad de familie Janis volgens Von Stalhein woonde, al eeuwen een glasblazerij bestaat. Hier ligt Rodnitz, kijk goed en prent het in je hoofd.’ Biggles sloeg de atlas open.


  


  3. Het spoor


  Dagen gingen voorbij. Een week. Tien dagen. Biggles sorteerde ongeduldig de post; maar er was geen bericht van Von Stalhein bij. Hij ging vaak naar diens flat, alleen om van de conciërge te horen dat hij nog niet was teruggekeerd. Toch was Biggles, nu de zaak openlijk was besproken en de atmosfeer opgeklaard, meer in zijn gewone doen.



  ‘Als Erich terug zou komen, moest hij nu zo ongeveer wel terug zijn of anders zou je in ieder geval iets van hem hebben gehoord,’ merkte Ginger op een morgen op terwijl ze zich aan het ontbijt zetten. Als gewoonlijk ging het gesprek over Von Stalheins langdurige afwezigheid. ‘En als hij, als geboren Duitser en ervaren geheim agent, die bovendien een half dozijn talen spreekt, het niet klaar kon spelen, hoeveel hoop rest ons dan nog,’ viel Algy in. Hij vervolgde: ‘En ik zal jullie eens wat anders zeggen. Hij heeft nog een voorsprong: na zolang aan de andere kant van het prikkeldraad te hebben gewoond, moet hij er toch verschillende mensen kennen. Minstens een van hen moet hem toch lebben kunnen helpen door hem geld te lenen bijvoorbeeld als het zijne op was, of zelfs door hem te verbergen als hij in moeilijkheden kwam. Wij daarentegen kennen er geen mens.’


  Ginger hernam: ‘Voor zover wij weten, heeft hij er kennissen. Misschien is hij helemaal niet van plan naar Engeland terug te komen.’


  In dat geval had hij geen reden om ertussenuit te knijpen ronder mij te vertellen dat hij wegging,’ antwoordde Biggles.

  ‘Misschien is hij van plan veranderd toen hij eenmaal daar was. Mogelijk heeft hij Marie gevonden, is met haar getrouwd en heeft zich daar voorgoed gevestigd.’

  ‘In welk geval hij, voor zover ik hem ken, een manier zou hebben gevonden om mij bericht te sturen,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Wat doen jullie toch je best. Proberen jullie me ervan te weerhouden Marie te gaan zoeken door te beweren dat ik, waar hij faalde, geen schijn van kans heb?’


  Algy antwoordde: ‘Eerlijk gezegd, ja. Uiteindelijk moet iemand met een naam als Von Stalhein in zijn paspoort zich zonder moeite in Oost-Europa kunnen bewegen terwijl elke ambtenaar de naam Bigglesworth minstens tweemaal zal bekijken.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van.’


  ‘Hoe bedoel je dat? Wat weet je eigenlijk van Tsjecho-Slowakije?’


  ‘Heel weinig,’ gaf Biggles toe. ‘Tot ik met Erich dineerde zelfs zo goed als niets. Hij zei namelijk erg weinig over het land waar hij mogelijk zijn redenen voor had. Sindsdien heb ik echter wat inlichtingen ingewonnen.’

  ‘En wat ben je aan de weet gekomen?’


  ‘Tsjecho-Slowakije, thans officieel een republiek, is een van die kunstmatige staten die na de oorlog door de politici zijn gecreëerd, met de beste bedoelingen natuurlijk, maar meestal met bedroevende resultaten. Het land, dat vroeger deel uit maakte van Oostenrijk-Hongarije, omvat momenteel Bohemen, Moravia en een deel van Silezië en Slowakije.’


  ‘Bohemen,’ viel Ginger in. ‘Er schiet me juist iets te binnen Was het niet daar dat de goede koning Wenceslaus op het feest van de heilige Stephanus naar buiten keek, toen overal sneeuw lag…’


  ‘Precies.’


  ‘Klinkt alsof het er in de winter bar koud is.’


  ‘Is het waarschijnlijk ook.’


  ‘Dan mag je wel heel gauw gaan als je er nog heen wilt. Het is al september.’


  ‘Rustig aan maar.’ Biggles vervolgde: ‘Natuurlijk leverde dit samenraapsel van landstreken een mengsel van volkeren, alle met een eigen taal, op, al hebben ze nu misschien een gemeenschappelijke taal. Ik ben er niet zeker van, maar ik heb zo’n idee dat de meeste mensen wel een beetje Duits spreken, zeker in Bohemen dat voor de oorlog grotendeels door Duitsers werd bewoond en nu aan Duitsland grenst. Wat ik jullie echter duidelijk tracht te maken, is dat Duitsers na de verschrikkelijke dingen die de nazi’s onder het Hitler-regime dat land hebben aangedaan, er beslist niet erg populair zullen zijn. Von Stalhein is zich dat natuurlijk wel bewust en dat kan de reden zijn dat hij zijn plan niet kan uitvoeren. Naar mijn idee zal het feit dat hij een Duitser is, het hem allesbehalve gemakkelijk maken, tenzij er daar natuurlijk nog Duitsers wonen.’

  ‘Marie is toch een Duitse?’ vroeg Algy.


  ‘Ja. Dat begreep Erich ook al niet. Hij moest wel tot de conclusie komen dat ze is teruggegaan omdat haar familie sinds honderden jaren in Bohemen heeft gewoond. Het is waarschijnlijk aan de wreedheden van de nazi’s te wijten dat de Tsjechen, toen het eenmaal zover was, er de voorkeur aan gaven met de Russen in zee te gaan, die momenteel nog steeds aan het bewind zijn. Ik stel me zo voor dat het grootste gevaar dat Von Stalhein loopt, is te worden herkend door een Russisch geheim agent, te meer daar hij zelf voor Rusland heeft gewerkt. Zo, nu weten jullie alles.’

  ‘Wat voor geld gebruiken de Tsjechen?’ informeerde Bertie. ‘Heb je dat ook uitgevonden?’


  “Natuurlijk. De munteenheid is de koruna, wat kroon betekent. Er gaan tweehonderd koruna in een pond sterling. De koruna is verdeeld in twee taler. Tsjechisch geld bemachtigen, zou hier wel eens moeilijk kunnen blijken, maar in Zwitserland of Oostenrijk zal dat wel geen probleem zijn. Overigens, Tsjecho-Slowakije grenst momenteel aan Duitsland, Oostenrijk, Polen, Hongarije en Roemenië. Maar ik ben toch niet van plan er overhaast heen te gaan. Ik geef Erich nog een paar dagen speling.’


  “En dan, als hij niet terugkomt en je hoort niet van hem?’

  ‘Dan zal ik er in ernst over gaan denken Marie te zoeken.’

  ‘Oké, je moet het zelf weten,’ zuchtte Algy. ‘Ik heb een idee,’ kondigde Bertie vrolijk aan.

  ‘Voor de draad ermee,’ verzocht Biggles.

  ‘Als iemand zijn voelhorens daar in Rodnitz moet gaan uitsteken, zou ik het moeten zijn.’


  “Waarom jij? Marie betekent niets voor jou. Je kent haar niet eens.’


  “Jij ook niet meer, ouwe jongen, na al die jaren, daar ben ik van overtuigd. Te veel mensen kennen jou van gezicht terwijl mijn postzegel niet zo bekend is. Zoals Algy zegt, bij de naam Bigglesworth zou er wel eens een rood lampje kunnen gaan branden, bij de mijne niet.’

  ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


  ‘Kijk, zonder mijzelf te vleien, mijn burgerpaspoort pleegt gewoonlijk een soort eerbiedige aandacht op te wekken. Ik bedoel, mijn titel staat erin. Was verplicht. Lord Lissie, Chedcombe Manor. Beroep: gentleman, al dat soort spul, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Ginger grinnikte. ‘Daar zit wel wat in.’


  ‘Wat was je plan,’ vroeg Biggles Bertie.


  ‘Mijn wagen op de boot zetten en wat rondtoeren in Bohemen.’


  ‘Op zoek naar Marie?’


  ‘In de eerste plaats naar een mooi groot veld vlakbij Rodnitz waar een vliegtuig zou kunnen landen, als dat er tenminste is.’

  ‘Wiens vliegtuig?’

  ‘Het jouwe natuurlijk.’

  ‘Waarom beslist een vliegtuig?’


  ‘Omdat ik van mening ben dat er waarschijnlijk heel wat haken en ogen aan verbonden zijn om Marie langs de normale weg het land uit te krijgen. Misschien heeft ze niet eens een paspoort, of als ze er wel een heeft, is het misschien verlopen. Als haar papieren in orde waren en ze is zo verlangend hierheen te komen, zou ze hier gekomen zijn zonder onze hulp. Nadat ik een geschikt veld heb gevonden, zoek ik Marie op, vertel haar waar het veld is en maak een afspraak voor jou om haar daar te ontmoeten. Daarna kom ik naar huis en wijs jou de plaats op de kaart. Hij hoeft dan alleen maar even over te steken en haar op te pikken. Hoe klinkt dat?’


  ‘Schitterend en zoals jij het stelt, heel eenvoudig. Het zou kunnen. Maar waarom zou jij je nek riskeren voor iets dat jou eigenlijk helemaal niet aangaat?’


  ‘Toch wel, ouwe jongen. We kunnen jou niet de rest van je leven over Marie laten kniezen. Je zult een inzinking of iets dergelijks krijgen. Hoe sneller we haar hier hebben, hoe beter voor iedereen. Zo denk ik erover. Heb ik gelijk, jongens?’ Bertie keek de anderen aan als om steun te vragen. Ze knikten instemmend, maar zonder enthousiasme.

  ‘Ik wilde dat jullie dat idee dat ik zit te kniezen, nu eens uit je hoofd zetten,’ zei Biggles gepikeerd. ‘Daar is al lang een eind aan gekomen.’


  ‘Wat is dan de moeilijkheid?’ wilde Algy weten. ‘Ik voel me gewoon niet lekker als ik reden heb om te veronderstellen dat een van mijn vrienden ziek, misschien zelfs stervend is in ellendige omstandigheden.’

  ‘Je noemt Marie Janis dus een vriend?’


  ‘Zie het eens zo: in de afgelopen jaren heb ik heel wat mensen ontmoet. Verreweg de meesten betekenden niets voor me. Enkelen echter hebben in mijn leven een belangrijke rol gespeeld, zoals Marie. Of zoals Von Stalhein. Misschien vlei ik mezelf, maar ik geloof dat zij iets om mij geven. En in deze krankzinnige wereld moeten zulke mensen elkaar bijstaan in moeilijkheden. Herinner je alsjeblieft dat Marie eens, ondanks het feit dat ze tot de andere partij behoorde, haar leven riskeerde om het mijne te redden, enerzijds door een gebied te betreden dat zou worden platgebombardeerd, anderzijds door een vuurpeloton te riskeren. Als jullie mijn gevoelens dienaangaande niet kunnen begrijpen, goed, het doet er ook niet toe. Dat is alles wat ik erover wil zeggen, behalve dat ik van niemand van jullie verwacht aan iets mee te doen, wat een zuiver persoonlijke zaak van mij is.’

  ‘Ik kan me niet herinneren dat Von Stalhein ooit je leven heeft gered,’ wierp Algy tegen.


  ‘Er zijn tijden geweest dat hij mij kon doden en tijden dat ik hem kon doden. Geen van beiden haalde de trekker over. Vraag me niet waarom. Ik ben geen psycholoog.’

  Bertie zei: ‘Luister eens, beste kerel, jouw persoonlijke zaken zijn onze zaken, zoals je heel goed weet. Ik ben er sterk voor eens een kijkje in Bohemen te gaan nemen.’

  ‘Goed, maar je gaat niet alleen,’ stelde Biggles nadrukkelijk vast. ‘We praten er later nog wel over. We kunnen nu beter naar kantoor gaan. Ginger, loop jij even naar beneden om te kijken of de post al is geweest.’


  Ginger verliet het vertrek en kwam even later terug met twee of drie brieven in zijn hand. ‘Niets bijzonders,’ zei hij terloops. ‘Ansichtkaart voor Algy.’ Hij reikte de kaart aan. Algy wierp er een blik op. Toen werd zijn blik opeens geïnteresseerd. Hij draaide haar om. ‘Een ogenblik,’ zei hij tegen Biggles die net zijn hoed opzette. ‘Je kunt dit beter eerst even bekijken.’


  Biggles kwam terug en stak zijn hand naar de kaart uit. ‘Van wie is zij?’


  ‘Tenzij dit het grootste toeval aller tijden is, komt hij van Von Stalhein.’


  Biggles’ gelaatsuitdrukking veranderde. ‘Geadresseerd aan jou!’


  Algy glimlachte. ‘ “A. Lacey s.t.” Laat dat maar zitten. Kijk naar de foto op de voorkant.’


  Biggles wierp er een snelle blik op, gooide dan zijn hoed opzij, liep naar de tafel en legde daar de briefkaart op. ‘Rodnitz.’ fluisterde hij. Hij draaide de kaart om. ‘De wijn hier is uitstekend,’ las hij langzaam. ‘Wat voor de drommel betekent dat? Er staat geen adres op.’


  ‘Dat was ook niet nodig,’ verklaarde Algy. ‘Ik vermoed dat het adres op het plaatje staat.’


  Biggles draaide de kaart weer om terwijl de anderen over zijn schouder kwamen kijken.


  Het was een doodgewone goedkope ansichtkaart zoals ze in groten getale voor toeristen worden gedrukt. Het plaatje stelde een typisch Midden-Europese straat voor. Het onderschrift luidde in kleine letters: Ludwigstrasse, Rodnitz. Sterk op de voorgrond, op een hoek, stond een groot zwart en wit gebouw, klaarblijkelijk al oud, dat op de gevel een bord droeg waarop in grote letters ‘café Wagner’ stond. Er was geen teken van de afzender. Evenmin was er ook maar iets aan dat speciale aandacht verdiende.


  ‘Dat moet van Von Stalhein zijn,’ fluisterde Biggles. ‘Het kan van niemand anders afkomstig zijn. Dat zou te fantastisch zijn.’


  ‘Waarom kon hij niet wat uitvoeriger zijn,’ klaagde Ginger. ‘De wijn hier is uitstekend! Wat moeten we daaruit opmaken?’


  ‘Klaarblijkelijk durfde hij niet meer te zeggen. Maar laten we niet doordraven. Hier moet eens even ernstig over worden nagedacht. Hij zegt dat de wijn uitstekend is. Dat zou verschillende dingen kunnen betekenen. In de eerste plaats vertelt deze kaart ons dat hij in Rodnitz is of is geweest. Hij is, of was, gezond en wel, anders had hij dit niet kunnen schrijven. Bovendien was hij in of ging soms naar café Wagner.’


  ‘Maar waarom stuurde hij die kaart aan mij?’ wilde Algy weten.


  ‘Klaarblijkelijk om mijn naam niet te hoeven gebruiken die zoals Bertie terecht heeft gezegd, herkend zou kunnen worden door iemand die de kaart onder ogen kreeg. Jij zou de kaart ongetwijfeld aan mij laten zien. Vergeet niet dat deze kaart uit een door communisten geregeerd land komt. Misschien, nee waarschijnlijk, wordt de post gecensureerd. Daarom ook werd de kaart misschien niet in Rodnitz en zelfs niet in Tsjecho-Slowakije op de post gedaan. De postzegel is Zwitsers en de kaart werd in Genève gepost zoals je aan het stempel kunt zien.’

  ‘Zou hij haar daar zelf gepost hebben?’


  ‘Dat denk ik niet. Als hij vanuit Zwitserland had geschreven, zou hij een brief gestuurd hebben en alles geschreven wat hij ons wilde mededelen in plaats van ons in onzekerheid te laten. Nee, toen hij deze kaart schreef, was hij in Rodnitz. Ik vermoed dat iemand die het land verliet, haar voor hem heeft gepost. Misschien een toerist, een Zwitser die terugging naar huis. Heel waarschijnlijk wordt café Wagner door toeristen bezocht. Ik vermoed sterk dat deze kaart bedoelde de aandacht op dit café te vestigen. Die kreet over de wijn heeft niets te betekenen, maar suggereert dat het café een bezoek waard is.’


  ‘Waarom schrijft hij je eigenlijk?’ vroeg Ginger. ‘Nadat hij ervandoor is gegaan zonder jou te waarschuwen…’

  ‘Hij wist dat ik wel zou vermoeden waar hij heen was,’ viel Biggles hem in de rede. ‘Misschien is deze kaart alleen maar bedoeld om me gerust te stellen en om me te vertellen dat hij in Rodnitz is aangekomen en dat alles in orde is.’

  “Aan de andere kant,’ vond Algy een beetje twijfelachtig, ‘kan hij deze kaart hebben geschreven om aan te geven dat hij in moeilijkheden zit en je hulp nodig heeft.

   ‘Mogelijk. Maar het zou ook een manier kunnen zijn om te verklaren waarom hij nog geen contact met me had opgenomen.’


  Bertie verklaarde echter: ‘Ik verwed er wat onder dat hij in de nesten zit en deze kaart betekent volgens mij niets anders dan dat hij in dat Bohemen is vastgelopen. Hij wacht nu tot jij iets doet.’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Misschien heb je gelijk. Als hij inderdaad in de puree zit, moet het iets ernstigs zijn. Hij is niet op zijn achterhoofd gevallen. Met zijn ervaring kan hij zich echt wel redden in een moeilijke situatie. Wat deze kaart betreft, kunnen we er zeker van zijn dat hij zoveel gedaan en gezegd heeft als hij durfde.’


  Algy antwoordde: ‘Alles goed en wel, de vraag is, wat ga je eraan doen?’


  ‘Ik ga de commodore opzoeken en hem om twee of drie weken verlof vragen.’


  ‘Om naar Tsjecho-Slowakije te gaan.’


  ‘Dat vertel ik hem niet. Maar maak je geen zorgen. Ik ben heus niet van plan me hier halsoverkop in te storten. Ik wacht nog een paar dagen om te zien of er iets gebeurt. Mogelijk komt hij in die tijd thuis. In elk geval kost het toch enige tijd om de nodige voorbereidingen voor een reisje naar Rodnitz te treffen.’

  ‘Je bedoelt per trein?’


  ‘Dat is de enige manier.’


  Ginger merkte op: ‘Dat lijkt me een langzame en omslachtige manier om je doel te bereiken. Waarom maak je er geen lekker pittig karweitje met een vliegtuig van zodat je al die grenzen vermijdt?’

  ‘Hoe had je je dat precies gedacht?’


  ‘Een parachutesprong. Een van ons zou je kunnen wegbrengen.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Vergeet het maar. Parachutes zijn uit de tijd. Om te beginnen, ligt Bohemen buiten het vliegbereik van een standaardtype licht vliegtuig. Buitendien zou alleen een gek in het duister springen zonder te weten wat er onder hem lag. Ik heb al verteld dat het een heuvelachtig landschap is, bergen en dalen en de lagere hellingen veelal zwaar bebost. In oorlogstijd zou je riskeren om op een bergtop te landen, maar we zijn niet in oorlog en er is dus geen reden om onnodige risico’s te nemen. Het zou wat anders zijn als we ergens een mooi open veld wisten en iemand hadden om een lichtsignaal te geven. In elk geval zou je zo langzamerhand moeten weten dat vliegtuigen maar niet lukraak over Europa kunnen vliegen zonder zich om grenzen te bekommeren. Als we niets meer van Erich horen, zal ik me een keurig treinkaartje naar Rodnitz kopen, alleen om eens te zien hoe goed de wijn in café Wagner is.’

  ‘En ik?’ vroeg Bertie met een teleurgesteld gezicht.


  ‘Ik zal erover denken. Poets je Duits maar wat op voor het geval ik besluit om je mee te nemen. Het was een beetje roestig toen ik het je de laatste keer hoorde gebruiken. Met Engels kom je niet ver en Tsjechisch zul je wel niet zo gauw leren, want dat heeft, hoorde ik, een alfabet van tweeënveertig letters.’


  Bertie salueerde en klapte zijn hakken tegen elkaar. ‘Jawohl, Herr Befehlshaber.’ Iedereen lachte.


  Biggles keek op de klok en stond op. ‘Dat is genoeg voor het moment. We moeten eens naar het bureau.’


  


  4. De eerste nacht in Bohemen


  ‘Nou, daar zitten we, ouwe jongen, wat er ook gebeuren moge,’ zei Bertie opgewekt terwijl hij zijn reiskoffertje leeghaalde in een slaapkamer aan de voorkant van hotel Steinhof met uitzicht op de Ludwigstrasse in Rodnitz. ‘Geen vuiltje aan de lucht. Een zachtgekookt eitje, om precies te zijn.’

  ‘Dat hoopte ik eigenlijk ook,’ antwoordde Biggles. ‘Waarom ook niet? We zijn brave verstandige toeristen die van plan zijn geld uit te geven.’ Hij kwam vlak bij Bertie staan en fluisterde: ‘Voorzichtig met wat je zegt. Vergeet niet waar we zijn. Er kan ergens een dictafoon verborgen zitten.’

  Zoals Bertie had gezegd, had de reis naar Rodnitz geen moeilijkheden opgeleverd. Het was zelfs heel plezierig geweest, want de trein had hen door een prachtig landschap gevoerd, vooral toen ze de grens van Bohemen waren gepasseerd. Voor het eerst aanschouwden ze een nieuw land vanaf de grond.


  Een vliegtuig van de normale lijndienst had hen naar Zwitserland gebracht waar ze wat reischeques in de benodigde valuta hadden omgewisseld. Daarna hadden ze, wat naar Biggles’ overtuiging de beste weg was, de trein genomen via Oostenrijk naar Tsjecho-Slowakije en uiteindelijk naar Rodnitz. Niemand had geprobeerd hen tegen te houden of lastige vragen gesteld aangaande het doel van hun reis. De wachtcommandant bij de laatste grens’ had weliswaar hun paspoorten zeer nauwkeurig bestudeerd en hun visa gecontroleerd alvorens ze te stempelen en ze met een doordringende blik op hun gezicht te overhandigen. Maar wat hij ook gedacht had, hij had in elk geval niets gezegd. Zoals Biggles naderhand opmerkte, waarom zouden ze niet behandeld worden als normale toeristen? Ze hadden geen wetten overtreden, geen bepalingen veronachtzaamd en niets onbehoorlijks gedaan. Hun bedoelingen waren niet misdadig, noch gericht tegen de regering van een land waartegen ze geen enkele vijandigheid voelden. Ze hadden zich gedragen zoals echte toeristen werden geacht zich te gedragen en dat zouden ze blijven doen tenzij de houding van de autoriteiten hen tot onregelmatigheden zou dwingen uit zuivere zelfverdediging.


  Natuurlijk kon niet worden ontkend dat ze een bepaalde verborgen bedoeling hadden om het land te bezoeken, maar aangezien dit slechts was om een oude vriendin op te zoeken en indien nodig te helpen, kon dit nauwelijks een bedreiging voor de veiligheid van land of volk worden genoemd. Zo bekeek Biggles de situatie tenminste aangezien hij niet in de toekomst kon kijken, op het tijdstip van hun aankomst. Hij verwachtte geen moeilijkheden van de Tsjechen zeker in de wetenschap dat ze gegronde redenen hadden om hem met achterdocht tegemoet te treden, zeker wanneer ze hem in verband brachten met Von Stalheins ontsnapping uit de politieke gevangenis op het eiland Sakhalin.1

  

  1. Zie Biggles-pocket 52: Biggles begraaft de strijdbijl.

  

  Daar ze op hun echte burgerpaspoorten reisden, gaf Biggles’ naam hem reden tot bezorgdheid wanneer (en dit kon hij niet aan de weet komen) de namen van alle binnenkomende buitenlanders naar een centraal bureau werden gezonden om te worden gecontroleerd. In dat geval zou iemand die de naam Bigglesworth onder ogen kreeg, zich deze in verband met zijn vroegere activiteiten kunnen herinneren. Overigens hadden ze zich van een voorwendsel voor hun bezoek voorzien in de vorm van een brief die hen als vertegenwoordigers van een Londense firma, gespecialiseerd in eersteklas glaswerk, kwalificeerde. Tot dusver was het niet nodig geweest deze te laten zien. Zelfs had een kortelings afgesloten handelsovereenkomst tussen Engeland en Tsjecho-Slowakije Biggles in staat gesteld van de Kamer van Koophandel een vergunning te verkrijgen om monsters tot een waarde van honderd pond te mogen inkopen. Hij droeg die in zijn portefeuille.


  Dat was alles en hij dacht dat het voldoende moest zijn. Ze zouden zolang mogelijk eerlijke toeristen blijven. Hij achtte het niet onwaarschijnlijk dat ze werden geobserveerd, althans totdat de autoriteiten ervan waren overtuigd dat ze inderdaad waren wat ze voorgaven te zijn. Een taxichauffeur aan het station had hun de naam van het hotel opgegeven. Biggles had hem gevraagd of er een goed hotel in de Ludwigstrasse was en hij had Steinhof aanbevolen, wat het grootste bleek te zijn. Hij had hen erheen gereden. Ze waren hartelijk ontvangen en de service en het eten bleken uitstekend te zijn. Biggles wees Bertie op een briefje aan de muur waarop werd medegedeeld dat de deuren van het hotel om een uur ‘s nachts werden gesloten. Na die tijd kon men slechts binnenkomen door te bellen. Ze waren om zes uur ‘s avonds aangekomen en daar dat wat vroeg was om poolshoogte te gaan nemen in café Wagner, besloten ze een bad te nemen wat wel nodig was na de reis, en te dineren alsvorens uit te gaan.

  Natuurlijk was hun eerste taak zo mogelijk uit te zoeken wat de werkelijke bedoeling van Von Stalheins geheimzinnige boodschap was. Het had geen zin iets te ondernemen voor dat was opgelost. Ze zouden natuurlijk vroeg of laat de plaatselijke glasblazerij moeten gaan bezoeken om de reden van hun komst te bevestigen.


  Het was tien uur en een donkere, maanloze nacht toen ze het hotel verlieten, en ze vonden zonder moeite hun eerste doel, café Wagner. Het lag nog geen honderd meter van het hotel en zag er zoals Bertie tamelijk overbodig opmerkte, precies uit als op de ansichtkaart.


  Ze traden binnen en bevonden zich in een soort lokaliteit dat ze zich hadden voorgesteld, een typisch voorbeeld van een oude herberg in Midden-Europa. Een grote ruimte, wazig van de tabaksrook, vol met mannen waarvan de meesten bier uit grote kroezen dronken; anderen dronken wijn, gezeten aan diverse tafels en tafeltjes. De drank werd geserveerd door vrouwen van uiteenlopende leeftijd in ouderwetse kleding, waarschijnlijk een soort plaatselijke of nationale klederdracht.


  Een viermansorkestje in een hoek, bestaande uit een piano, een viool, een citer en een accordeon, speelde vrolijke muziek. Ook zij droegen wat klaarblijkelijk de mannelijke klederdracht was: een blauw shirt met wijde mouwen, strak om de hals, maar met plooien over de buik hangend, ruime broek en lichte zwarte laarzen die tot halverwege de kuit reikten. Brokstukken van liederen werden door sommige bezoekers meegezongen wanneer het orkest een populair wijsje speelde.


  Biggles ging voor naar een onbezet tafeltje. Droog merkte hij tegen Bertie op, toen de serveerster naderbij kwam: ‘Nu zullen we eens zien hoe goed de wijn is.’ Hij bestelde wijn, de beste die er was. De vrouw kwam terug met een lange smalle fles en twee glazen die ze vulde. Ze aarzelde terwijl ze proefden, en draaide zich lachend om toen Bertie knipoogde en beduidde dat ze uitstekend was. Biggles moest toegeven dat Von Stalhein gelijk had wat betreft de kwaliteit van de wijn die in café Wagner werd geserveerd, ‘Ik zie hem niet,’ voegde hij eraan toe terwijl hij rondkeek.


  Zo zaten ze daar een tijdje pratend en van hun wijn drinkend terwijl ze intussen scherp letten op alles wat er gebeurde, speciaal op de mensen die binnenkwamen. Er kwamen meer mensen binnen dan er weggingen zodat het in het lokaal steeds voller begon te worden en het lawaai aanzienlijk’ Van tijd tot tijd stond de accordeonist op en bewoog zich van tafel naar tafel om een korte solo te spelen, waarvoor hij dan een fooi kreeg of een glas van het een of ander. Daarna was het de beurt van de violist. Terwijl hij speelde bewoog hij zich door het gedrang en kwam steeds dichter bij het tafeltje waar Biggles en Bertie zaten te roken en te drinken. Het was een lange slanke man met lang, grijzend haar dat in bakkebaarden eindigde die op hun beurt weer uitliepen in een stoppelbaard.


  ‘Ik denk dat wij aan de beurt zijn,’ merkte Bertie op. ‘Misschien ben ik ernaast, maar ik denk dat hij ons eens van dichtbij wil bekijken. Ik heb hem al verschillende keren onze kant zien opkijken.’


  Hij had gelijk. De schilderachtige violist baande zich al spelend langzaam een weg door de menigte en speelde, stilstaand bij hun tafeltje, een deuntje. Daar dit heel gewoon was, schonk niemand er aandacht aan. Biggles trouwens evenmin tot hij de muzikant na wat klein geld uit zijn zak te hebben gehaald voor de gebruikelijke tip recht in het gezicht keek en een paar staalharde blauwe ogen ontmoette. Even stokte zijn adem in zijn keel, zo groot was de schok. Hij zou de man in deze kleding nooit heb ben herkend, maar in de ogen kon hij zich niet vergissen Het was Von Stalhein.


  De muzikant beëindigde zijn solo en boog terwijl hij de tip aannam. Bijna zonder zijn lippen te bewegen, sprak hij zacht, maar duidelijk. Wat hij zei was: ‘Op de binnenplaats om kwart over twaalf. Bij het herentoilet. Wees voorzichtig We kunnen afgeloerd worden.’ Daarna, nog steeds spelend, liep hij verder en terug naar het orkest.

  ‘Wat zei hij?’ vroeg Bertie. ‘Ik verstond het niet door het lawaai. Sprak hij Engels of verbeeldde ik me dat?’

  ‘Hij sprak Engels. Realiseerde je je niet wie dat was?’

  ‘Nee, waarom zou ik?’

  ‘Von Stalhein.’


  Bertie sperde zijn ogen open. ‘Nee toch zeker!’

  ‘Toch wel.’


  ‘Heb je ooit! Nu weet ik pas dat ik in het land van de sprookjes ben. Wat zei hij?’


  Biggles herhaalde de boodschap woord voor woord. ‘We kunnen dat als een afspraak beschouwen.’

  ‘Maar waarom die geheimzinnigheid?’


  ‘We kunnen er zeker van zijn dat hij daar een reden voor heeft. Over een uur zullen we het weten. Ik vermoed dat zijn werk om twaalf uur eindigt. Daarna is hij vrij om zich bij ons te voegen. We kunnen nu alleen maar wachten.’
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  ‘Hoe kunnen we nu voorzichtig zijn? Ik bedoel, we kunnen niet ongezien naar de binnenplaats gaan als er iemand staat te kijken.’


  ‘Aangezien er vermoedelijk een herentoilet op de binnen plaats is, hebben we een goed excuus. We zijn er gauw genoeg achter of we gevolgd worden. Het is waarschijnlijk dat hij in de gaten wordt gehouden.’


  ‘Ik had wel gedacht dat we hem hier misschien zouden treffen, maar op dat carnavalspakje was ik niet voorbereid.’

  ‘Daar zal hij beslist ook wel een reden voor hebben. Eric speelt geen spelletje voor zijn plezier. Houd je ogen wij open om te zien of er iemand speciaal in ons is geïnteresseerd.’


  Er werd verder geen woord gewisseld. De tijd kroop voorbij, maar aan hun wachten kwam een eind toen om klokslag twaalf, zoals Biggles had verwacht, de muzikanten hun laatste nummer speelden. Daarna stonden ze op, bogen en trokken zich terug.


  ‘Het is zover,’ zei Biggles en hij dronk zijn glas leeg. ‘Haas je niet. Gedraag je zo nonchalant mogelijk.’ Ze slenterden naar buiten.


  Zonder moeite vonden ze de poort naar de binnenplaats. De taveerne was klaarblijkelijk een oud posthuis uit de tijd va de postkoetsen, want enkele schreden van de hoofdingang gaapte een grote boogvormige poort van massieve balken terwijl de grond was geplaveid met keien, en een gedeelte van het gebouw tot boven de poort doorliep. Ze gingen door wat werkelijk een soort tunnel genoemd mocht worden en kwamen uit op een grote open binnenplaats waar enkel auto’s stonden geparkeerd. De binnenplaats werd omgeven door lange, twee verdiepingen hoge gebouwen, die eens stallen waren geweest, maar thans klaarblijkelijk al garage of opslagruimte dienstdeden. Een enkele lamp aan het eind van de tunnel gaf net voldoende licht om dit alle te zien. Een of twee mannen die met hen de binnenplaat waren opgelopen, leidden hen naar de plaats van de inrichting die Von Stalhein had genoemd. De anderen verlieten de binnenplaats spoedig.


  Zodra zij waren verdwenen, bewoog Biggles zich na een snelle blik om zich heen naar een plaats in de schaduw van een deuropening vanwaar hij kon rondkijken zonder zelf ge zien te worden. Een sterke leergeur deed vermoeden dat er achter hen een tuighok was.


  Minuten gingen voorbij. Toen verscheen er vanonder de boog een lange mannenfiguur die lichtelijk hinkte. Dat was onmiskenbaar Von Stalhein. Nog steeds in zijn orkestkleding kwam hij langzaam naderbij, behoedzaam om zich heen kijkend.


  Een zacht gesis van Biggles leidde hem naar hen toe. Von Stalhein sprak snel. ‘We kunnen hier niet veilig praten. Kom naar mijn kamer. Tweede deur rechts. Trap op, eerste deur links. Wacht tot je mijn licht ziet aangaan. Je kunt het van hieruit zien. Wacht tot er niemand op de binnenplaats is.’


  Met die woorden verdween Von Stalhein in de duisternis. Een sleutel knarste in een slot en hij was verdwenen. Biggles had geen antwoord gegeven, geen vragen gesteld. Beide waren overbodig. Een hand rustte licht op Bertie’s arm om hem ervan te weerhouden zich te bewegen. Zo stond hij daar doodstil en keek naar de poort. Seconden tikten voorbij. Toen, met niet meer geluid dan een voorbij drijvende wolk, kwam een plompe figuur, dicht tegen de muur gedrukt, te voorschijn. Hij hield stil. Kijkend. Luisterend. Nog een lange minuut ging voorbij voor hij weer bewoog om langzaam en geruisloos de binnenplaats rond te gaan en vervolgens terug te keren naar de poort. Een brede straal licht uit een van de bovenramen sneed door de duisternis. Misschien was dit waar de man op had gewacht daar het Von Stalheins aanwezigheid in zijn kamer bewees, want hij draaide zich meteen om en een echo van voetstappen verried zijn terugkeer naar de straat. Althans, dat leek zo. Niet geheel bevredigd wachtte Biggles nog volle vijf minuten, zijn ogen op de poort gericht, voor hij zich bewoog.


  Daarna: ‘Ik denk dat hij weg is,’ fluisterde hij. ‘Erich had gelijk; hij wordt geschaduwd. Goed dat we dat weten. Ik geloof dat we nu veilig naar hem toe kunnen. Kalm aan. Blijf dicht bij de muur. Sta stil als je een beweging ziet of hoort.’

  ‘Als die kerel ons de binnenplaats zag binnengaan, moet hij weten dat we nog steeds hier zijn,’ fluisterde Bertie.

  ‘Ik betwijfel of hij ons heeft gezien. Hij hield Erich in de gaten en moest hem dus buiten opwachten. Toen waren wij al hier. Laten we gaan.’


  Tegen de muur gedrukt bewoog Biggles zich met de uiterste behoedzaamheid voort terwijl Bertie hem op de hielen volgde. Ze gingen door de eerste deur die Von Stalhein had genoemd en kwamen enkele stappen verder aan de tweede. Deze was gesloten. Biggles tastte naar een deurknop, vond er een en draaide hem om. De deur week. Hij wachtte tot Bertie binnen was en sloot haar zachtjes. Er heerste een Egyptische duisternis. De klik van zijn aansteker, die hij gebruikte om te kunnen zien waar ze waren, verbrak een stilte als die van het graf. Voor hen bevond zich een steile, kale houten trap.


  Nadat hij zich had georiënteerd, doofde Biggles zijn aansteker en besteeg trede voor trede de trap met Bertie op zijn hielen. Ze veroorzaakten een alarmerend gekraak, maar daar was niets aan te doen. Ze kwamen uit op een smalle overloop. Een dun streepje licht kierde vanonder een deur aan hun linkerhand. Biggles liep erheen en klopte zachtjes met zijn vingertoppen.


  De deur ging open. Von Stalhein stond in hemdsmouwen voor hen in de omlijsting van een kleine spaarzaam verlichte slaapkamer. ‘Wacht,’ zei hij. ‘Ik doe het licht uit. Dat is verstandiger.’ Na dat te hebben gedaan, zei hij uitnodigend: ‘Kom binnen’ en sloot de deur achter hen. ‘Jullie zullen op het bed moeten zitten,’ ging hij voort. ‘Ik heb maar één stoel en die staat op het punt in elkaar te storten. We moeten hier veilig zijn, maar praat zachtjes.’

  ‘Niemand anders hier?’

  ‘Nee, ik ben alleen op deze zolder.’


  ‘Goed. En wat is er nu allemaal aan de hand? ‘Ik kan je in elk geval dit zeggen: je wordt gevolgd.’

  ‘Zo, dat verbaast me niet. Een man?’

  ‘Ja.’


  ‘Klein stevig gebouwd postuur?’

  ‘Klopt.’


  ‘Aha! Dat dacht ik al. Heeft hij jullie gezien?’

  ‘Nee. Tenminste, dat denk ik niet. Hij ging weg toen jij je licht aanstak, klaarblijkelijk in de veronderstelling dat je naar bed was gegaan. Wat is hier allemaal gebeurd? Je kunt je voorstellen hoe bezorgd we ons gemaakt hebben om de situatie hier. Vertel het verhaal zo beknopt mogelijk, want we logeren in Steinhof en daar worden de deuren om een uur gesloten. Om daarna naar binnen te kunnen, moeten we de nachtportier bellen en ik zou liever niet de aandacht trekken. Een of andere bemoeial zou zich kunnen afvragen waar wij zo laat zijn geweest op onze eerste nacht hier.’


  ‘Dus jullie zijn net aangekomen?’


  ‘Met de trein van zes uur.’


  ‘Je moet je wel verloren voelen zonder vliegtuig.’


  ‘Ik heb mijn benen nog.’


  Von Stalhein liep naar het raam en tuurde enkele seconden over de binnenplaats alvorens een voddig gordijn dicht te trekken.


  Daarna stak hij een in een goedkope bewerkte kandelaar gestoken kaars aan die hij op een stoel tussen hen in zette. ‘Steek gerust een sigaret op,’ zei hij. ‘Dat doe ik ook vaak als ik ‘s nachts niet in slaap kan komen. Je zult je wel afvragen waarom ik in deze kleren in deze, wat we in Engeland zouden noemen, tingeltangel werk.’

  ‘Dat doe ik zeker,’ antwoordde Biggles.

  ‘Daar komen we dadelijk aan,’ beloofde Von Stalhein. ‘Om de zaken duidelijk uiteen te zetten, kan ik beter bij het begin beginnen. Als je goed zit, zal ik je nu mijn trieste relaas vertellen zodat je volledig van de situatie op de hoogte bent.’


  


  5. Von Stalhein vertelt


  ‘Om te beginnen, ben ik je een verklaring schuldig waarom ik ervandoor ben gegaan zonder jou te waarschuwen of je te vertellen waar ik heenging,’ begon Von Stalhein deemoedig. ‘Je hebt je natuurlijk zitten afvragen waar ik gebleven was.’

  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik handelde zo om twee redenen. Ten eerste wilde ik niet dat je je in zo’n gevaarlijke onderneming als deze zou storten als gevolg van wat ik je had verteld. Ten tweede hoopte ik dit zaakje in mijn eentje te kunnen opknappen en je te verrassen door je met Marie thuis te komen opzoeken. En dat had ik gedaan ook als ik niet zo’n vreselijke pech had gehad.’ Von Stalhein grijnsde terneergeslagen. ‘Ik weet dat het een algemeen menselijke fout is het noodlot de schuld te geven van je eigen fouten,’ ging hij door, ‘maar ik denk dat je het wanneer ik je alles heb verteld, met me eens zult zijn dat ik vanaf mijn aankomst in Rodnitz geen greintje geluk heb gehad. Ik kwam hier zonder moeilijkheden aan. Ik had de goedkoopste route gekozen, per trein via Zwitserland en Oostenrijk en het laatste stuk een toeristenbus, maar zelfs dat putte mijn magere bedrijfskapitaaltje uit. Om precies te zijn, kwam ik hier aan met tweehonderd pond in mijn zak. Ik moest dus een goedkoop logies zien te vinden.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Dat was onverstandig van je. Waarom jezelf beperken door geldgebrek? Je had naar mij moeten komen. Je weet dat ik je wel geld gegeven zou hebben.’


  ‘Jij zou erop hebben gestaan mee te gaan en dat zou mijn voornemen om alleen te werken, in de war hebben gestuurd en ik heb je al verteld waarom ik alleen wilde gaan.’

  ‘Goed, laten we geen tijd meer verspillen aan wat we hadden kunnen doen. Ga door.’


  ‘Vlakbij het station vond ik een klein “Gasthaus”, dat pension Schmon heette en dat uitstekend geschikt leek voor mijn doel,’ hernam Von Stalhein. Nadat ik daar mijn intrek had genomen, ging ik op pad om op discrete wijze inlichtingen in te winnen over de verblijfplaats van de familie Janis.’


  ‘Kon je het niet in het telefoonboek vinden?’

  ‘Dat was het eerste dat ik probeerde, maar de naam Janis kwam er niet in voor. Ik weet nu waarom niet, maar daarover straks. Zonder succes te hebben geboekt, ging ik terug naar mijn kamer en ik stond op het punt het “Gasthaus” binnen te gaan toen iemand me op mijn arm tikte. Ik draaide me om en stond oog in oog met een man die ik gekend had bij de Gestapo en later in dienst bij de Sovjet Unie, een man genaamd Hans Reinhardt. Het had niet ongelukkiger kunnen treffen. In Duitsland zou ik erop gerekend hebben ieder moment iemand tegen het lijf te kunnen lopen die mij kende, maar hier niet en op dat moment wenste ik hem naar de maan. Ik mocht hem niet en ik wist dat hij mij niet mocht omdat hij vroeger mijn ondergeschikte was en ik hem meer dan eens een reprimande wegens nalatigheid en onbekwaamheid heb moeten geven.’


  ‘Voor wie werkt die knaap nu?’ interrumpeerde Biggles. ‘Dat weet ik niet en ik kan er niet achter komen ook. Misschien een plaatselijke politieofficier hoewel mij dat niet waarschijnlijk lijkt. Dat strookt niet met zijn eerzuchtige aard. Het komt mij waarschijnlijker voor dat hij een plaatselijke agent van de geheime staatspolitie is. Zoals je weet, zitten in een communistische staat overal spionnen.’

  ‘Hoe ziet hij er uit, voor het geval ik hem tegen het lijf mocht lopen?’


  ‘Het is een klein bleek miezerig mannetje met dun zandkleurig haar. Hij heeft blonde wenkbrauwen en oogharen. Hij heeft een terugwijkende kin wat op een zwak karakter zou kunnen duiden, maar laat je daar niet door misleiden, hij heeft een vlijmscherp stel hersens. Een beetje te scherp. Daarom konden wij ook niet met elkaar overweg. Je kunt je voorstellen dat ik er niets voor voelde door iemand te worden herkend en zeker niet door hem.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij vroeg me, heel natuurlijk, wat ik in Rodnitz deed. Ik moest ter plaatse wat verzinnen en ik wist niets beters dan hem te vertellen dat ik bijna blut was en naar werk zocht. Dat had eigenaardige gevolgen. Ik denk niet dat hij in ernst sprak, maar hij zei dat hij net in café Wagner was geweest, in de Ludwigstrasse. Er hing daar een bekendmaking dat er voor het orkest een violist werd gezocht. Ik zou kunnen solliciteren.’


  ‘Speel je viool?’


  Ja.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  Von Stalhein glimlachte flauwtjes. ‘Je hebt me nooit gelegenheid gegeven mijn kunnen te tonen. Jouw belangstelling voor mijn zaken maakte het moeilijk een viool mee te sjouwen. Maar Reinhardt wist het. Dat bracht me in het nauw. Ik had gesuggereerd dat ik blut was. Als ik niet op die baan afging, zou Reinhardt zich wel eens kunnen gaan afvragen waarom niet. Ik besloot dat het enige wat ik kon doen, was te gaan solliciteren. Dat deed ik en zoals je weet, werd ik aangenomen. Het probleem was namelijk dat ik niet wist of Reinhardt burger was geworden of nog steeds in een of andere officiële functie werkzaam was. Ik vroeg hem wat hij deed en hij zei dat hij nog steeds werkte.’

  ‘Maar hij zei niet voor wie?’


  ‘Nee.’


  ‘Wist hij dat je tot levenslang op Sakhalin was veroordeeld?’

  ‘Dat was natuurlijk het eerste dat door mijn gedachten schoot. Als hij het wist, sprak hij er in ieder geval niet over. Misschien had hij daar een reden voor.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nu, als ik wist dat hij het wist, zou ik bang kunnen worden en verdwijnen. Als hij nog steeds in dienst is bij de Russische inlichtingendienst, zal hij enige tijd nodig hebben om mijn dossier na te gaan. Ik weet nog steeds niet wat hij in Rodnitz uitvoert, dus dat is het zwaard van Damocles dat me boven het hoofd hangt. Het kan ieder ogenblik naar beneden vallen. En als men ons samen ziet, zou het jullie ook kunnen treffen.’


  ‘Welke nationaliteit heeft die Reinhardt?’


  ‘Ik denk dat hij uit Beieren komt.’


  ‘Zou hij jou, een landgenoot, aanbrengen?’


  ‘Ik ben bang van wel, te meer omdat hij tegen mij een speciale wrok voelt. Nadat we afscheid hadden genomen, heb ik de zaak nog eens goed overdacht en ik ben tot de conclusie gekomen dat hij wel achterdocht koestert, maar niets definitiefs weet. Ik ben er vrij zeker van dat hij mij wanneer hij iets van mijn ontsnapping van Sakhalin zou weten, binnen het uur had laten arresteren. Het is natuurlijk mogelijk dat hij op een rapport over mij wacht.’


  ‘Maar dat je niet bent gearresteerd, is toch in elk geval een goed teken?’


  ‘Tot op zekere hoogte. Mogelijk weet men de waarheid over mij en probeert de veiligheidspolitie er nu achter te komen wat ik hier uitvoer, voor wie ik werk, wat mijn opdracht is en zo. Misschien dat ik daarom word geschaduwd. Ze weten dat ik niets los zou laten wanneer ik werd gearresteerd.’

  ‘Hoelang ben je al hier?’


  ‘Drie weken.’


  ‘En verder is er niets gebeurd?’


  ‘Er is een heleboel gebeurd. Helaas durf ik onder de gegeven omstandigheden mijn nasporingen naar Marie niet voort te zetten omdat ik ze daarmee zou vertellen wat ze willen weten. En dat kan naar mijn idee alleen maar met een catastrofe eindigen.’


  ‘Heb je er niet over gedacht om naar Engeland terug te keren, nu je hier in een min of meer hopeloze situatie zit?’

  ‘Zonder mijn taak te hebben volbracht? Nee. Bovendien had ik niet eens kunnen teruggaan, ook al had ik gewild.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik had geen geld voor de reis. Ik ben alles kwijt wat ik bezat. Om je eerlijk de waarheid te zeggen, was dat de reden dat ik je die kaart stuurde. Ik hoopte dat je zou concluderen dat ik in moeilijkheden zat en dat je kans zou zien me op de een of andere manier via café Wagner aan geld te helpen.’

  ‘Wat is er dan met je geld gebeurd? Je bent er vrij snel doorheen geraakt zou ik denken.’


  ‘Ik heb het niet uitgegeven. Het werd gestolen en dat was mijn tweede tegenslag. Het gebeurde zo: ik ging erop uit om mijn nasporingen naar Marie voort te zetten. Uit angst dat ik ieder ogenblik zou kunnen worden gearresteerd of op het politiebureau worden ondervraagd, leek het me verstandiger niet al mijn geld bij me te hebben, want dan was ik natuurlijk met mijn verhaaltje dat ik blut was, meteen als leugenaar ontmaskerd. Ik stak maar een klein beetje bij me en verstopte de rest tussen de zakdoeken in mijn koffer. Toen ik terugkwam, was het verdwenen. Zodra ik mijn koffer openmaakte, wist ik dat hij was doorzocht.’


  ‘Reinhardt? Wist hij dat je in dat pension logeerde?’


  ‘Ik weet het niet. Ik stond op het punt naar binnen te gaan toen hij me zag. Maar het kan ook een gewone hoteldief zijn geweest. Er was verder niet aan te doen. Aangifte doen zou de aandacht van de politie op me hebben gevestigd en dat was wel het laatste waar ik prijs op stelde. Zonder geld zat ik helemaal in moeilijkheden. Waar moest ik van leven? Toen schoot me te binnen wat Reinhardt over die baan als violist bij café Wagner had gezegd. Wat dat betreft, heeft hij me misschien inderdaad een dienst bewezen. Zoals gezegd, ik solliciteerde en kreeg de baan. Ik verdien niet veel, maar ik heb tenminste te eten en zoals jullie zien, een dak boven mijn hoofd. Dat ik in het café dat kostuum moet dragen, is ook nog een voordeel, want ik zal nu waarschijnlijk niet worden herkend door iemand die mij van gezicht kent.’

  ‘Ik herkende je in elk geval niet en ik was nog wel naar je op zoek,’ stemde Biggles in.


  Von Stalhein ging door: ‘De morgen dat ik hier begon, had ik mijn eerste meevallertje in deze stad. Ik stond te praten met een van de klanten, een Zwitserse toerist, die me toevallig vertelde dat hij die middag terugging naar huis. Dat was mogelijk een gelegenheid om jou bericht te sturen. Ik vroeg hem of hij in Zwitserland een kaart voor me wilde posten, onder het voorwendsel dat hij dan eerder zou worden bezorgd dan wanneer hij in Rodnitz werd gepost. Hij beloofde het en hij heeft klaarblijkelijk zijn belofte gehouden.’

  ‘En die heeft ons natuurlijk hierheen gevoerd. Ik meen te begrijpen dat je nog niets over Marie weet.’


  ‘Daar kom ik nu aan. Ik ben een en ander te weten gekomen, maar deze inlichtingen zijn ver van bemoedigend, het ziet er zelfs naar uit dat onze taak onmogelijk zal blijken te zijn. Ik hield mijn ogen en oren gespitst om iets van Marie of haar familie te weten te komen en ik was de wanhoop nabij toen ik plotseling een geweldige meevaller had. Merkwaardig hoe de dingen kunnen lopen. Op een keer zat ik te praten met de oude man die in ons orkest citer speelt. Het is een eenvoudige aardige oude man die door de oorlog werd geruïneerd. Hij vertelde terloops dat hij in Bohemen was geboren en ik vroeg hem langs mijn neus weg of hij de familie Janis kende. Hij sloeg opeens volkomen om, keek verschrikt en wilde weten waarom ik dat vroeg. Ik antwoordde, alsof de zaak van geen enkel belang was, dat ik in de oorlog had gediend onder een officier die Janis heette en dat ik dacht dat die ook uit Bohemen kwam.’ Biggles knikte goedkeurend. ‘Goed werk.’

  ‘Het was algauw duidelijk dat ik iets op gang had gebracht. Vermoedelijk kwam de oude man alleen maar los omdat hij in hart en nieren Bohemer is en de familie Janis eveneens. In dit deel van de wereld, waar oorlogen, rassenvooroordelen en vervolging eeuwen hebben geduurd, bestaat er tussen de families een veel sterker band dan in Engeland.’

  Biggles begon geïnteresseerd te kijken. ‘Ga door. Wat vertelde hij je?’


  ‘Hij zei dat het tehuis van de familie Janis Schonschloss heette.’


  Bertie viel in: ‘Schloss! Dat betekent toch kasteel?’ ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Moeten we daaruit opmaken dat Marie in een kasteel woont?’


  ‘Ik weet niet precies hoe het nu eigenlijk zit. Volgens mij is het kasteel ongetwijfeld eigendom van de familie Janis en Marie merkt in haar brief aan mij op dat ze vanuit haar oude huis schrijft. Dat moet Schonschloss wel zijn. Maar misschien was ze er alleen maar op bezoek, zonder er echt te wonen. Zelfs als ze vanuit het kasteel schreef, hoeft dat niet te betekenen dat ze daar nu verblijf houdt.’

  ‘Daar komen we gauw genoeg achter,’ verklaarde Biggles. ‘Morgen gaan we erheen om een onderzoek in te stellen.’

  ‘Dat is nu juist wat je niet kunt doen,’ verzekerde Von Stalhein.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het kasteel staat in verboden gebied. Niemand mag er in de buurt komen. Er staat altijd een wachtpost.’

  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Ik heb er geen idee van. Mijn zegsman, de oude citerspeler wist het ook niet. Alles wat hij wist, was dat het bevel was uitgevaardigd. Zelfs erover praten, maakte hem zenuwachtig en ik moest mijn vragen heel omzichtig stellen. Ik ben er zeker van dat hij als hij had vermoed dat ik hem met een bepaald doel uitvroeg, zo zwijgzaam als een oester zou zijn geweest. Ik weet nu eindelijk evenveel als hij, maar het heeft me dagen gekost om het uit hem te krijgen.’ ‘Weet je de ligging van het kasteel? Daar gaat het om.’

  ‘Ja, tenminste ongeveer. De oude man had het kasteel maar eenmaal gezien en dat was lang geleden.’

  ‘Het is dus letterlijk een kasteel.’


  ‘O ja. Daar is niets bijzonders aan. Er staan duizenden kastelen verspreid over heel Centraal-Europa, de behuizingen van graven en baronnen die hun gebied met geweld onder de duim hielden, niets slechts gedurende de Middeleeuwen, maar tot aan het begin van deze eeuw. Natuurlijk verschillen de kastelen onderling in grootte en belangrijkheid.’

  ‘Hoe groot is Schonschloss?’


  ‘Ik geloof dat het een tamelijk fors bouwwerk is. Het is het stamslot van een hele reeks baronnen waarvan Marie’s vader de laatste was. Hij had geen zoons, dus ik veronderstel dat de titel is uitgestorven. Ik weet het niet zeker, maar ik denk wel dat Marie desondanks het landgoed zal hebben geërfd.’


  Bertie mengde zich in het gesprek: ‘Kastelen, roofridders, belaagde jonkvrouwen, het begint allemaal steeds meer op een sprookje te lijken.’


  ‘Waarom niet?’ gaf Von Stalhein ten antwoord. ‘In een land als dit ontstonden de sprookjes.’


  ‘Laten we dat voor een andere keer bewaren,’ viel Biggles haastig in. ‘Waar is dat kasteel en wat weet je ervan?’

  ‘Helemaal aan het eind van de Ludwigstrasse is een brug over de Voltana. Aan de overkant loopt een weg naar links, langs de oever van de rivier. Na een kilometer of zeven is aan de rechterkant een pad dat steil door het bos omhoog loopt en bij het kasteel eindigt. Daar loopt het dood. Dit pad was vroeger de hoofdingang naar het kasteel, maar daar het jarenlang heel weinig is gebruikt, vermoed ik dat het grotendeels is dichtgegroeid. Dat vertelde de oude man me tenminste. Hij kwam er een jaar geleden langs toen hij langs de rivier fietste.’


  ‘Is het kasteel vanaf de weg te zien?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd. Ik heb het hem niet gevraagd.’


  ‘Maar als hij het kasteel een keer heeft gezien, moet hij zich toch herinneren waar het staat en hoe het er ongeveer uitziet.’


  ‘Ik durfde niet te veel door te vragen, maar hij vertelde me dat het heel mooi gelegen was, hoog boven de rivier. Aan de andere kant loopt de heuvel steil naar beneden, bijna loodrecht, tot hetzelfde niveau als de rivier. Ik kan het me wel voorstellen. Zulke plaatsen waren ideaal om een kasteel te bouwen met het oog op de zeer belangrijke verdedigingsmogelijkheid.’


  ‘Je hebt het zelf’ niet gezien?’


  ‘Ik heb me niet in de buurt gewaagd. Wanneer ik voortdurend in de gaten word gehouden, en daar ben ik vrij zeker van, zou ik het doel van mijn komst hier verraden door te proberen het kasteel te bereiken. Voor mij persoonlijk is de zaak doodgelopen.’


  ‘Wat ik niet begrijp, is dit,’ piekerde Biggles. ‘Als het kasteel is afgesloten en onder bewaking staat, moet daar een reden voor zijn. Iemand moet die reden weten. Er moeten toch geruchten rondgaan in de buurt.’


  ‘Als dat zo is, vermoed ik dat de oude man er toch niets van had gehoord. Hij had een vermoeden, maar legde er de nadruk op dat het slechts zijn persoonlijke mening was.’

  ‘En wat was dat?’ Je kunt het ons net zo goed vertellen. Wist hij iets over Marie?’


  ‘Ik geloof het niet. Op een dag ging ik zelfs zover om te zeggen dat ik had gehoord dat Generaloberst Janis een dochter had. Nadat hij diep had nagedacht, zei hij dat hij dacht dat dat zo was, maar hij wist niets van haar.’

  ‘Waarom dacht hij dat het kasteel was gesloten?’

  ‘Om politieke redenen. In het kort was dit zijn verklaring: de bezetting van Tsjecho-Slowakije door Hitler joeg de Tsjechen natuurlijk tegen Duitsland in het harnas. Toen de oorlog begon, vochten zij aan de zijde van de geallieerden. Nadat jullie de oorlog hadden gewonnen, werden de meeste van de Duitse emigranten die in Tsjecho-Slowakije woonden, verjaagd en hun bezittingen werden in beslag genomen. Baron Janis was van Duitse origine…’

  ‘Waarom mocht hij dan blijven?’


  ‘Dat is het nu juist. De familie mocht het kasteel en de landerijen behouden omdat de streekbewoners in opstand zouden zijn gekomen wanneer ze zouden zijn verbannen. De familie Janis had weliswaar Duits bloed in de aderen maar ze woonden al zolang in Bohemen dat ze in bijna alle opzichten als Bohemers werden beschouwd. Ze hadden voor Bohemen gevochten en de verschillende baronnen waren voor het volk steeds goed geweest en hadden hun genegenheid gewonnen. Toen het ernaar uitzag dat ze zouden worden verjaagd, werd er geprotesteerd. Dus liet Rusland, dat toen bezig was het land onder de duim te krijgen, hen blijven met de bepaling dat ze in het kasteel moesten blijven.’

  ‘Of om het in duidelijker taal te zeggen: ze kregen huisarrest.’


  ‘Juist en om erop toe te zien dat de bepaling werd uitgevoerd, werd het huis onder bewaking gesteld. Dat was de mening van de oude man.’

  ‘En tevens de jouwe?’


  Von Stalhein haalde zijn schouders op. ‘Ik veronderstel dat het zo zou kunnen zijn. Zoals je weet, nemen de communisten geen risico met mogelijke ondermijnende activiteiten. Wat is jouw mening?’


  Biggles keek weifelend. ‘Volgens mij is er nog iets anders. Als de regering de familie Janis werkelijk zo graag kwijt wilde, dan zou ze dat gauw genoeg voor elkaar hebben. Als baron Janis en Marie het inderdaad zo goed met Bohemen meenden, waarom vochten ze dan aan de andere kant?’

  ‘Ze konden niet anders. Weigeren zou een zekere dood hebben betekend. Ze dienden alleen aan het westelijk front, dus behoefden ze nooit tegen oude vrienden uit Tsjecho-Slowakije te vechten.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Wat een ingewikkelde toestand. Ik heb het gevoel dat er een andere reden is waarom het kasteel wordt bewaakt. En we moeten erachter komen welke dat is.’


  ‘Hoe wil je dat doen?’ ‘Door erheen te gaan.’


  Von Stalhein sperde zijn ogen open. ‘Ben je gek geworden?’

  ‘Misschien wel, maar we vinden Marie nu eenmaal niet door over straat te slenteren. Je vertelde dat haar vader dood is. Weet je misschien of er andere familieleden in het kasteel zouden kunnen wonen?’


  ‘Nee, dat weet ik niet. Niemand praat erover. De hele zaak zal ongetwijfeld binnen afzienbare tijd vergeten zijn. Hoe stel je je voor naar het kasteel te gaan?’


  ‘Een auto huren om er een beetje in de buurt te komen en de rest lopen. Maar alvorens dat te doen, zal ik eerst mijn voorwendsel om hier te komen waar moeten maken. Men veronderstelt dat ik glas inkoop voor een Londens warenhuis. Ik denk dat ik morgen eens naar de glasblazerij ga.’ Biggles keek op zijn horloge en sprong op. ‘Mijn hemel, de tijd! We moeten gaan of anders worden we buitengesloten. We moeten een volgende afspraak maken. Wanneer komt jou het best uit?’


  ‘Morgenavond, zelfde plaats, zelfde tijd. Ik ben dan aan het werk.’


  ‘Prima. Vooruit, Bertie, laten we gaan.’ ‘Wees voorzichtig met weggaan.’


  ‘Natuurlijk. Blijf rustig hier, we vinden de weg wel. Of moet je de deur beneden op slot doen?’


  ‘Nee, ik sluit de deur naar de binnenplaats alleen af als ik weg ben.’


  ‘Goed. Tot morgen dan.’


  Biggles opende zachtjes de deur en luisterde enige seconden. Hij hoorde niets en ging de trap af waar hij op Bertie wachtte alvorens de deur beneden te openen. ‘Wees stil,’ zei hij. Na de deur te hebben geopend, stond hij een volle minuut te luisteren terwijl hij met zijn ogen de duisternis trachtte te doorboren. Pas daarna stapte hij naar buiten. De binnenplaats was voor zover hij kon zien, verlaten. Hij sloot de deur achter hen, liep naar de poort en kwam zonder iemand te zien, op straat. Er liepen enkele mensen, maar niemand in de nabijheid, dus ze haastten zich naar hun hotel en kwamen juist binnen toen de portier de deuren begon te sluiten.


  


  6. Een genoeglijke bespreking en een verkenning


  De volgende morgen verliep alles volkomen normaal. Nadat hij na het ontbijt was uitgegaan om een taxi te zoeken, was Biggles er spoedig vrij zeker van dat ze niet werden gevolgd. Hoewel dat naar zijn zeggen toch niet erg zou zijn geweest, want hun bezigheden waren deze keer volkomen wettig: het bezoek aan de glasblazerij in de stad. Daar dit bezoek geen wezenlijk deel van hun werkelijke opdracht uitmaakte, behoeft dit hier niet in details te worden beschreven. Ze werden door de Italiaanse eigenaars1 bijzonder hartelijk ontvangen en onder andere omstandigheden zouden ze zeker van de rondgang door de werkplaatsen genoten hebben.

  

  1. De belangrijke Boheemse glasindustrie werd in de dertiende eeuw gegrondvest door emigranten uit Venetië, de bakermat van het schitterende Venetiaanse glaswerk.

  

  In de toonzaal kocht Biggles enkele monsters van gekleurd glas en maakte aantekeningen over andere exemplaren. Vervolgens betaalde hij in het kantoor deposito en maakte afspraken over de verzending van de goederen naar Engeland.


  Daarna, bang om nog meer tijd te verliezen, want dit alles was voor hem slechts een verlies van kostbare tijd, had hij willen vertrekken. Maar hun gastheren wilden daar niet van horen en stonden erop met hen te gaan lunchen. Dit gastvrije gebaar kon niet worden afgeslagen zonder onbeleefd te worden en daar ze geen enkel redelijk voorwendsel hadden om te weigeren, moesten ze de uitnodiging wel aannemen.


  Het werd een erg gezellige, hoewel langdurige lunch, maar die bleek uiteindelijk toch nog enig nut af te werpen, want toen Biggles opmerkte dat ze graag iets van de omgeving wilden zien alvorens naar huis terug te gaan, stelde een der directeuren onmiddellijk een auto met zijn eigen chauffeur ter beschikking. ‘U moet beslist ons mooie landschap leren kennen,’ verklaarde hij.


  Biggles nam het aanbod zonder aarzelen aan, want ze zouden op deze wijze niet alleen geen auto behoeven te huren, maar het zou hun uitstapje tevens een min of meer officieel tintje geven voor het geval hun bewegingen in de gaten werden gehouden.


  ‘Ik heb gehoord dat er langs de rivier een heel mooie weg loopt, over de brug aan het andere einde van de stad,’ hielp hij.


  ‘Dat dal is inderdaad prachtig,’ werd hem verzekerd. ‘Op zo’n mooie herfstdag als vandaag zijn de kleuren van de bomen op hun fraaist.’


  ‘Ik vind altijd dat men in een auto te vlug reist en daardoor veel van het natuurschoon mist,’ merkte Biggles terloops op. ‘Daarom geef ik de voorkeur aan wandelen zodat men kan stilstaan om een mooi uitzicht te bewonderen. Daar staat natuurlijk tegenover dat men slechts kleine afstanden kan afleggen en daardoor minder ziet. Mag ik een voorstel doen?’


  ‘Maar natuurlijk.’


  ‘Zou uw auto ons een paar kilometer de vallei in kunnen brengen en ons daar afzetten zodat we op ons gemak terug kunnen wandelen en van het landschap genieten?’

  ‘Maar natuurlijk.’


  Zo werd besloten, maar het resultaat was dat ze pas om drie uur, veel later dan het plan was, vertrokken. Biggles’ laatste woorden, toen ze afscheid namen van hun gastheren, waren bedoeld als een voorwendsel om in Rodnitz te blijven. Hij zei dat ze voor hun vertrek nog een tweede bezoek aan de toonzaal zouden komen brengen.


  ‘Prachtig gespeeld,’ vond Bertie bewonderend toen ze in een grote limousine met chauffeur vertrokken. ‘Dat was een fantastisch idee van je.’


  Biggles glimlachte. ‘Je moet je kans waarnemen. Dat maakt het leven gemakkelijker.’


  De schoonheid van het landschap bleek niet overdreven toen ze de brug overstaken en de vallei inreden.


  Twintig meter in de diepte naast hen stroomde de rivier. De weg, uitgehakt in de steile wand van de berg, volgde de loop van de rivier. Het water, laag na de droge zomer, stroomde snel door een smal bed vol kiezelstenen waaruit hier en daar een rots omhoog stak. Slechts in de bochten leek het zwarte water door diepe poelen te stromen.


  Aan de overzijde rezen op een afstand bergen met ruige afgeknotte toppen omhoog, de hellingen dicht bebost vormden een indrukwekkend dal. De bossen bestonden voor het grootste deel uit loofbomen, maar er stonden ook sparren en pijnbomen die met hun altijd groene donkere bedekking een geheimzinnige sfeer opriepen.


  Zoals de meeste rivieren die zich, waarschijnlijk in voorhistorische tijden toen na de ijstijd de sneeuw begon te smelten, een weg door de bergpassen moesten banen, moest ook deze, de Voltana, eens veel meer water hebben bevat, want het oorspronkelijke bed, duidelijk zichtbaar, was aanzienlijk breder dan het huidige. Aan beide zijden van de rivier lagen zelfs een soort uiterwaarden, vlakke stukken land van meer dan vierhonderd meter breed en van verschillende lengte. Deze waren in cultuur gebracht en de boeren varen er hun gewas aan het oogsten, merendeels suikerbieten voor de suikerindustrie die een der belangrijkste van het land is.


  Er was niet veel verkeer op de weg. Een enkele personenauto, een of twee vrachtwagens met suikerbieten en een bus. Bertie stootte Biggles aan en wenkte met zijn ogen naar een van de velden in de oude rivierbedding. ‘Denk jij ook aan vat ik denk?’ vroeg hij zachtjes.


  Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb er een paar plaatsen gezien waar je met een vliegtuig zou kunnen landen nadat de gewassen zijn verdwenen. In het donker zou net een riskant karwei zijn tenzij het volle maan is of er iemand vanaf de grond met een licht seint.’ Er werd niet verder over gesproken.


  De chauffeur had klaarblijkelijk instructies ontvangen, want hij reed langzaam. Van tijd tot tijd, wanneer ze langs een bijzonder mooi punt reden, wees hij, maar hij sprak geen woord.


  Nadat ze ongeveer vijf kilometer hadden gereden, begon Biggles meer aandacht te besteden aan de rechterzijde van de weg dan aan de rivier. De wand rees steil omhoog, overal zwaar bebost. Eindelijk zag hij waar hij naar uitkeek en hij stootte Bertie aan om er diens aandacht op te vestigen. Het was een open plek tussen het geboomte met een staande stenen zuil aan de ene zijde en aan de andere kant een omgevallen zuil. Ertussen had wellicht eens een ijzeren hek gehangen, maar dat was verdwenen. Erachter stond de bouwval van een huis, eens een portierswoning, nu nog slechts een ruïne waarover een boom was gevallen. Er was niemand. Ze zagen tenminste niemand.


  ‘Dat moet het zijn,’ mompelde Biggles. Bertie knikte.


  Biggles liet de wagen nog bijna een kilometer doorrijden en tikte daarna, toen een scherpe bocht in de weg een betoverend landschap onthulde, op het glazen tussenschot tussen hen en de chauffeur om diens aandacht te trekken. De man wist wat hem te doen stond. Hij bracht de wagen langzaam tot stilstand en stapte uit om de achterportieren te openen.


  ‘We blijven hier nog even en wandelen daarna terug,’ deelde Biggles hem mee.


  De man zei dat hij het begreep. Biggles gaf hem een ruime fooi. Hij stapte weer in, draaide de wagen en reed terug in de richting vanwaar ze gekomen waren.


  ‘Zo,’ zei Biggles en terwijl hij op het lage muurtje langs de rivier ging zitten, stak hij een sigaret op. ‘Nu we alleen zijn, kunnen we doen wat we willen. De zaken lopen prima tot dusver.’


  ‘Ik moet zeggen dat het landschap er tiptop uitziet, ouwe jongen.’


  Biggles stemde daarmee in, maar voegde eraan toe dat hij niet in de stemming was voor landschappen.


  ‘Daar zit een knaap te vissen,’ merkte Bertie op.


  ‘Ik zit al naar hem te kijken.’


  ‘Doe geen moeite. Hij vangt toch niets.’


  ‘Er moet wel vis in deze rivier zitten.’


  ‘Natuurlijk. Maar daar zullen ze wel blijven ook. Ik heb uren naar vissers zitten kijken in de hoop iemand eens iets te zien vangen, maar dat is nog nooit gebeurd.’

  Biggles grinnikte. ‘De vissen moeten hebben geweten dat jij zat te kijken. Maar dat doet er nu niet toe. Ik heb zo’n idee dat die knaap ons iets wijzer zou kunnen maken. Let maar eens op.’


  De jongen liep intussen met zijn hengel in zijn hand aan de overzijde van de rivier langs een breed en, aan de beweging van het water te zien, ondiep stuk van de rivier, waar waarschijnlijk geen vis zat of althans geen vis van behoorlijk formaat. Het was veruit het breedste stuk van de rivier, voor zover zichtbaar en dat was de reden dat de rivier zich over enige afstand in tweeën splitste waardoor in het midden een eiland van zand of gruis ontstond dat klaarblijkelijk door stromen bijeen was geveegd.


  Waar wachten we op,’ wilde Bertie weten. ‘Wat denk je dat die jongen gaat doen?’


  ‘Als hij zoals ik denk, van plan is om te gaan vissen in die diepe poel bij de volgende bocht waar de rivier zich vernauwt, zal hij moeten oversteken naar de kant, dat wil zeggen, als hij kan oversteken.’


  En zo ging het. Voor hij bij de poel was, sloeg de jongen af en waadde door de rivier, eerst naar het eiland en vervolgens naar de andere oever. Nergens kwam het water hoger dan zijn knieën. Toen hij de poel had bereikt, begon hij weer te vissen.


  ‘Prachtig,’ zei Biggles. ‘Het is dus mogelijk op sommige plaatsen de rivier te doorwaden, zoals hier bijvoorbeeld.’

  Bertie keek verbaasd. ‘Gaan we pootjebaden?’

  ‘Nu niet. Maar dat zouden we wel moeten doen als we naar die velden aan de overkant moesten. Beter dat we meteen weten dat dat mogelijk is. Voor zover ik zie, is er hier in de omgeving geen andere landingsplaats.’

  ‘O, nu begrijp ik het.’


  Biggles sprong van het muurtje af. ‘Laten we maar eens terug gaan lopen.’


  ‘Ga je die inrit die we gepasseerd zijn, in?’

  ‘Natuurlijk. Daarvoor zijn we hier.’

  ‘Is dat niet een beetje riskant?’

  ‘Hier beginnen inderdaad de risico’s.’


  ‘Als wat Erich ons vertelde, juist is, zullen we worden tegengehouden.’


  ‘In dat geval weten we in elk geval zeker dat het kasteel onder bewaking staat. Dat is een belangrijk iets om te weten.’


  ‘En ons ervoor te laten arresteren.’


  ‘Een stelletje stomme toeristen die alleen maar van de weg zijn afgedwaald? Misschien worden we weggejaagd, maar ik denk niet dat ze de moeite zullen nemen om ons te arresteren. Als ze het toch doen, worden we misschien naar het kasteel gebracht en dat zou me uitstekend van pas komen, want dat is ten slotte ons uiteindelijk doel.’ ‘Ik heb eens nagedacht. Zou het niet verstandig zijn ons bij de dichtstbijzijnde Britse consul te melden en hem te laten weten dat we in het land zijn?’

  ‘Wat haalt dat uit?’


  ‘Als er iets met ons zou gebeuren, als we zouden verdwijnen of zo, zou hij willen weten wat er met ons was gebeurd, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik vermoed dat de dichtstbijzijnde Britse vertegenwoordiging in Praag zit en we hebben geen tijd om daarheen te gaan. Als je zenuwachtig wordt…’


  ‘Nee, nou moet je ophouden, ouwe jongen, daarvoor ken je me te goed,’ protesteerde Bertie.

  ‘Het leek me alleen een kwestie van gezond verstand iemand van onze aanwezigheid hier op de hoogte te stellen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je daar wel gelijk in, maar we zijn hier uit vrije wil naartoe gegaan en ik geef er de voorkeur aan op eigen benen te blijven en geen andere mensen in onze moeilijkheden te betrekken.’

  ‘Natuurlijk, als je er zo over denkt.’

  ‘Laten we gaan.’


  Op hun gemak liepen ze de weg af, elkaar wijzend op plaatsen waar de vlakke bodem van de vallei landingsmogelijkheid bood. Toen ze de eerste bocht omkwamen, keek Biggles toevallig omhoog, stond stil en floot zachtjes. ‘Mijn hemel! Kijk daar eens, ongelooflijk.’ Zijn stem was vol bewondering.


  Ook Bertie stond stil om te kijken, zijn ogen groot van verbazing. ‘Dat kan niet echt zijn,’ fluisterde hij. Tientallen meters boven hen, op een steile hoogte, bijna dreigend, stond een enorme grijze burcht die door zijn ligging de vallei volkomen beheerste.


  ‘Dat is het dus,’ ging Bertie verder. ‘Wat een kolos. Het heeft alles, kantelen, torens, schietgaten, helemaal compleet. Ik veronderstel dat dit het bewuste kasteel is?’

  ‘Ik kan me niet voorstellen dat er twee van dergelijke kastelen vlak bij elkaar liggen.’

  ‘Denk je werkelijk dat Marie daarbinnen is?’

  ‘Dat is het enige wat ik wil weten. Als dat niet het geval is, hoeven we er geen tijd aan te verspillen.’ ‘Ik wil alleen maar zeggen dat het wel eens een aardig karweitje zou kunnen blijken om iemand uit dat hoopje stenen te halen.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik me niet zoiets geweldigs had voorgesteld,’ gaf Biggles eerlijk toe. ‘Ik had meer gedacht aan iets als een flat in de stad of op zijn hoogst een villa. Laten we eens zien of we het niet van dichterbij kunnen bekijken.’

  Bertie zei somber: ‘Naar mijn idee zou het ons, zelfs als we die tent binnenkwamen, wel een week kunnen kosten om de schone slaapster te vinden, als ze er tenminste is.’

  ‘We zouden hier ‘s nachts terug kunnen komen. Wanneer er dan ergens licht brandt, weten we in elk geval welke kamer wordt gebruikt.’


  ‘Geen wonder dat die broeders Grimm sprookjes over afschrikwekkende kastelen, betoverde bossen, belaagde jonkvrouwen en zo konden schrijven.’
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  Biggles glimlachte. ‘Ik geloof eigenlijk dat de Grimms Duitsers waren, maar ze hebben ongetwijfeld voldoende van dergelijke taferelen gezien. Bovendien schreven ze behalve over toverprinsen en slapende prinsessen ook over heksen, tovenaars, mensen etende reuzen, dwergen en zulke onplezierige volkjes.’



  ‘Hoe kwamen ze aan hun stof?’


  ‘Ze reisden door heel Midden-Europa en verzamelde de oude volksverhalen die de moeders hun kinderen plachten te vertellen om hen van kattekwaad te weerhouden.’ ‘Geloofden ze werkelijk in die verhaaltjes?’ ‘Natuurlijk.’


  ‘Waarom natuurlijk? Je zou denken dat jij er nog van hield ook.’


  ‘Dat doe ik ook.’ ‘Maak nou geen gekheid.’


  ‘Ik ben er gek op. Geef mij maar een fijn sprookje op zijn tijd. Begin op bladzijde een en daar ga je. “Er was er eens…” Geen gezeur van de motor warm laten lopen. Wat er ook gebeurt, je weet dat het altijd goed afloopt. De lelijke ouwe heks krijgt het voor haar kiezen en de knappe prins en zijn vriendinnetje leven nog lang en gelukkig. Wat wil je nu nog meer?’


  ‘Zoiets gaat in het werkelijke leven niet op.’ ‘Lieve hemel! Wat heeft het werkelijke leven er nu mee te maken? Wat heeft het voor zin om over dingen te lezen die je elke dag om je heen kunt zien gebeuren? Je hebt te veel naar de televisie gekeken. Gelukkig is het leven niet zoiets lelijks als die ziekelijke schrijvers van televisiespelen ons willen doen geloven.’


  ‘Hoe dan ook, het zal me niet verbazen als we terwijl we dat kasteel binnen proberen te dringen, een draak tegen het lijf lopen.’


  ‘In dat geval hoeven we alleen maar onze bovennatuurlijke petemoei te fluiten. Doe toch niet zo somber. Ga maar een toverstaf kopen.’


  Bertie lachte. ‘Hou er nu maar over op.’


  Biggles zuchtte. ‘De kwestie is dat heden ten dage niemand meer ergens in gelooft. Nou ja…’


  Zo, half schertsend, half ernstig pratend, waren ze teruggelopen naar de resten van wat eens de prachtige ingang van


  de oprijlaan was geweest. Er was niemand te zien. Geen wagens op de weg. Ze liepen naar binnen, maar wachtten een paar minuten, kijkend en luisterend, om er zich van te vergewissen dat niemand hen had gezien alvorens het overwoekerde pad verder te volgen. De half verwachte kreet bleef uit, dus liepen ze verder over de sterk stijgende bodem. Ze bevonden zich bijna meteen in de geheimzinnige groene schemer die het kenmerk is van de grote bossen die nog steeds grote gedeelten van Centraal-Europa, met name Bohemen en het aangrenzende Beieren, bedekken. De stilte is spookachtig. Geen vogel zingt. Men ziet vogels noch andere bosbewoners, wat niet wil zeggen dat er geen wild is. Verre van dat. De oorspronkelijke fauna van Europa omvat herten, wilde zwijnen, vossen, soms beren en wolven, die een toevlucht zoeken in de eenzaamheid van de natuurlijke gemengde wouden, niet in kunstmatig aangelegde beplanting. De vogels daarentegen leven in de buurt van de mensen waar meer voedsel is.


  Waar geen bijl die oude bomen heeft aangeraakt, staan ze nog zoals de natuur heeft bedoeld, met in elkaar gegroeide takken, soms tegen elkaar leunend, terwijl gevallen bomen langzaam vergaan in de rijke zwarte aarde van de bosgrond of een zacht naaldentapijt. Knoestige wortels kronkelen zich als gemartelde slangen uit de grond. Grijs mos kleeft tegen stammen en takken.


  Vanuit de dode en rottende bladeren van eeuwen ontspringen monsterachtige paddestoelen, felrood met gele vlekken, oranje met omgekeerde kappen of slank en wit met gerimpelde huid. Als men over die schemerduistere paden loopt, begrijpt men gemakkelijk hoe die fantastische verhalen over onnatuurlijke bewoners die men thans sprookjes noemt, ontstonden.


  Ook Bertie moest dat zijn opgevallen, want met de gedempte stem waarmee men in een kerk spreekt, zei hij: ‘Ik moet zeggen, ouwe jongen, dat dit echt de omgeving is voor elfen, dwergen en weerwolven.’


  Biggles gaf geen antwoord. Zijn ogen waren gevestigd op het nog steeds sterk klimmend pad voor hem. Zo liepen ze geruime tijd voort voordat ze enige tegenstand ontmoetten. Plotseling gebeurde het. Vanachter een boom stapte de groteske figuur van een man te voorschijn, breedgeschouderd en gedrongen en met zulke kromme benen dat het wel leek of hij op een paard was geboren. Een opvallend hinken verried dat het ene been korter was dan het andere. Hij had een breed plat gezicht, half bedekt met een warrige baard waaruit een neus als een arendssnavel te voorschijn sprong. Hij droeg een haveloos groen pak met koperen knopen dat er als een soort uniform uitzag. Opzij van zijn vilten hoed stak een bosje kleurige veren. Zijn zwarte laarzen reikten hem tot de knieën. Hij droeg een karabijn en om het beeld compleet te maken, liep aan zijn hielen een grote zwarte hond, die zonder geluid te maken, zijn tanden liet zien.


  ‘Kijk eens,’ fluisterde Bertie. ‘De tovenaar van Oz in hoogsteigen persoon.’


  ‘Waar gaat u heen?’ vroeg de man bars.


  ‘We zijn aan het wandelen,’ antwoordde Biggles met zijn meest onschuldige gezicht.


  ‘Je mag blij zijn dat je niet bent doodgeschoten. Als mijn hond los was geweest, had hij jullie aangevallen. Wat zoeken jullie?’


  ‘Het kasteel dat we vanaf de weg konden zien.’ De man stak zijn hand uit. ‘Uw kaart.’


  Biggles die geen identiteitskaart had, toonde de man zijn paspoort.


  De man bekeek de foto en vergeleek haar met Biggles’ gezicht. ‘Zo, Engelsen.’ ‘Ja.’


  De man gaf het paspoort terug en wees in de richting van het pad. ‘Ga terug. Dit is particulier terrein.’


  ‘Het spijt ons,’ antwoordde Biggles. ‘Als vreemdelingen konden we dat niet weten. Is er geen mogelijkheid om het kasteel te bekijken?’


  ‘Nee.’


  ‘Woont hier iemand?’


  ‘Niet meer.’ De man wees opnieuw.


  Biggles en Bertie stonden te draaien als twee schooljongens die in de boomgaard zijn betrapt.


  Ze stonden niet stil alvorens ze de weg weer hadden bereikt waar Biggles op een omgevallen zuil ging zitten en een sigaret opstak. ‘Laten we hier een paar minuten uitrusten om te zien of we in de gaten worden gehouden,’ besloot hij. ‘Dus het kasteel wórdt bewaakt,’ merkte Bertie op terwijl hij naast hem ging zitten.


  ‘Blijkbaar wel hoewel niet door het soort mannen dat ik me had voorgesteld. De knaap die ons aanhield, was geen soldaat en evenmin een politieman. Hij zag er meer uit als een houtvester of een boswachter. Misschien gebruiken ze bewakers in burger, gerecruteerd uit mensen uit de streek. Hoe dan ook, hij zag er uit als een geschikte kerel. Uiteindelijk waren we in overtreding, dus hij deed alleen maar zijn plicht. Maar volgens mij sprak hij niet de waarheid toen hij zei dat het kasteel niet werd bewoond.’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  [image: ]



   


  ‘Waarom zouden ze een onbewoond huis bewaken? Toen ik er hem naar vroeg, zei hij om precies te zijn, “niet meer”, wat me opvalt omdat het inhoudt dat er waarschijnlijk niemand ooit meer zal wonen. En toch, kijk maar eens naar het pad; waar de grond zacht is, zie je sporen van wielen.’ ‘Misschien een wagen die de bewakers bevoorraadt.’ ‘Waarom bewakers, in het meervoud, als er niemand is om te bewaken? Een vrachtwagen met voedsel lijkt wat veel voor die ene man die ons tegenhield.’ Biggles schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij is hier niet alleen. Wel, we weten wat we weten wilden, dus laten we gaan.’ ‘Je gaat de verkeerde kant op,’ wees Bertie. ‘Ik loop de weg een stuk af om nog eens naar dat kasteel te kijken.’ ‘Waarom?’


  ‘Het ziet er niet naar uit dat we er ooit via die oprijlaan komen. We zouden iedere keer dat we het probeerden, worden tegengehouden. Misschien is het mogelijk het rechtstreeks vanaf de weg door het bos te bereiken.’ ‘Tegen die rots op?’


  ‘Ik zou het geen rots willen noemen. Ik geef toe dat het een steile klim zou zijn, maar waar bomen een houvast kunnen vinden, kunnen wij dat ook. Ik denk niet dat die kant wordt bewaakt.’


  Ze liepen terug naar de bocht, vanwaar het kasteel zichtbaar was. Biggles nam de situatie in zich op en draaide zich daarna om: ‘Dat is alles wat ik wilde weten. Laten we naar huis teruggaan. We hebben nu tenminste iets om Erich te vertellen als we hem vannacht zien.’


  Ze begonnen de terugtocht en bereikten ongestoord hun hotel.


  


  7. Moeilijkheden in café Wagner


  Het was even voor elven toen Biggles en Bertie café Wagner binnendrentelden om de tijd tot middernacht door te brengen, en hun weg baanden door het gedrang naar een tweepersoonstafeltje.


  Het viel hun meteen op dat Von Stalhein niet op zijn gewone plaats in het orkestje speelde. Hoewel het orkest speelde, was er zelfs helemaal geen violist. Ze zagen daar echter i niets ongewoons in. Biggles was zeker niet bezorgd of zelfs maar verontrust. ‘Hij moest zeker even weg,’ zei hij toen ze gingen zitten.


  ‘Hij zal over een paar minuten wel weer terug zijn.’


  Von Stalhein was in een paar minuten niet terug en zelfs na geruime tijd niet. Pas na een half uur begon Biggles bezorgd te kijken. ‘Wat zou hij uitvoeren?’ mompelde hij. ‘Misschien is het zijn vrije dag,’ opperde Bertie. ‘Nee, dat kan het niet zijn. Dat zou hij ons hebben verteld.’ ‘Zou hij ziek geworden zijn, iets verkeerds gegeten of zo?’ ‘Ik hoop dat het niets ernstigers is dat hem heeft opgehouden.’


  ‘Waarom vragen we de ober niet waarom hij er niet is?’


  ‘Ik wil liever niet de aandacht vestigen op onze relatie met hem. Dat zou moeilijkheden kunnen geven.’ I Nog een kwartier ging voorbij. ‘Hij komt niet meer,’ verklaarde Biggles die er nu werkelijk verontrust uitzag. ‘Er is iets gebeurd. Het bevalt me niet.’ ‘Er is een kans dat hij in zijn kamer is.’


  ‘Daar kunnen we gauw genoeg achter komen. Ga naar de binnenplaats en kijk of zijn licht aan is. Als hij er is, moet het branden. Doe het op je gemak. Kom niet in de buurt van zijn verblijfplaats wanneer je denkt dat de zaak, of jij, in de gaten wordt gehouden.’ ! ‘Goed. Ik ben zo terug.’ Bertie liep naar buiten.


  Hij bleef een minuut of vijf weg. ‘Mis,’ rapporteerde hij terwijl hij weer ging zitten. ‘De deur beneden is afgesloten.’ ‘Dat betekent dat hij niet thuis is. Hij vertelde dat hij de deur alleen afsloot als hij uitging. Dat ziet er slecht uit. Heb je iemand gezien op de binnenplaats?’


  ‘Geen mens. Er stond alleen een vent bij de poort kranten te verkopen. Verder zag ik niemand.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Hij zit vast in moeilijkheden. We kunnen het beter onder ogen zien.’ ‘Wat gaan we eraan doen?’


  Biggles dacht enkele ogenblikken na. ‘We kunnen maar één ding doen en dat is onze afspraak met hem houden in de hoop dat hij toch nog komt opdagen. Komt hij niet…, maar laten we niet op de feiten vooruitlopen. Het is bijna tijd.’


  Ze wachtten en dronken hun wijn tot klokslag twaalf toen het orkestje zijn laatste nummer speelde en verdween. ‘Het is zover. Laten we gaan,’ zei Biggles en stond op. Ongehaast liepen ze naar buiten en naar de binnenplaats. De krantenverkoper stond nog steeds bij de poort. ‘Hij maakt overuren,’ merkte Biggles wantrouwig op nadat ze hem voorbij waren gelopen. Op de binnenplaats stond hij stil en keek om. ‘Hij schijnt ons niet te volgen,’ zei hij en liep door.


  Er brandde geen licht achter Von Stalheins raam. De deur onderaan de trap was nog steeds op slot.


  ‘We zijn nog een minuut of twee aan de vroege kant,’ ging hij door. ‘Laten we hem nog wat tijd geven. We kunnen hier wachten.’


  Ze bewogen zich geluidloos naar de plaats, waar ze de vorige nacht ook hadden gestaan.


  Op het onvoldoende lampje onder de poort na was de binnenplaats in duister gehuld. Koplampen schenen fel toen een man zijn geparkeerde wagen kwam ophalen. Nadat het felle schijnsel was verdwenen, leek de duisternis nog dieper. Nog enkele mannen kwamen en gingen weer weg na van het toilet gebruik te hebben gemaakt. Ook de krantenman kwam voor hetzelfde, maar hij deed er vrij lang over en probeerde ingespannen in het duister te staren alvorens naar buiten te gaan.


  ‘Ik heb het gevoel dat die knaap op iemand staat te wachten,’ zei Biggles zachtjes. ‘Ik vraag me af of hij ons moet hebben of Von Stalhein.’ Minuten gingen voorbij.


  ‘Ziet er slecht uit,’ fluisterde Bertie. ‘Hij komt niet.’ Nauwelijks was hij uitgesproken of er doemde een steelse figuur naast hen op. Het was Von Stalhein. ‘Volg mij,’ fluisterde hij. ‘Geen geluid.’ Hij bewoog dicht langs de muur verder de binnenplaats op vanwaar hij ook moest zijn gekomen, want als hij door de poort was gekomen, hadden ze hem moeten zien.


  De binnenplaats eindigde bij een hoge muur, maar Von Stalhein opende een klein houten poortje waarvan het doel pas duidelijk werd toen ze aan de andere kant waren. Een kort voetpad leidde naar een kerk. Ze waren op het kerkhof zoals uit de hen omringende grafstenen bleek. ‘Wat is er gebeurd,’ vroeg Biggles scherp toen Von Stalhein de deur sloot.


  ‘Mijn verontschuldigingen en zo, maar het was de enige manier om op de binnenplaats te komen zonder te worden gezien. Ik heb niets meer op de binnenplaats te maken.’ ‘Waarom niet? Wat is er aan de hand?’ ‘Ik ben ontslagen. Ik heb die kamer niet meer.’ ‘Ontslagen! Waarom voor de drommel?’ ‘Er werd geen reden, dat wil zeggen geen aanvaardbare reden, opgegeven. Toen ik vanmorgen aan mijn werk wilde gaan, gaf de bedrijfsleider mij mijn geld tot vandaag en zei dat het hem speet.’ ‘Gaf hij geen reden op?’


  ‘Toen ik het hem vroeg, zei hij alleen maar dat ik niet voldeed. Hij had een andere violist gevonden.’ ‘Dat was een leugen,’ bevestigde Biggles. ‘Er was vanavond geen violist in het orkest.’


  ‘Ik geloofde hem ook niet. Ik begreep dat hij in opdracht handelde. Ik was eerst van plan om het café als klant binnen te gaan om jullie te waarschuwen, maar het leek me beter niet bij jullie in de buurt te komen.’ ‘Dat is inderdaad het beste. Dus iemand heeft het op jou gemunt.’


  ‘Ik ben bang dat het daar wel naar uitziet. Laten we een beetje uit de buurt van het pad blijven voor het geval dat er iemand door het poortje komt.’ Von Stalhein leidde hen naar de inktzwarte schaduw van een oude taxusboom die zijn sombere takken over een al even oude graftombe uitspreidde. Ze gingen op de met wingerd begroeide steen zitten.


  ‘Waar logeer je op het ogenblik?’ vroeg Biggles. ‘Ik ben teruggegaan naar het Gasthaus-Schmon.’ ‘Zou je niet beter ergens anders heen kunnen gaan?’ ‘Dat heeft toch geen zin. Ik denk dat ze me op het ogenblik wel kwijt zullen zijn, maar waar ik ook heenga, ze weten me toch gauw genoeg weer te vinden. Heeft iemand jullie de binnenplaats binnen zien gaan?’ ‘Er stond alleen een vent kranten te verkopen.’ ‘O, die heb ik al zo vaak gezien dat ik begin te denken dat hij een van hen is. Ik dacht al dat hij in de buurt was, daarom ben ik hierlangs de binnenplaats ingekomen.’ ‘Wat me verbaast, is dat ze je niet arresteren als ze je niet vertrouwen zodat ze geen last meer van je kunnen hebben.’


  ‘Ik heb, geloof ik, als eens eerder gezegd dat ik daar maar één reden voor kan bedenken: ze willen erachter komen wat ik in Rodnitz uitvoer. Door mij vrij te laten in mijn bewegingen, hopen ze daarachter te komen. Mogelijk ook verwacht de plaatselijke veiligheidschef een rapport over me uit Moskou of Oost-Berlijn.’


  ‘Kunnen ze jou op de een of andere wijze in verband brengen met Marie Janis?’


  ‘Misschien Reinhardt. Hij wist dat ik met Marie op erg goede voet stond toen we allemaal nog bij de inlichtingendienst werkten.’


  ‘Waarom denk je dat je werd ontslagen?’ ‘Om mijn activiteiten te beperken.’ ‘Hoe?’


  ‘Ik heb geen geld en dat weten ze ongetwijfeld. Ik zal naar een andere baan moeten uitzien hoewel ik bang ben dat ook die niet van lange duur zou zijn.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken,’ zei Biggles. ‘Ik kan je wel wat geld geven.’


  ‘Als ze me geld zien uitgeven, gaan ze uitzoeken hoe ik daaraan kom. Daarom is het ook zo gevaarlijk als wij samen worden gezien. Ze zouden daar hun conclusies uit trekken en het jullie net zo lastig maken als mij.’ ‘Is je kamer in dat pension weer doorzocht?’ ‘Niet bij mijn weten, maar dat kan natuurlijk iedere dag gebeuren. Is er iemand in jullie kamer in Steinhof geweest?’ ‘Volgens mij niet.’


  ‘Kijk uit. Ik zou er geen geld achterlaten. Als ze dat van jullie ook inpikken, zitten jullie hier net zo vast als ik.’ ‘In hoeverre denk je dat Reinhardt hierachter zit, als dat tenminste zo is?’


  ‘Ik weet het nog steeds niet. Maar het is nu wel duidelijk dat iemand mij in de gaten heeft. Hoe staat het met jullie?’ ‘Ik geloof dat wij tot dusver nog goed zitten. Vanmorgen zijn we naar de glasblazerij gegaan en hebben enige monsters gekocht. De mensen daar waren bijzonder vriendelijk voor ons.’


  ‘Natuurlijk. Maar dat zal wel anders worden wanneer er informaties over jullie worden ingewonnen. Vergeet nooit in wat voor land jullie zijn. De geheime politie beheerst alles. Ze zijn overal en iedereen is bang voor ze. Wanneer er mensen verdwijnen, en dat gebeurt herhaaldelijk, durft niemand vragen te stellen. Wat hebben jullie vandaag nog meer gedaan?’


  ‘We hebben het kasteel gezien.’


  ‘Dat is meer dan ik durf te doen. Hoe hebben jullie dat klaargespeeld?’


  ‘We hebben het alleen maar vanaf de weg gezien, maar dat was voldoende om ons enig idee over de afmetingen te vormen. Een van de directeuren van de glasblazerij was zo vriendelijk ons gedurende de middag zijn auto met chauffeur ter beschikking te stellen, zodat we iets van de omgeving konden zien. We kozen natuurlijk de kant van de rivier. We hebben heel wat gezien. We stuurden de wagen weg en wandelden naar huis met de bedoeling de zaak een beetje te verkennen, maar dat verliep niet erg gelukkig.’ Wat is er gebeurd?’


  ‘We probeerden de oprijlaan naar het kasteel in te lopen als een paar verdwaalde toeristen, maar we kwamen niet ver. We werden aangehouden door een man met een geweer en moesten terug.’ Biggles beschreef hun ontmoeting in het verboden bos.


  ‘En wat gaan jullie nu doen?’ ‘Het kasteel binnendringen.’


  Von Stalhein klikte met zijn tong. ‘Ik weet uit ondervinding dat je geen last van zenuwen hebt, maar gaat dit niet wat te ver?’


  ‘Wat kan ik anders doen? Voordat we weten of Marie al dan niet in dat kasteel zit, is ons verblijf hier volkomen zinloos. We kunnen niet met onze handen in de schoot zitten afwachten. Dan kunnen we net zo goed naar huis gaan.’ ‘Het is niet bepaald een plan, maar ik wilde vanaf de weg naar het kasteel toe klimmen. Op die manier hoop ik door de wachtposten heen te komen. Wat ik daarna ga doen, zal afhangen van wat ik daar vind. Ik denk voorlopig nog niet verder dan dat. We kunnen dan tenminste ons doel eens wat nader bekijken.’


  ‘En als die merkwaardige gave van jou om goed bewaakte plaatsen binnen te komen en weer te verlaten, succes oplevert en je hebt contact met Marie gehad, wat dan?’ ‘Ik hoop van haar een overzicht van de situatie te krijgen, waarom ze daar is, of ze weg wil, enzovoort.’ ‘Ik zie niet hoe je ooit kunt hopen haar het land uit te krijgen.’ ‘Dat is van later zorg. Dat probleem gaan we pas overdenken als en wanneer het zich voordoet. Ik heb daar wel een ideetje voor. Maar laten we geen tijd verspillen met daar nu over te praten.’


  Von Stalhein keek nog steeds twijfelachtig. ‘Meen je heus dat je dat kasteel wilt binnendringen?’


  ‘Tenzij jij een andere methode weet om erachter te komen of ze daar binnen is.’


  ‘Zal ik met jullie meegaan?’


  ‘Nee, bedankt. In dit stadium kun jij je beter zoveel mogelijk gedekt houden. Ik ben bang dat jij met een stel waakhonden op je hielen zou arriveren.’ ‘Hoe wil je er komen?’ Lopen.’ ‘Wanneer?’


  ‘Vannacht natuurlijk niet. Het is te laat. Waarschijnlijk morgen.’


  ‘Wel, ik wens jullie sterkte. Waar en wanneer zullen we elkaar weer ontmoeten?’


  ‘Waarom niet hier, zelfde tijd over twee dagen. Als we niet komen opdagen, kom dan de volgende nacht en de nacht daarna, tot we komen, tenzij je natuurlijk hoort dat we zijn opgepikt. Maar we moeten nu gaan.’ Biggles haalde zijn portefeuille te voorschijn en overhandigde hem een paar bankbiljetten. ‘Hier kun je het wel een tijdje mee uitzingen. Kunnen we deze naargeestige plaats verlaten zonder terug te moeten over de binnenplaats?’


  ‘Gemakkelijk. Er zijn twee manieren, de hoofdingang naar de kerk en een smal steegje dat naar de Ludwigstrasse loopt.’


  ‘Dat laatste is prima voor ons.’


  ‘Ik zal het je wijzen. We kunnen het beste hier afscheid nemen. Ik kan alleen maar hopen dat als wij elkaar de volgende keer ontmoeten, het niet in een trein naar Siberië zal zijn.’ Wanneer je me de volgende keer ziet, zal ik met een beetje geluk nieuws van Marie hebben,’ antwoordde Biggles opgewekt. ‘Laten we gaan.’ Ze scheidden aan het begin van het steegje. Er deden zich geen moeilijkheden voor.


  


  8. Een zwaar karwei


  Het was mooi, maar drukkend weer toen Biggles en Bertie om drie uur hun hotel verlieten en te voet hun weg naar het kasteel begonnen, of om juister te zijn, de weg langs de hoge rots waarop het stond. Biggles was overigens zo verstandig geweest de portier van hun hotel te vertellen dat ze een vriend gingen bezoeken en dat (wat inderdaad waar was) ze geen idee hadden hoe laat ze terug zouden zijn. Mogelijk zouden ze de nacht overblijven, dus er was geen reden tot ongerustheid wanneer ze pas de volgende dag terug zouden zijn.


  Ze hadden hun redenen om al zo vroeg op pad te gaan. Een daarvan was dat ze door langzaam te lopen en veel stil te staan om het landschap te bewonderen, mogelijke achtervolgers de indruk zouden geven dat hun wandeling geen speciaal doel had. Bovendien wilde Biggles de heuvel die ze moesten beklimmen, beslist bij daglicht bestuderen. Op een paar plaatsen was deze bijzonder steil en ze moesten weten waar om deze plaatsen te kunnen vermijden. Met het klimmen zelf zouden ze wachten tot de schemering en alleen dan wanneer ze ervan overtuigd waren dat ze niet werden gevolgd. Het was weliswaar een flink eind lopen, maar met stevig doorlopen hadden ze de afstand in een uur kunnen afleggen.


  Alles ging goed. Ze slenterden meer dan ze liepen en stopten herhaaldelijk om over de rivier aan hun linkerhand uit te kijken. Het doel hiervan was niet zozeer uit te rusten of van het uitzicht te genieten, als wel om uit te kijken of iemand hen op een vaste afstand volgde. Ze zagen geen wandelaars, maar werden wat te verwachten was, door verschillende auto’s en fietsers uit beide richtingen gepasseerd. Ook reed hen een autobus, klaarblijkelijk van een openbare vervoersdienst, voorbij.


  Op deze wijze, om genoemde redenen een beetje lanterfantend, lieten ze het zes uur worden en het was nog steeds volop dag toen ze hun eerste doel, de bocht in de weg beneden het kasteel, bereikten. Ze zaten een tijdje op de lage stenen muur die langs de weg was gebouwd om te voorkomen dat onvoorzichtige automobilisten van de weg in de rivier terecht zouden komen. Biggles wierp meer dan eens een wantrouwige blik op de lucht. ‘Ik hoop dat ik het mis heb, maar ik heb het gevoel dat er onweer op komst is,’ merkte hij op.


  Toen er van geen van beide zijden iets aankwam, bewogen ze zich snel naar de overzijde van de weg en doken weg onder een boom die ver genoeg naar achteren stond om hen voor alles wat op de weg voorbijkwam, te verbergen. Er was geen hek of iets van dien aard: het bos liep door tot beneden aan de weg. Opnieuw wachtten ze en luisterden en keken uit.


  Biggles stak een sigaret op. ‘Ik geloof niet dat er moeilijkheden zijn,’ zei hij. ‘Iemand die ons volgt, zou nu te voorschijn moeten komen om te zien waar we gebleven zijn en wat we uitvoeren.’


  Niemand verscheen. Een paar wagens reden met grote snelheid voorbij zonder te stoppen. De zon zakte weg achter de toppen van de verre bergen aan de andere kant van de rivier en het begon nu snel donkerder te worden. De schaduwen werden langer. Een enorme zwarte wolk, goudomrand door het zonlicht, naderde de vallei.


  ‘Dat ziet er onprettig uit,’ zei Biggles. ‘Als die zijn water begint te lozen, krijgen we beslist een nat overhemd.’ Hij stond op. ‘Ik denk dat we nu wel kunnen beginnen. Hoe verder we zijn voor het werkelijk donker is, hoe beter.’ ‘Ik ben helemaal tot je dienst,’ antwoordde Bertie. Wie mij liefheeft, volge mij.’


  De klim begon en Biggles ging zigzag omhoog om minder last te hebben van de steilheid van de helling en de makkelijkste route te kiezen. Het ging niet eenvoudig en ze kwamen maar langzaam vooruit, maar ze hielden er een stevig tempo in en stopten niet eerder voor ze naar schatting een derde van de afstand hadden afgelegd. De atmosfeer in het bos was vochtig en benauwd en ze waren blij even te kunnen rusten. Ook konden ze een koele dronk nemen uit een met varens omgeven bron waarvan een nietig spoortje water naar de rivier beneden liep.


  ‘Tot dusver gaat alles prima,’ zei Biggles zachtjes. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een helling als deze door wachtposten wordt bewaakt. En als het zo was, zouden we ze moeten horen.’


  ‘Laten we maar niet te vroeg juichen,’ vond Bertie. ‘Misschien liggen ze bovenaan de helling op ons te wachten.’ ‘Dat is best mogelijk,’ stemde Biggles in. ‘We zullen zien.’


  De vallei was nu in duister gehuld. Door het scherm van bladeren konden ze nog juist de lichte streep van de weg zien. Er bewoog zich niets.


  Het bos was nu een somber labyrint. Door de afwezigheid van kleuren had het zijn sprookjesachtige atmosfeer als oord van geesten en dwergen verloren. Ze bewogen zich nu meer op de tast dan op het gezicht. Klimmen betekende nu van boom tot boom krabbelen, uitglijden op het gladde dek van bladeren, reiken naar een uitstekende wortel of een laag hangende tak. Zoals Bertie droevig opmerkte, ze waren niet langer in sprookjesland.


  Ze waren nog niet veel opgeschoten toen Biggles plotseling stilhield en zich half omdraaide om naar beneden te kijken toen ze het geluid van een met grote snelheid rijdende auto opvingen.


  ‘Iemand die haast heeft,’ merkte Bertie luchtig op. ‘Die komt in de rivier terecht als hij deze bocht met zo’n snelheid probeert te nemen,’ voorspelde Biggles. ‘Hij komt van Rodnitz af.’


  ‘Het klinkt alsof er twee wagens een wedstrijd houden.’ Ze bleven staan om te kijken voor zover dat mogelijk was. Het licht van verre koplampen flakkerde over de weg, op de muur en de overhangende bomen.


  Toen, terwijl de wagens steeds dichterbij voort joegen, werden ze opgeschrikt door het geluid van een schot, daarna nog een en nog een.


  ‘Wat is daar voor de drommel aan de hand?’ mompelde Biggles hoewel er geen schrik in zijn stem klonk. ‘Het kan niets met ons te maken hebben,’ verzekerde Bertie. ‘Ik zie tenminste niet hoe. Ze schieten in elk geval niet op ons,’ antwoordde Biggles. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ ging hij grimmig verder toen ze de korte vuurstoten van een machinegeweer hoorden.


  Het werd gevolgd door een gegier van remmen en een hevige slip die eindigde in een klap alsof een wagen de muur had geraakt of erlangs was geschampt en over de kop geslagen. Dan weer een gegier van remmen en slippende banden. Het geluid van motoren was gestopt, dus beide wagens stonden klaarblijkelijk stil. Mannen schreeuwden. Lichten verschenen op de weg met het geluid van haastige voetstappen, maar behalve de bewegende lichten was er niets te zien. Dit duurde enige tijd alsof verscheidene mannen


  naar iets zochten.


  “Wat maak jij eruit op?’ informeerde Bertie met een wat nerveuze klank in zijn stem.


  ‘Ik heb geen idee. Ik kan er alleen maar naar gissen. Het was geen gewoon ongeluk. De wagen die voorop reed, moet zijn beschoten door de andere. Daardoor werd hij tot staan gebracht. Ik kan me niet voorstellen wat dat met ons te maken zou moeten hebben. Alleen die twee wagens op de weg waren erbij betrokken.’


  ‘Ik hoor gekraak alsof er mensen in het bos rondlopen.’ ‘Ze moeten iets of iemand zoeken. We kunnen ons beter stilhouden tot alles voorbij is.’


  Ze gingen weer zitten, turend in de richting van de weg en luisterend naar een geluid dat iets meer over de gebeurtenissen beneden zou verraden. Er werd veel gepraat en geschreeuwd, maar daar de woorden zelf niet te verstaan waren, werden ze niets wijzer.


  ‘Als ze in het bos naar iemand zoeken, hoeven ze niet veel hoop te hebben hem te vinden,’ merkte Bertie op. ‘Die schietpartij komt slecht uit,’ antwoordde Biggles. ‘We raken achter op ons tijdsschema.’


  Het duurde een half uur voor de wagen werd gestart en het geluid in de richting van Rodnitz was verdwenen. ‘Ze zijn ervandoor,’ zei Bertie opgelucht. ‘Misschien niet allemaal. Misschien hebben ze een wachtpost achtergelaten. We kunnen ons beter een tijdje schuilhouden. We kunnen ons in deze troep niet zonder een zekere mate van lawaai bewegen. Een brekende tak of een naar beneden rollende steen zou ons kunnen verraden en iemand naar boven lokken. We hebben niet zoveel haast dat we dat risico moeten lopen.’


  Ze bleven stil zitten. De tijd ging voorbij. Een half uur, misschien meer. In de verte rommelde de donder en de bliksem flikkerde over de bergen.


  ‘Er komt inderdaad storm…’ begon Bertie toen Biggles een hand op zijn arm legde.


  ‘Luister,’ fluisterde Biggles. ‘Ik hoor iemand bewegen… daar beneden ons,.. . komt de heuvel op.’ Een tak kraakte.


  ‘Beweeg je niet,’ fluisterde Biggles. ‘Laten we ervandoor gaan.’ ‘Nee, hou je stil.’


  De geluiden kwamen naderbij: uitglijdende voeten, brekende takken en dan het zware ademen van iemand die aan het eind van zijn krachten is.


  Biggles en Bertie stonden als standbeelden.


  Er klonk een laag gefluit.


  Ze antwoordden niet.


  Nog meer gehijg. Toen zei een stem, hees fluisterend, maar heel duidelijk: ‘Bigglesworth, ben jij daar?’ ‘Mijn hemel!’ hijgde Biggles. ‘Het is Erich.’ Hij floot zachtjes.


  Struikelende voetstappen kwamen naderbij. ‘Waar zitten jullie?’ vroeg Von Stalhein. ‘Hier. Iets hoger en wat meer naar rechts.’ Een laatste krachtinspanning en Von Stalhein plofte naast hen neer.


  ‘Wat is er voor de drommel aan de hand?’ vroeg Biggles op een allesbehalve vriendelijke toon.


  ‘Laat me even op adem komen en ik zal het je vertellen. Heb je soms toevallig een zakdoek over?’ Biggles haalde de zijne te voorschijn. ‘Ben je gewond?’ ‘Niet ernstig. Je zult de klap wel hebben gehoord. Een beetje door elkaar geschud, wat schrammen en builen, niets ernstigs.’


  ‘Rustig aan. Werd er op jou geschoten?’ ‘Ja.’


  ‘Vertel ons dan zo spoedig mogelijk alles, want het ziet ernaar uit dat ons plan hiermede in duigen valt.’ ‘Ik ben bang dat ik wel uitgeteld ben,’ bekende Von Stalhein bitter. ‘Wat er is gebeurd, is zo verteld. Je zult moeten toegeven dat ik er niets aan kon doen, als je alles hebt gehoord. Het was echt weer zo’n geval van pech.’ ‘Vertel op,’ verzocht Biggles. ‘Weet je zeker dat je je helemaal goed voelt?’


  ‘Goed genoeg om te praten. Ik was eigenlijk niet van plan geweest om vandaag uit te gaan, maar ik moest wel om iets te eten te halen. Ik wachtte tot het bijna donker was. Toen ik terugkwam, was ik zo voorzichtig eerst de straat in te kijken voor ik naar het pension terugging en dat bleek heel verstandig. Er stond een stel mannen voor het Gasthaus. Reinhardt, die klaarblijkelijk naar binnen was gegaan om te zien of ik thuis was, kwam naar buiten en begon meteen zijn mannen verspreid op te stellen om iedereen die naar binnen wilde, op te vangen. Het was duidelijk dat die val voor mij was bedoeld. Het kon voor niemand anders zijn. Klaarblijkelijk was mijn spel uitgespeeld. Ik kan alleen maar veronderstellen dat Reinhardt de inlichtingen had gekregen waarop hij had gewacht, mét de opdracht om mij op te pikken. Toen ik mij uit de voeten maakte, was mijn eerste gedachte aan jou.’ ‘Waarom ik?’


  ‘Als ik zou worden gearresteerd, zou jij nooit weten wat er met mij was gebeurd en bij een poging van jouw kant om dat te weten te komen, zouden jullie misschien ook in de val worden gelokt.’


  Biggles knikte. ‘Dat was inderdaad mogelijk geweest. Ga door.’


  ‘Er stond langs de stoep in de volgende straat een wagen geparkeerd, een gewone kleine auto. Ik heb maar niet gewacht om te vragen wie de eigenaar was. Voor mij was het nu een kwestie van leven of dood. De portieren waren niet op slot, dus ik sprong erin en reed de kant van de rivier op. Ik hoopte jullie te pakken te krijgen voordat jullie met je klimpartij waren begonnen, jullie te vertellen wat er was gebeurd en me daarna uit de voeten te maken over de grens, of althans tot bij de grens om deze daarna te voet over te steken. Ik rekende op een flinke voorsprong, maar ze zaten al gauw achter me aan. Hoe dat kwam, weet ik niet…’ ‘De eigenaar van de auto miste zijn eigendom en belde de politie.’


  ‘Waarschijnlijk. Hoe dan ook, tegen de tijd dat ik op de weg langs de rivier zat, merkte ik dat ze achter me aan zaten. Ze toeterden om me te beduiden dat ik moest stoppen, maar ik schonk er geen aandacht aan. Ik zou ook niet gestopt zijn en zeker niet hier, maar ze hadden een snellere wagen en haalden me in. Toen ze zagen dat ik niet van plan was te stoppen, begonnen ze zodra ik binnen schootsafstand was, op me te schieten. Ze schoten een achterband lek en mijn wagen werd onbestuurbaar. Ik raakte de borstwering, slingerde over de weg en raakte daarbij een boom, waardoor ik over de kop sloeg. Door stom geluk was ik niet ernstig gewond. Ik zag kans om me eruit te werken en deed het enige wat ik doen kon: ik dook het bos in, dit met de gedachte dat ik op deze wijze enig respijt zou krijgen, want het leek me niet waarschijnlijk dat ze me in het donker zouden kunnen vinden. Zelfs bij dag zou het nog niet meevallen. Daar ik wist dat jullie niet ver weg konden zijn, hoopte ik met jullie in contact te komen.’


  ‘We hoorden al die herrie op de weg en hebben gewacht tot het voorbij was,’ zei Biggles.


  ‘Nou, dat is het dan,’ besloot Von Stalhein. ‘Het is voorbij voor mij. Ik kan niet terug naar Rodnitz. Ik kan alleen maar zeggen dat het me spijt dat ik jullie zoveel last heb bezorgd, maar ik moest vlug handelen en er was weinig tijd om na te denken. Gaan jullie in elk geval door. Denk niet meer over mij, ik zal proberen te voet de grens te bereiken.’ ‘Als ze weten dat jij de man bent die van Sakhalin ontsnapte indertijd, geef ik je geen stuiver kans,’ antwoordde Biggles eerlijk. ‘Zodra het dag wordt, zo niet eerder, zullen ze de omgeving gaan uitkammen, misschien zelfs met honden.’ ‘De enige andere mogelijkheid is mezelf aan te geven. Misschien kan ik dat beter doen.’ ‘Waarom?’


  ‘Om een einde te maken aan de opschudding en jullie de gelegenheid te geven je gang te gaan.’


  ‘Daar komt niets van in,’ zei Biggles plompverloren. ‘Wij laten onze vrienden niet in de steek wanneer ze in moeilijkheden zitten, dat zou je zo langzamerhand moeten weten.’ ‘Je zegt zelf dat ik geen schijn van kans heb om de grens te bereiken. Wat staat me anders te doen?’ ‘Bij ons blijven. Het is duidelijk dat het zelfmoord zou zijn om nu naar de weg terug te gaan. Voor het moment althans ben je veilig.’


  ‘Door bij jullie te blijven, verminder ik jullie kans in contact te komen met Marie, waar ze dan ook mag zijn.’ ‘Ik wil niet beweren dat jouw aanwezigheid het er gemakkelijker op zal maken, maar zo moeten we het ook niet bekijken. Volgens mij ben je het veiligst in de buurt van het kasteel. Bekijk het eens zo: Reinhardt, of wie er ook achter je aanzit kan onmogelijk weten dat je in Rodnitz bent gekomen om Marie te zoeken. Ik kan tenminste geen enkele reden bedenken hoe ze jouw verongelukken met Marie in verband zouden kunnen brengen of met het kasteel. Voor het feit dat de jacht bij die bocht eindigde, waren zij verantwoordelijk, niet jij. Ik gok erop dat ze dachten dat je naar de grens probeerde te komen net als elke vluchteling, wat je ook inderdaad gedaan zou hebben. Het kasteel is de laatste plaats waar ze je zullen zoeken, de laatste plaats voor een vogelvrij verklaarde. Daarom zou ik je willen voorstellen met ons de heuvel te beklimmen als je er tenminste wat voor voelt. We zullen verder wel zien hoe de toestand zich ontwikkelt. Als het mislukt, proberen we wat anders. Hoe denk je er over?’


  ‘Lichamelijk voel ik me goed. Alleen een paar pijnlijke plekken.’


  ‘Goed, dat is dan geregeld. Laten we maar eens gaan kijken hoe het er boven uitziet.’


  ‘Verdraaid, daar heb je de regen al,’ gromde Bertie toen de eerste druppels naar beneden spatten.


  ‘Niet over zeuren,’ vond Biggles. ‘Het komt me uitstekend van pas.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik denk aan honden. We hebben er al een gezien. Honden gaan op hun neus af, niet op hun ogen. Ze zouden Erichs lucht kunnen oppikken van de bank van de auto die hij heeft gestolen. Maar een goede regenbui zal zijn spoor wel wegwissen. Aan het werk!’


  De klimpartij werd met drie man voortgezet. Een beschrijving ervan zou slechts een herhaling betekenen. De bodem bestond uit een wirwar van wortels met hier en daar een kaal stuk rots. Uitglijden en valpartijen, hoewel niet ernstig, kwamen herhaaldelijk voor. Naarmate de helling steiler werd, werd er meer gerust. Biggles kreeg zijn zin wat de regen betreft. De bui zette door en ontwikkelde zich tot een ware zondvloed, gecombineerd met een stormachtig onweer. Vooruitkomen werd hierdoor des te moeilijker. De bodem werd gladder en elk houvast kon verraderlijk blijken te zijn, maar het soms aanzienlijke lawaai dat ze maakten, wanneer er een tak brak of een los brok rots naar beneden rolde, ging in het geweld der elementen verloren. Ze hielden echter vol en bereikten eindelijk, na enige tijd te zijn opgehouden door een bijzonder steile rots, meer vlakke grond waarvan ze terecht veronderstelden dat het de top was van de rots waarop het kasteel was gebouwd.


  Ze konden het echter niet zien. De loodzware duisternis belette het zicht volkomen, maar ze voelden dat ze tot hun middel in gras of planten liepen. Ze lieten zich hijgend zakken om van hun inspanning bij te komen. De regen plensde nog steeds neer en het einde van de bui was nog niet in zicht. Ze hadden geen idee hoever ze nog van de muur van het kasteel verwijderd waren. Tevergeefs keken ze uit naar een verlicht raam om zich te oriënteren, maar het zou zoals Biggles opmerkte, ook wel zeer helder verlicht moeten zijn. Ze waren natuurlijk doorweekt, maar het was gelukkig niet koud. ‘Laten we maar even blijven zitten en wachten of het misschien ophoudt met regenen,’ besloot Biggles. Bertie veegde met een doordrenkte zakdoek modder en water van zijn gezicht en handen. ‘Ik vind dit een onsmakelijke bedoening,’ klaagde hij.


  Op Biggles’ vraag zei Von Stalhein dat hij geen gevolgen van zijn ongeluk voelde.


  Na een tijdje nam de regen af tot de motregen die zo vaak op een onweersbui vólgt, maar het was nog steeds te donker om iets duidelijk te onderscheiden. ‘We zullen er maar het beste van zien te maken,’ besloot Biggles op een gegeven moment. ‘We kunnen hier niet tot daglicht blijven zitten.’ Hij stond op. ‘Volg me op een afstandje, maar zorg dat we elkaar niet kwijtraken.’ ‘Kijk uit waar je loopt,’ verzocht Bertie. ‘Vergeet niet dat sommige kastelen grachten en dat soort dingen hebben.’ ‘Ik zal goed kijken,’ beloofde Biggles. ‘Maar ik ben niet zo bang voor een gracht als voor struikeldraden die aan een alarminstallatie zijn verbonden.’


  Stap voor stap begon hij zich een weg door de drijfnatte begroeiing te banen.


  


  9. Het geheim van het kasteel


  Biggles had slechts een paar stappen gedaan, zorgvuldig tastend naar een draad, toen een ver verwijderd lichten aan de horizon het toneel een ogenblik lang verlichtte. Het duurde minder dan een seconde, maar dat was voldoende om hun de grote, als een rots voor hen oprijzende massa van het kasteel te tonen, nog geen tien meter van hen af. Van beneden had het enorm geleken maar nu, van dichtbij, doemde het als een kolossaal silhouet, indrukwekkend en bijna dreigend voor hen op.


  Zo kort als het beeld was geweest, had één detail zich in Biggles’ hersens gegrift. Het was een merkwaardige zwarte vlek die op de grond begon en eindigde in een brokkelige lijn die een muur met kantelen leek te zijn. Hij zag geen ramen of poort.


  Toen hij opnieuw voorwaarts tastte bleek de vlek te worden verklaard toen zijn handen in aanraking kwamen met koude natte bladeren. Het was klimop of een soortgelijke plant, met dikke takken en onbelemmerd groeiend. Hij tastte erin rond waardoor er een stortbui van water op zijn hoofd plensde, tot zijn vingers zich sloten om een ruwe stam, zo dik als de arm van een man. Hij draaide zich om naar de anderen. ‘Het is klimop,’ fluisterde hij. ‘Ik geloof dat ik er zo langs naar boven zou kunnen klimmen, maar er schijnt niets te zijn. Het gaat niet tot bovenaan. Ik kon geen raam zien. Het lijkt een blinde muur. Ik had aan deze kant geen poort verwacht, maar ik dacht dat er wel ramen zouden zijn.’ ‘Wacht op een nieuwe lichtflits,’ adviseerde Von Stalhein. ‘Er kan een wachtpost langs komen terwijl wij hier staan rond te leuteren,’ protesteerde Bertie. ‘Laten we voortmaken.’ Biggles hernam: ‘Naar wat ik van wachtposten weet, blijven die rustig binnen zolang de regen aanhoudt.’ ‘Misschien heb ik het mis, maar ik kreeg de indruk dat dit alleen maar een buitenmuur is, niet het eigenlijke kasteel,’ opperde Von Stalhein.


  ‘Dat was ook mijn idee,’ antwoordde Biggles. ‘Als het alleen maar een muur is die dit gedeelte van het kasteel omringt, valt er natuurlijk alleen aan de andere kant iets te zien. Om dat punt op te lossen, zal ik naar boven klimmen en een kijkje nemen. Dat moet niet moeilijk zijn. We hoeven niet allemaal te gaan. Jullie tweeën blijven hier tot ik terug ben of een teken geef. Houd je gedekt voor het geval dat er iemand langskomt. We zouden dadelijk wel eens een glimpje maanlicht kunnen krijgen. Ga niet te ver uit de buurt.’ Daarna begon Biggles na een stevig in de muur verankerde dikke stam te hebben uitgezocht, aan zijn klim. Het bleek makkelijker dan hij had verwacht, maar het was beslist niet plezierig. Het water gutste van de trillende bladeren, maar hij was toch al nat tot op zijn huid. Nadat hij zichzelf zo een meter of tien had omhoog gewerkt, kreeg hij houvast aan de borstwering van een rij kantelen. Hij trok zichzelf erop. Op hetzelfde moment was er even een spleet in het wolkendek en kreeg hij gelegenheid zijn onmiddellijke omgeving bij het licht van de sterren in zich op te nemen. Hij zag dat hij zich op een betegeld balkon of terras van een paar meter breed bevond, dat waarschijnlijk eens deel had uitgemaakt van de verdedigingswerken van het kasteel, misschien een uitkijkpost, daar het een groot gedeelte van de vallei overzag. Hij kon de einden van het balkon in de duisternis niet zien, maar het moest zeker tien meter lang zijn. Het liep langs de enorme massa van het kasteel, hier en daar onderbroken door nissen waarin zich ramen bevonden. Zijn oog werd onmiddellijk getroffen door een schuine streep zwak licht die dwars over het balkon viel, niet ver vanwaar hij in elkaar gedoken zat. Het was het enige lichtschijnsel dat hij zag en het duidde kennelijk op een raam. Hij vroeg niets beters. Hier was de mogelijkheid om een blik in het kasteel te werpen als er tenminste geen gordijn was. Hij kon natuurlijk niet zien wat er achter het raam was, maar hij nam aan dat het een of andere kamer zou zijn. Zich daarvan te overtuigen, leek heel eenvoudig.


  Dicht langs de kasteelmuur blijvend, schoof hij voorwaarts en ontdekte dat het licht door een openslaande deur naar buiten viel. Oppassend zich niet in het licht te wagen, loerde hij om de stenen omlijsting heen.


  Hij zag, precies zoals hij verwacht had, een grote kamer met een hoge gewelfde zoldering. Het vertrek was goed gemeubileerd met stoelen, een bank, een schrijftafel, tapijten en wandkleden. Jachttrofeeën sierden de muren. Er stond zelfs een grote piano. In één blik nam Biggles dit alles in zich op voordat hij zijn blik vestigde op het enige levende wezen in de kamer, voor hem het enig belangrijke. Het was een vrouw. Ze zat ontspannen op een bank, een knie opgetrokken, een arm rustend op een kussen, te lezen bij het licht van een staande lamp.


  Hij keek naar haar. Staarde zou misschien een beter woord zijn. Kon dit Marie Janis zijn? Kon hij ook maar de geringste gelijkenis ontdekken met het meisje dat hij had gekend of sloeg zijn verbeelding op hol? Toen hun levens elkaar voor een kort moment in het oorlogsgewoel hadden gekruist was ze jong, aantrekkelijk en levendig geweest. Hier zat een enigszins gebogen, al wat oudere vrouw. Ze zag er fragiel uit. Ze droeg een bril, maar misschien was dat alleen voor lezen. Haar haar vertoonde grijze strepen. Haar gezicht droeg een trieste, nadenkende uitdrukking, als van iemand die verdriet had gekend.


  Biggles verkeerde nu in grote verlegenheid. Zelfs als het Marie was, zou ze zich als een vriend of een vijand gedragen? Het was duidelijk dat hij niets wijzer zou worden tenzij hij zich blootgaf, maar dat zou een gevaarlijke gok kunnen zijn… alles op één kaart zetten… alles zou verloren zijn als de gok mislukte.


  Na zo enige tijd gepiekerd te hebben, schoot hem een mogelijke oplossing van zijn probleem te binnen. Von Stalhein had Marie gezien lang nadat hij haar gekend had. Zou hij haar herkennen? Hij besloot dat het het proberen waard was, beter dan iets te ondernemen wat fataal zou kunnen blijken te zijn. Achteruit schuivend, keerde hij terug naar de plaats waar hij over de borstwering was geklommen en luisterde een volle minuut naar geluiden die op moeilijkheden zouden kunnen duiden. Er was nu wat vaag licht van de sterren, maar hij zag niets beneden. Over de borstwering leunend liet hij een zacht gefluit horen. Het signaal werd onmiddellijk beantwoord door twee duistere figuren die zich uit de dikke klimoplaag losmaakten. ‘Erich,’ fluisterde Biggles. ‘Ja.’


  ‘Alles in orde?’ ‘Ja.’


  ‘Kom naar boven. Ik heb je hier nodig.’ Binnen enkele ogenblikken reikte Biggles Von Stalhein de hand en hielp hem over de borstwering. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Von Stalhein haastig en bezorgd.


  Biggles wees naar het licht. ‘Er zit een vrouw in die kamer te lezen. Het zou Marie kunnen zijn, maar ik herken haar niet. Misschien jij wel. Ga eens kijken. Ik geloof dat het hier betrekkelijk veilig is. Ik heb tenminste niets of niemand gehoord.’


  Von Stalhein bewoog zich omzichtig naar het raam. Hij keek de kamer binnen. Toen hij terugkwam, zei hij: ‘Het zou Marie kunnen zijn, maar ik durf er geen eed op te doen. Ze is ouder geworden sinds ik haar de laatste keer zag.’ ‘Wat staat ons nu te doen? Als ik haar niet herken, is het niet waarschijnlijk dat ze mij herkent. Als ze dus een vreemd gezicht achter het raam ziet, zal ze misschien alarm slaan. Ze zal jou mogelijk nog eerder herkennen, jij bent niet zoveel veranderd.’


  ‘Bedoel je dat ik mezelf moet laten zien?’


  ‘Ja. Wat kunnen we anders doen? Zorg dat je gereed bent


  om ervandoor le gaan als ze begint te schreeuwen.’ ‘Als het Marie is, zal ze heus niet schreeuwen,’ verklaarde Von Stalhein geruststellend. ‘Ze heeft in haar leven meer schokken doorstaan. Als ze het niet is, valt er niets te voorspellen, maar de enige manier om daarachter te komen, is inderdaad de proef op de som te nemen. Maar wacht eens even… Ik heb een idee. Vroeger hadden we een geheim herkenningssignaal. Misschien herkent ze dat. Daar kan ik achter komen door haar reactie te bestuderen.’ ‘Oké, probeer het. Ondertussen ga ik terug om Bertie te waarschuwen dat hij rekening moet houden met eventuele moeilijkheden.’ Biggles haastte zich en toen hij terugkwam, was Von Stalhein tot vlak bij het raam gekropen. Hij kroop er ook heen. Von Stalhein nam een muntstuk uit zijn zak en tikte met het metaal op het glas een korte code. De vrouw schrok op. Haar ogen gingen naar het raam. In een oogwenk was ze overeind en doorliep snel de kamer. Een van de glazen panelen werd geopend. ‘Wie is daar?’ vroeg ze gespannen. ‘Erich.’


  Een ogenblik later werd de deur op een kier geopend. ‘Erich!


  Ben je gek geworden? Wat doe je hier?’


  ‘Jou opzoeken. Ik heb je brief ontvangen. Bigglesworth is bij me.’


  Een kort gehijg. ‘Toch niet mijn Biggles?’ ‘Ja.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Hier naast me.’ Von Stalhein fluisterde snel terzijde: ‘Het is Marie.’


  Biggles bewoog zich naar voren in het schijnsel van het licht.


  De deur ging nu wijd open. ‘Kom binnen, jullie beiden.’


  ‘Is het veilig?’ vroeg Von Stalhein weifelend.


  ‘Volkomen. De enige andere persoon in dit kasteel is mijn oude meid Greta. Zij zal me om deze tijd niet lastig vallen tenzij ik om haar bel. Bovendien is ze betrouwbaar.’


  Von Stalhein betrad de kamer en Biggles volgde hem. En zo stonden Marie en hij na jaren weer oog in oog.


  Met een droevige glimlach reikte ze hem de hand. ‘Ik wist dat we elkaar eens op een dag weer zouden ontmoeten,’ zei ze zacht. ‘Het moest zo zijn.’


  Biggles bracht de hand naar zijn mond en drukte er licht zijn lippen op. ‘Een droom is werkelijkheid geworden,’ mompelde hij.


  ‘Heb je me vergeven?’


  ‘Vergeven? Tussen jou en mij was nooit iets te vergeven. Maar laten we er ons eerst van overtuigen of we veilig kunnen praten. Zou je de deur niet liever op slot doen?’ ‘Dat kan niet. Ze hebben de sleutel weggehaald.’ ‘Zijn jij en je meid werkelijk de enige mensen die op het ogenblik in deze ontzaglijke stenen kolos wonen?’ ‘Ja. Achter geen enkel ander raam zou je licht hebben gezien. Greta’s kamer is aan de andere kant van de gang en ziet uit op de binnenplaats.’ ‘En je bewakers?’


  ‘Hun kwartieren zijn boven de stallen die de hele overzijde van de grote binnenplaats, rond welke het kasteel is gebouwd, beslaan. Het is hun verboden binnen te komen zonder de bevelvoerende onderofficier. Ze komen alleen voor hun maaltijden in de keuken. Greta moet voor hen koken. Volgens mij is dat de voornaamste reden dat zij en haar echtgenoot, Max, hier mogen blijven wonen. ‘Prima.’


  ‘Ik zal je dadelijk vertellen waarom ik denk dat deze regeling is getroffen.’ ‘Hoeveel bewakers zijn er?’ ‘Max zegt zes, met een onderofficier.’ ‘Patrouilleren ze rond het kasteel?’


  ‘Nee, ze bewaken alleen de toegangswegen, de oude karrepaden door het bos. Ze veronderstellen blijkbaar dat iedereen die hierheen komt, daarlangs komt.’ ‘Komen ze nooit aan de voorkant waar wij langs kwamen?’ ‘Ik heb er nog nooit een onder mijn raam gezien.’ ‘Er is daar een strook vlakke grond. Die zijn we overgestoken.’


  ‘Dat klopt, maar die is helemaal overwoekerd met planten en struiken die op sommige plaatsen zo hoog zijn dat een man er niet overheen kan kijken. Ze denken waarschijnlijk dat geen zinnig mens het kasteel zal proberen te bereiken door via het bos omhoog te klimmen. Ten slotte, wie zou er kunnen komen? Ik vermoed dat die bewakers hier meer zijn om mij binnen dan om anderen buiten te houden. Soms komt een auto hier het een of ander kopstuk van de veiligheidspolitie afzetten om mij te ondervragen en voor de rest word ik alleen gelaten. En dat vind ik wel zo prettig.’ Biggles keek Von Stalhein aan. ‘Dat klinkt uitstekend.’ Hij wendde zich weer tot Marie. ‘We zullen vlug moeten praten. Erich zit in moeilijkheden.’ ‘Wat is er dan?’


  ‘Hij is door de veiligheidspolitie herkend en ze zitten nu achter hem aan. Hij moet ogenblikkelijk het land uit. Hoe staat het met jou?’


  ‘Het is mij niet toegestaan het kasteel te verlaten.’ ‘Bedoel je dat je werkelijk een gevangene bent?’ ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat raad je nooit. Ga zitten. Hier zullen ze Erich beslist niet zoeken. Mijn positie is heel eenvoudig: ik bezit een geheim dat ik niet wil vertellen. Ze zeggen dat ik als ik ze vertel wat ze willen weten, vrij zal zijn om te gaan waarheen ik wil. Dat geloof ik echter niet. Zodra ik hun vraag heb beantwoord, ben ik voor hen van geen enkel nut meer en ik hoef je niet te vertellen wat dat betekent.’ ‘Siberië.’


  ‘Waarschijnlijker is een plotselinge dood op een gunstig tijdstip om te voorkomen dat ik ooit mijn mond opendoe. Tot dusver heb ik vol weten te houden, maar ze beginnen ongeduldig te worden. Ik denk niet dat dit nog veel langer kan duren. Ze beginnen bedekte dreigementen te uiten.’ ‘Mogen wij het geheim weten?’


  ‘Natuurlijk. Een voorouder van mij bouwde dit kasteel zevenhonderd jaar geleden. Mijn familie heeft hier sinds die tijd altijd gewoond, voortdurend gewikkeld in allerlei gevechten vanaf de Middeleeuwen tot het einde van de vorige eeuw. Het zou vreemd geweest zijn als we gedurende die lange tijd niet een paar waardevolle voorwerpen, zowel in geldswaarde als historisch, hadden verzameld. Sommige daarvan werden mij voorouders geschonken voor bewezen diensten, andere gekocht. En dan was er natuurlijk de oorlogsbuit.’ ‘Jullie hebben dus een schat bijeengebracht,’ viel Biggles in. Marie glimlachte. ‘Zo zou je het kunnen noemen. Naarmate ze ouder werden, namen sommige van deze voorwerpen zo in waarde toe dat er maatregelen moesten worden getroffen om ze te beschermen. Aanvankelijk waren ze over het kasteel verspreid geweest als versiering of bezienswaardigheid, reden waarom de verzameling erg bekend is geworden.’


  ‘Heb je die dingen ooit gezien?’


  ‘Ja. Voor het eerst toen ik nog een kind was. Mijn grootvader nam me mee naar de kluis die hij had laten bouwen om ze op te bergen. Ik herinner me nog goed hoe ik de oude, met juwelen bezaaide kroon van Bohemen vast mocht houden. Mijn grootvader vertelde dat zij heel wat oorlogen had veroorzaakt. Hij legde uit dat zelfs wanneer een koninklijke familie was uitgestorven of uitgemoord, het land toch een koninkrijk blijft zolang de kroon bestaat. De kroon, niet een persoon, is het symbool van de eenheid van een natie. Om die kroon zal het volk zich misschien eens weer scharen. Je zult nu begrijpen waarom die kroon voor bepaalde mensen zo belangrijk is.’1


   


  1. In de woelige eeuwen tussen 1000 en 1500 was het verliezen van de nationale kroon niet zo ongewoon als men zou denken. De legers werden door koningen aangevoerd. Zij namen hun kroon mee en droegen deze vaak in het gevecht, want de kroon was een talisman, een heilig symbool, nog afgezien van haar nationale betekenis. Zo verloor koning Jan van Engeland zijn kroon in de Wash; Richard III droeg zijn kroon toen hij viel in de slag bij Bosworth Field in 1489. Meer dan één kroon werd op deze wijze verloren, sommige werden teruggevonden, andere niet; daarom hadden verschillende landen meer kronen. Eén kroon van Bohemen, die van koning Karei IV, daterend uit 1347, berust (of berustte tot voor kort) in de schatkamer in Praag, hoofdstad van Tsjecho-Slowakije. Was de kroon die aan de familie Janis toebehoorde, die van de blinde koning Jan van Bohemen die viel in de slag bij Crécy in 1346 toen hij aan de zijde van de koning van Frankrijk tegen Engeland vocht? Een van zijn ridders heette Janis. Heeft deze de kroon opgeraapt en mee naar huis genomen? Mogelijk. Of was de Janis-kroon een veel oudere, die van koning Wenceslaus, de beschermheilige van Bohemen, die in het jaar 935 werd vermoord wegens zijn pogingen om zijn volk tot het Christendom te bekeren?



   


  Biggles knikte. ‘Weet jij waar ze ligt?’


  ‘Ja, hoewel ik dat nooit heb toegegeven.’


  ‘Ligt ze nog steeds in de kluis waar je haar toen hebt gezien?’


  ‘Nee, die zou gauw genoeg gevonden zijn. Vóór mijn vader in de laatste oorlog vertrok, heeft hij de schat verborgen op een plaats die onmogelijk is te vinden zonder het kasteel steen voor steen af te breken. En zelfs dan zou hij nog over het hoofd gezien kunnen worden. Omdat mijn moeder was gestorven, nam hij mij in vertrouwen. Het was maar goed dat hij het niemand anders vertelde, want nauwelijks was de oorlog voorbij of er kwamen mensen eisen dat de kunstvoorwerpen van onze familie moesten worden ingeleverd. Mijn vader heeft de oorlog niet overleefd. Ik toevallig wel, dus ging ik als laatste van de familie naar huis om mijn eigendom op te eisen. Dat gaf geen moeilijkheden. De moeilijkheid was dat ik geen baar geld bezat, dat was in de oorlog verloren gegaan en ik stond juist op het punt enige van onze kostbaarheden te verkopen toen men ze op kwam eisen. Ik was me ervan bewust dat ik ze als ik gehoorzaamde, niet alleen nooit meer terug zou zien, maar dat ik er bovendien geen stuiver voor zou krijgen.’ ‘Wat deed je toen?’ ‘Ik wendde onwetendheid voor.’ ‘Vlogen ze daarin?’


  ‘Nee. Tenminste, ik denk het niet. Ze zijn er natuurlijk niet zeker van. Ze hebben hier geruime tijd rondgesnuffeld. Ze namen de mooie, oude meubels mee, verschillende boeken uit de bibliotheek, de beste schilderijen en een paar zeldzame oude wapenrustingen, ongetwijfeld voor hun musea. Dit was volgens hen om een achterstand in de belastingen te voldoen. Maar tot dusver hebben ze onze werkelijke schatten niet gevonden en die zullen ze ook wel niet kunnen vinden. Het kasteel is op het ogenblik werkelijk niet meer dan een lege huls.’


  ‘Waarom staan ze je toe hier te blijven wonen?’ ‘Waarschijnlijk in de hoop dat ik er genoeg van zal krijgen om op deze wijze te leven en ze zal vertellen wat ze willen weten. Het is bijna eenzame opsluiting. De enige man die het huis mag betreden, is Max, Greta’s oude echtgenoot. Hij brengt het voedsel. Hoewel ik het verschrikkelijk zou vinden onze oude schatten weg te geven, zou ik het toch doen als ik daarmee mijn toekomst veilig zou stellen.’ ‘Waarom mogen de bewakers niet binnenkomen?’ ‘Na al dat zoeken moeten ze wel begrijpen dat er iets van buitengewone waarde in het huis is verborgen. Men zal hebben gedacht dat ze wel eens op hun eigen houtje zouden kunnen gaan zoeken en als ze iets vonden, ermee vandoor zouden gaan. Dat is volgens mij de enige verklaring. Aanvankelijk werd ik ziek van dit alles, vooral dat voortdurende ondervragen, maar ik begin er nu aan gewend te raken en het kan me niet zoveel meer schelen. Zo is de situatie dus. Ik mag ook geen brieven schrijven.’


  ‘Hoe heb je die brief aan Erich weg gekregen?’


  ‘Je noemt hem Erich. Dat begrijp ik niet. Is het mogelijk dat jullie nu vrienden zijn?’


  Biggles glimlachte. ‘Heel goede vrienden. Het heeft wat lang geduurd, maar na een tijdje in de gevangenis op Sakhalin begon het tot hem door te dringen dat hij aan de verkeerde kant vocht. Een oud spreekwoord zegt: in liefde en oorlog is alles mogelijk. Hij liet me je brief zien en daar zijn we.’


  ‘Die brief werd naar buiten gesmokkeld door Greta’s man Max, die net als zijn vader jachtopziener op het landgoed is. Zijn familie behoort evenzeer bij het kasteel als de onze. Ik mocht één vrouwelijke bediende houden en koos juist daarom Greta. Max mocht ook blijven, waarschijnlijk omdat ze dachten dat hij omdat hij de omgeving kent, mijn bewakers nuttige diensten zou kunnen bewijzen. Hij gaf de brief aan een vriend die op het punt stond het land te verlaten.’ ‘Dat brengt me op het doel van onze komst. Wat kunnen we voor je doen? Wil je hier blijven of het land verlaten?’ ‘Ik zou het liefst willen vertrekken als ik kon. Ik heb al verschillende keren overwogen om ervandoor te gaan, maar ik ben niet erg sterk en ik betwijfel of ik dat hele eind over land zou kunnen reizen.’


  ‘Je zou dus willen vertrekken en alles hier achterlaten? Je zou nooit meer terug kunnen.’


  ‘Dat zou ik niet erg vinden. Ik stel helemaal geen prijs op die schat, maar liever alles dan hem in handen van mensen die ik veracht, te zien vallen.’


  ‘Het staat dus vast dat je hier de rest van je leven niet wilt doorbrengen?’


  ‘Ja.’


  ‘In dat geval zal ik iets proberen te organiseren. Erich is niet langer in de positie om wat te doen.’ Biggles keek op zijn horloge. ‘Nu moeten we gaan. Buiten wacht een vriend op ons en die zal zo langzamerhand wel ongerust beginnen te worden over ons lange uitblijven.’ ‘Waar gaan jullie heen?’ ‘Terug naar ons hotel in Rodnitz.’ ‘En daarna?’


  ‘Plannen maken voor je ontsnapping.’


  ‘En Erich?’


  ‘Dat is nu de grote moeilijkheid. Zodra het licht wordt, zal de jacht op hem beginnen. We moeten ergens een schuilplaats voor hem vinden.’ ‘Waarom niet hier?’


  ‘Hier?’ Biggles keek of hij het niet begreep. ‘Bedoel je in het kasteel?’


  ‘Niet precies, hoewel dat ook veilig zou zijn. Jullie kwamen toch over het balkon naar mijn kamer?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe zijn jullie boven gekomen?’ ‘Via de klimop.’


  ‘Aan beide einden van het balkon bevindt zich een klein stenen wachthuisje waar bij slecht weer de schildwachten in schuilen. Ze zijn niet erg comfortabel, maar ik kan Erich een deken geven. Niemand komt hier behalve Greta en zij kan extra voedsel meenemen.’ Marie glimlachte. ‘Terwijl hij wacht tot de klopjacht voorbij is zodat hij kan ontsnappen, kan hij mijn verveling verdrijven door me de laatste nieuwtjes te vertellen en hoe jullie vriendschap is begonnen.’ Biggles keek Von Stalhein aan. ‘Hoe lijkt je dat?’ ‘Prima. En jullie?’


  ‘Wij gaan terug naar het hotel, stellen een plan op en komen op een gegeven moment terug. Ik kan niet zeggen wanneer. Het is misschien verstandig te wachten tot de weg niet meer zo in het middelpunt der belangstelling staat voor we terugkomen. Als we te vaak op de weg worden gezien, zal dat de aandacht trekken. Je zult je op ons moeten verlaten. Laten we voortmaken.’


  ‘Kijk goed uit,’ waarschuwde Von Stalhein ongerust. ‘Er zal bijna zeker politie op de weg zijn die je meteen in je kraag pakt.’


  ‘Ik heb mijn verhaaltje voor ze klaar.’ Biggles reikte Marie de hand. ‘Ik zeg geen vaarwel, want ik kom terug. Au revoir.’ Biggles liep naar de deur en stapte naar buiten op het balkon. Boven de plaats waar hij Bertie had achtergelaten, wachtte hij een minuut en luisterde intens. Het regende niet meer, maar er hing een klamme mist. Een heldere plek in de lucht verried de maan die erdoor trachtte te dringen. Een zacht gefluit en Bertie kwam te voorschijn. ‘Ik kom naar beneden,’ fluisterde Biggles. ‘Alles veilig.’


  Biggles klom langs de klimop naar beneden, zo voorzichtig mogelijk opdat er geen sporen van de klimpartij achter zouden blijven.


  ‘Zeg, ouwe jongen, je bent verdraaid lang weggebleven,’ klaagde Bertie. ‘Wat heb je uitgevoerd, dat hele fort doorzocht?’


  ‘We hebben Marie gevonden.’ ‘Werkelijk? Dat is fantastisch.’


  ‘Ik heb met haar gepraat. Het duurde enige tijd voor ze ons de hele situatie had uitgelegd. Hoe dan ook, ik weet nu hoe de zaak in elkaar zit. Erich blijft daar. Marie kan hem van voedsel voorzien. Ik geloof dat dat wel de beste oplossing voor hem is. Ik zal je er straks alles van vertellen. We moeten nu terug naar de weg en naar ons hotel. Laten we gaan.’ De afdaling door het bos was even moeilijk, zij het niet even vermoeiend als het bestijgen. De moeilijkheid was naar beneden te komen zonder lawaai te maken en daarmee eventuele politiemannen op de weg te alarmeren. De afdaling duurde bijna een half uur waarvan het grootste deel werd besteed aan de laatste paar meter die bijzonder voorzichtig moesten worden afgelegd. Het gevaarlijkste moment kwam toen ze het bos uitstapten, maar er gebeurde niets. Ze zagen niemand, maar de mist liet niet meer dan enkele meters zicht.


  Ze zetten er stevig de pas in, zo gewoon mogelijk pratend en handelend zonder zich te verbergen wat Biggles onnodig achtte, nu ze zich op de openbare weg bevonden. Op deze wijze hadden ze bijna een kilometer afgelegd toen ze werden tegengehouden doordat er met een zaklantaarn in hun gezicht werd geschenen. ‘Halt,’ beval een scherpe stem. Ze stopten.


  Twee mannen doemden op. ‘Waar zijn jullie geweest?’ vroeg de ene.


  ‘Een eind wandelen.’


  ‘Waarom op deze tijd van de nacht?’


  ‘We waren verder gegaan dan ons plan was en zijn toen door het onweer overvallen. We hebben onder de bomen geschuild tot het droog was.’


  ‘Waarom kozen jullie deze weg?’


  ‘Om het landschap.’


  ‘Waar gaat de reis heen?’


  ‘Naar ons hotel in Rodnitz.’ ‘Welk hotel?’


  ‘Steinhof, in de Ludwigstrasse.’


  ‘Hebben jullie onderweg een man gezien?’


  ‘Nee, maar er is een ongeluk gebeurd verderop. We kwamen langs een wagen die op zijn kant lag. Er zat niemand in.’


  ‘Daar weten we van. Identiteitsbewijzen, alstublieft.’


  Ze overhandigden hem hun paspoort.


  ‘Zo Engelsen.’


  ‘Ja.’


  ‘Toeristen?’


  ‘Nee, we zijn hier voor zaken. Ik kan u brieven laten zien…’ De man schreef hun naam over in zijn opschrijfboekje en gaf hun paspoorten terug. ‘Dank u. Goedenacht.’ ‘Goedenacht.’


  Biggles en Bertie wandelden verder.


  ‘Ik was erop voorbereid,’ zei Biggles nadat ze een eindje hadden gelopen.


  Ze werden niet meer aangehouden.


  Het was na tweeën toen ze hun hotel bereikten, dus moesten ze de nachtportier bellen om hen binnen te laten. Het was echter een aardige kerel en hij maakte alleen maar een grapje over hun natte kleren. Hij bood zelfs aan hun kleren in het ketelhuis te drogen, een aanbod dat ze met graagte accepteerden daar ze verder geen bovenkleding bij zich hadden. De man ging met hen mee naar hun kamer om hun doorweekte kleding mee te nemen met de belofte dat hij ze de volgende morgen wanneer zijn dienst was afgelopen, terug zou brengen, wat hij inderdaad deed en waarvoor hij naar behoren beloond werd.


  


  10. De moeilijkheden beginnen


  De volgende dag begon met een voorval dat zich hoewel ernstig genoeg, aanvankelijk als nog erger liet aanzien. Biggles en Bertie hadden zich aangekleed en wilden juist naar beneden gaan voor het ontbijt toen er op de deur werd geklopt. Biggles riep: ‘Binnen’ waarna de eigenaar van het hotel met een verre van opgewekt gezicht binnentrad. ‘Er zijn een paar heren om u te spreken,’ deelde hij mee en trok zich snel weer terug, de deur achter zich sluitend.


  Er waren twee mannen na hem binnen gekomen en Biggles zag meteen wie en wat zij waren. Politiemannen zien er altijd en overal hetzelfde uit, zelfs wanneer ze in burger zijn. Een van hen kwam precies overeen met de beschrijving die Von Stalhein van Reinhardt had gegeven. Hij boog stijf vanuit zijn middel. ‘Goedemorgen, Heren,’ zei hij.


  ‘Goede morgen,’ antwoordde Biggles beleefd. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Het antwoord verbaasde Biggles niet. ‘Wij zijn van de politie. Ik zou u enige vragen willen stellen.’ ‘Ik zal mijn best doen om ze te beantwoorden. Ik hoop niet dat we ongewild in overtreding zijn geweest.’ ‘Nee, nee. Ik geloof dat u vannacht langs de rivier hebt gewandeld?’


  Biggles antwoordde bevestigend. ‘We werden aangehouden en onze paspoorten werden gecontroleerd. Onze namen zijn opgeschreven, dus ik veronderstel dat u ze weet.’ ‘Zo. Wat deed u zo laat op straat?’


  ‘We wilden het landschap bij zonsondergang bewonderen. We hadden eerder terug moeten gaan, maar we werden verrast door het onweer en moesten onder de bomen schuilen, maar we werden toch nog nat. Het heeft geruime tijd geregend.’


  ‘Hebt u iets ongewoons opgemerkt onderweg?’ ‘Ja.’


  ‘Zo. Wat was dat?’ ‘Een gekantelde auto.’ ‘Zag u het gebeuren?’


  ‘Nee. Het was donker en we moeten een heel eind weg zijn geweest.’


  ‘Hebt u iets gehoord?’


  ‘Even ervoor dachten we dat we hoorden schieten, maar ook dat was vrij ver af van de plaats waar we schuilden. Het onweerde trouwens ook op dat moment.’ ‘Hebt u misschien een man op de weg zien lopen? Hij kan hard hebben gelopen.’


  ‘We hebben niemand op de weg gezien behalve de twee mannen die ons aanhielden en ons dezelfde vraag stelden.’ ‘Zo. Mag ik vragen wat uw plannen voor vandaag zijn?’ ‘Zeker, voor zover we die tenminste hebben. Na het ontbijt gaan we een tweede bezoek aan de glasblazerij brengen.


  De vorige keer dat we met de directie hebben gesproken, hebben ze ons een lunch aangeboden. Misschien doen ze dat vandaag weer. Zo niet, dan gaan we een stukje eten in café Wagner. Voor de tijd daarna hebben we nog geen plannen. Ik zou graag de kerk die erg oud moet zijn eens gaan bekijken. Voor we uit Rodnitz vertrekken, wil ik nog een keer langs de rivier wandelen als daar tenminste geen bezwaar tegen is.’


  ‘U schijnt een voorkeur voor die weg te hebben.’ ‘Dat hoeft u niet te verwonderen. Het landschap is er schitterend. Ik wilde dat ik mijn camera had meegebracht. Denkt u dat er bezwaar tegen zou bestaan als ik er hier een kocht om foto’s te nemen en aan mijn vrienden te laten zien?’ De vraag scheen een verrassing te zijn. Reinhardt aarzelde. ‘Ik zal ernaar informeren,’ zei hij. ‘Wel, ik geloof dat dat alles was. A propos, als u soms weer naar die weg langs de rivier gaat, ga dan niet het bos in. Het is daar gevaarlijk.’ Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Gevaarlijk? Hoezo?’ ‘Er wordt soms op wilde zwijnen gejaagd en u zou door een verdwaald schot getroffen kunnen worden. Onze wet op het gebruik van vuurwapens is streng, maar er kan altijd een ongeluk gebeuren.’


  ‘Ik ben blij dat u ons gewaarschuwd hebt.’ ‘Dat is alles. Dank u. Goedemorgen.’ ‘Goedemorgen.’


  De politiemannen bogen en vertrokken.


  Biggles keek Bertie aan. Hij grijnsde, maar alles wat hij zei, was: ‘Laten we gaan ontbijten.’


  In het vertrek waar de koffie werd geserveerd, koos hij een tafeltje dat afluisteren van hun conversatie onmogelijk maakte. ‘Dat was jammer,’ zei hij. ‘Realiseerde je je wie dat was?’ ‘Natuurlijk. Wat maak jij hieruit op?’


  ‘Ik weet het eigenlijk niet. Misschien verdenken ze ons, maar misschien zijn ze ook alleen maar nieuwsgierig. Misschien wilden ze alleen maar weten hoeveel we de afgelopen nacht op die weg hebben gezien en gehoord. Mogelijk zijn ze er niet van overtuigd dat onze wandeling juist langs die weg zo toevallig was als ik het deed voorkomen. Je zult wel hebben opgemerkt dat ik de weg heb geplaveid voor een nieuwe wandeling langs de rivier omdat we naar het kasteel terug zullen moeten. Maar we zullen van nu af extra voorzichtig moeten zijn.’ ‘Denk je dat ze ons in de gaten houden?’ ‘Meer dan waarschijnlijk volgens mij. Ze hebben daar reden genoeg toe. Uiteindelijk maken handelsreizigers, of inkopers zoals wij pretenderen te zijn, gewoonlijk geen lange wandelingen om het landschap te bekijken. Toch geloof ik niet dat we zouden zijn ondervraagd zonder dat voorval met Erich de afgelopen nacht. Het is logisch dat ze iedereen die op dat tijdstip op die weg was, ondervragen. Bovendien was er voor zover wij weten, niemand anders.’ ‘Wat voor zin had het om te zeggen dat we die kerk wilden gaan bekijken?’


  ‘Dat was alleen maar om een voorwendsel te hebben om naar een plaats te gaan waar niemand ons kan afluisteren. Dat wil zeggen in de open lucht. Het kerkhof leent zich daar uitstekend toe en we hebben heel wat te bespreken. Ik vertrouw geen enkele muur. Zoals ik al eerder heb gezegd, muren hebben in communistische landen oren.’ ‘Ga je werkelijk naar de glasblazerij?’


  ‘Nu we het hebben gezegd, moeten we wel, of onze vrienden gaan zich afvragen waarom we van gedachten zijn veranderd. We zullen erheen gaan lopen. Het is niet ver en onderweg kunnen we rustig praten. Ik heb ook nog een andere reden om erheen te gaan.’ ‘En dat is?’


  ‘Om ons een reden te verschaffen om uit elkaar te gaan. Het kan nodig zijn dat jij naar huis gaat. Wat zou een betere reden kunnen zijn dan dat we onze inkoopvergunning willen uitbreiden? Maar daar praten we wel over als we zien hoe de zaken lopen. We zitten nu met de moeilijkheid om twee mensen het land uit te krijgen, Erich en Marie, en zonder een heel goede reden kunnen we niet veel langer in Rodnitz blijven. Erich is een oude rot in dit vak en zou zich misschien wel op eigen kracht kunnen redden, maar Marie niet. Ze is ziek geweest en ik betwijfel of ze een zware voettocht aan zou kunnen. Dat betekent dus een of andere vorm van vervoer.’


  ‘Je moet me nog steeds vertellen waarom ze in dat kasteel zit opgesloten.’


  ‘Laten we op weg gaan naar de glasblazerij, dan vertel ik het je onderweg. We hebben hier nu lang genoeg met de koppen bij elkaar gezeten om een stel samenzweerders te lijken. Gedraag je natuurlijk. We mogen een eventuele schaduw niet de indruk geven dat we weten dat we geschaduwd worden.’


  Ze gingen de Straat op en gedurende het volgende half uur, terwijl ze op weg waren naar hun doel, vertelde Biggles uitvoerig het verhaal van Marie.


  Bertie’s gezicht stond ernstig toen hij uitgesproken was. ‘Het is ruim honderdvijftig kilometer naar de grens over moeilijk begaanbaar terrein.’


  ‘Te ver voor Marie. Als we klaar zijn op de glasblazerij, hebben we de rest van de dag om de mogelijkheden te bespreken en misschien een plan uit te werken. Daarna moeten we vervelend genoeg ook nog naar het kasteel om het uit te leggen. Daar valt niet aan te ontkomen. Maar tegen die tijd zullen we er wel achter zijn of we worden gevolgd of niet. We hebben geen haast.’


  Inmiddels waren ze bij de glasblazerij aangekomen. Ze gingen naar binnen en werden met dezelfde gastvrijheid ontvangen als tevoren. In de toonkamers zocht Biggles nog wat monsters uit nadat hij had verteld dat hij hiervoor eerst toestemming van de Engelse Kamer van Koophandel moest hebben. Ze werden weer uitgenodigd voor de lunch zodat het al ver in de middag was voor de zaken waren afgehandeld en zij vrij waren om hun eigen zaken te bespreken. Vasthoudend aan Biggles’ voorzorg om dat in de open lucht te doen, gingen zij het zijstraatje van de Ludwigstrasse naar het kerkhof in.


  Het kon ze niet veel schelen of ze gevolgd werden of niet en ze deden geen moeite om erachter te komen, want zoals Biggles zei, het deed er niets toe wat ze uitvoerden zolang ze maar niet opvielen. Ze hadden gezegd dat ze de kerk gingen bezichtigen en dat deden ze - of ze deden alsof -dan ook uitgebreid. In werkelijkheid had hun gesprek niets met welke kerk ook te maken.


  Biggles merkte op: ‘Natuurlijk denk je in een situatie als deze meteen aan vliegen. Om precies te zijn, ik kan geen andere manier bedenken om hen het land uit te krijgen.’ Waarmee hij natuurlijk Marie en Von Stalhein bedoelde. ‘Het zal niet gemakkelijk zijn, maar we hebben moeilijker karweitjes opgeknapt. Ik heb altijd gezegd dat er gewoonlijk voor elke situatie een oplossing is. De moeilijkheid is die te vinden.’ ‘Ik kan de moeilijkheid van deze situatie niet inzien,’ viel Bertie in.


  ‘Dat komt omdat je er nog niet voldoende over hebt nagedacht. Om te beginnen, hebben we een vliegtuig nodig met voldoende vliegbereik of we moeten een tussenlanding maken om brandstof in te nemen. Dat betekent Zwitserland of Oostenrijk. Oost-Duitsland is natuurlijk uitgesloten. Vervolgens moeten we, hoe dan ook, om hier te komen over een grens vliegen waar men er bijzonder onplezierige methoden op na houdt om illegale passanten te ontmoedigen. Je vraagt om moeilijkheden zodra je je buiten de normale vliegroutes waagt, dat weet je.’ Biggles pauzeerde even om een sigaret op te steken.


  ‘Zoals ik al zei, Erich en Marie zullen van het plan op de hoogte moeten zijn en dat betekent een nieuw bezoek aan het kasteel,’ hernam hij. ‘Als ze ons verdenken en in de gaten laten houden, zal dat niet gemakkelijk zijn. Maar ze moeten weten waar ze moeten zijn, op welke dag en hoe laat. Bovendien zal het nog een riskant waagstuk zijn om in het donker een machine aan de grond te zetten zonder iets te beschadigen.’


  ‘Waarom zie jij toch altijd moeilijkheden?’ protesteerde Bertie.


  ‘Omdat ik heb geleerd dat het geen zin heeft jezelf voor de gek te houden door de moeilijkheden over het hoofd te zien terwijl je verduiveld goed weet dat ze er zijn. Voel jij er veel voor om een landing te maken op een van die velden die we tot dusver hebben gezien?’ ‘Moet het dan beslist bij nacht gebeuren?’ ‘Kom nou! Je zou geen schijn van kans hebben bij daglicht. We zijn toch zeker niet van plan om een nieuwe oorlog te veroorzaken? Je zou de poppen aan het dansen hebben wanneer er een Engels vliegtuig aan de andere kant van het IJzeren Gordijn werd gezien. Onder welk voorwendsel wilde je hier landen?’


  ‘Piloten raken soms de weg wel eens kwijt, weet je.’ ‘Daar trappen ze echt niet in.’


  ‘Goed dan, ik zou de waarheid vertellen en zeggen dat ik een belaagde jonkvrouw kwam redden.’ ‘Laat me niet lachen. Dolende ridders zijn evenzeer uit de mode als harnassen en strijdbijlen.’


  ‘Ik wilde dat je niet zo negatief deed. Ik ben bereid om een landing in een van de velden in de vallei te wagen.’


  ‘Goed. Ik hoopte dat je dat zou zeggen omdat ik je misschien zal moeten vragen om het te doen. We kunnen niet alle twee naar huis gaan. Iemand moet hier blijven om contact te onderhouden met het kasteel waar onder de huidige omstandigheden van alles kan gebeuren.’ ‘Ben je niet van plan om vanavond naar het kasteel te gaan?’ ‘Ik pieker er niet over. Daar is geen reden voor. Misschien worden we niet geschaduwd, maar het zou stom zijn om daarop te rekenen. Laten we voorlopig eerst maar eens naar het café teruggaan en een kop thee drinken. Ik krijg dorst van al dat praten. We kunnen hier straks weer terugkomen en proberen een definitief plan op te stellen. We hoeven ons niet te haasten en daardoor onnodige risico’s te nemen.’ Op hun hoede voor mogelijke vijanden wandelden ze langzaam terug naar de Ludwigstrasse en café Wagner. In het vallende duister zagen ze niets om ongerust over te worden. Op hun gemak dronken ze thee. Er werd weinig gesproken, want Biggles was voortdurend in gedachten verzonken. Toen ze na betaald te hebben, naar buiten stapten, bleek het buiten al donker te zijn. Ze bleven een ogenblik in de deuropening staan.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Bertie.


  ‘Het is te vroeg om terug te gaan naar het hotel. Ik geloof dat we het beste naar het kerkhof kunnen teruggaan. We kunnen daar tenminste ongestoord praten.’ Ze liepen de straat door en sloegen het steegje in. ‘Ik heb er eens over nagedacht,’ zei Biggles. ‘Die kwestie van de keuze van een vliegtuig zit me dwars. Het is natuurlijk waanzin om een van onze eigen machines te gebruiken. Als de zaak misging, zouden we verdienen om te worden doodgeschoten. Ik heb de maanstand in mijn agenda opgezocht. Die is gedurende de volgende tien dagen goed. Ben je nog steeds bereid om terug te gaan en een toestel op te halen?’


  ‘Volkomen, ouwe jongen. Beslist.’


  ‘Het klinkt natuurlijk niet erg overtuigend, maar het enige voorwendsel dat ik kan verzinnen voor het geval ze je tot landen dwingen, is panne met de motor. Je was op een testvlucht en merkte niet dat je over de Tsjecho-Slowaakse grens was geraakt. Iets dergelijks.’


  Ze waren als bij afspraak langs een voetpad gelopen dat naar ze nu ontdekten, naar het poortje in de muur van café Wagners binnenplaats leidde. Biggles liep naar de oude taxusboom en ging net als de vorige keer, op de bemoste grafsteen zitten. Maar hij sprong onmiddellijk weer overeind en Bertie deed snel een pas naar achteren toen een rijzige figuur zich uit de schaduwen losmaakte en behoedzaam op hen afkwam.


  


  11. Het plan


  De gestalte kwam naderbij.


  ‘Niets aan de hand. Ik ben het maar,’ zei een stem, die ze onmiddellijk herkenden.


  Het was Von Stalhein. Hij droeg een vieze oude overjas en een vilthoed met een loshangende lint, zoals alle mannen in Rodnitz.


  ‘Erich! Wat doe jij hier in vredesnaam? Ben je gek geworden?’ Biggles’ stem klonk scherp van ontsteltenis. ‘Ik moest komen. Het was absoluut noodzakelijk om jullie te spreken.’


  ‘Hoe wist je dat we hier waren?’


  ‘Dat wist ik niet, maar ik veronderstelde dat jullie wel naar het café zouden gaan, dus hield ik de wacht. Ik zag jullie naar buiten komen en volgde jullie. Ik durfde jullie op straat echter niet aan te spreken.’ ‘En?’


  ‘Er is iets gebeurd, iets dat je beslist moest weten.’ ‘Vertel op, maar kort.’


  ‘Je hebt nog maar kort de tijd om Marie weg te halen. Mij kun je wel vergeten. Vanmorgen kwamen er twee hoge politiemannen uit Praag op het kasteel en vertelden Marie ondubbelzinnig dat hun geduld was uitgeput. Om precies te zijn, ze stelden een ultimatum. Marie heeft nog een week de tijd om de Janis - schatten in te leveren. Als ze bij haar weigering blijft, wordt ze meegenomen en zal het kasteel worden afgebroken.’ ‘Afgebroken! Dat kasteel?’ ‘Steen voor steen.’ ‘Ze bluffen.’


  ‘Marie denkt van niet. Het gaat niet alleen om het geld, zegt ze. Die kroon van Bohemen zou een revolutie kunnen ontketenen en als ze die niet zelf te pakken kunnen krijgen, zullen ze ervoor zorgen dat niemand anders haar in handen krijgt. Ze zullen haar nog liever vernietigen.’


  ‘Maar dat is waanzin.’


  ‘Dit is een waanzinnig land. Marie is er zeker van dat het ze om die verduivelde kroon te doen is. Zolang die nog bestaat, bestaat de kans op een opstand onder leiding van iemand die die kroon draagt.’ ‘Waar willen ze Marie naar toe brengen?’ ‘Dat hebben ze haar niet verteld.’ ‘Hoe heeft ze het opgenomen?’ ‘Ze is nogal onder de indruk.’


  ‘Ik heb haar eens verloren en ik ben niet van plan om haar weer te verliezen,’ verzekerde Biggles grimmig. ‘We hebben nog een week.’


  ‘Die zul je moeten gebruiken of anders… vaarwel, voorgoed.’


  ‘Ik ben in elk geval blij dat je me dit hebt verteld. Het is inderdaad van het grootste belang dat we dit weten. Maar je hebt heel wat op het spel gezet door hierheen te komen.’ ‘Niet zoveel als je zou denken. Ik ben niet over de weg gekomen.’


  ‘Hoe kwam je dan hier?’


  ‘Door een soort achterdeurtje. Toen Marie me van het ultimatum vertelde, zei ik dat ik je dat meteen moest laten weten en daar was ze het mee eens. Ze riep Greta, haar meid, die ondertussen al van mijn aanwezigheid wist - dat moest wel in verband met het extra voedsel - en Greta sprak erover met haar man Max. Ze legde hem uit wat er aan de hand was. Hij leende me ook deze jas en hoed. Om kort te gaan, het bleek dat Schonschloss, als de meeste Middeleeuwse kastelen, is uitgerust met een aantal ondergrondse gangen en een nooduitgang. Hij bracht me naar buiten door een soort vluchtpoortje en een gang die van het kasteel naar een ongebruikt jachthuis in het bos leidde, niet zichtbaar vanaf de weg. Vandaar nam hij een wildpaadje dat ons bijna tot aan de brug bracht. Het was donker en ik was er zeker van dat ze me niet in de stad terug verwachtten. Ik ondervond dan ook geen moeilijkheden. Mijn enige zorg was jullie te vinden. Ik gokte erop dat jullie naar het café zouden gaan en dat klopte. Dat is alles.’ ‘Ben je in staat om de weg terug te vinden?’ ‘Max wacht op me. Langs de weg zou onmogelijk zijn. Er heeft vandaag heel wat bedrijvigheid geheerst, vermoedelijk de klopjacht op mij, maar niemand dacht aan het kasteel, zoals jij trouwens al voorspeld had. Ik heb nog iets belangrijks van Max gehoord: er is een busdienst tussen Rodnitz en Brozno, een plaats vlak bij de Oostenrijkse grens. Hij gaat niet tot over de grens, maar sluit aan op een Oostenrijkse busdienst, aan de andere kant.’ ‘Het is goed dat we dat weten,’ stemde Biggles in. ‘Ik denk niet dat het voor mij veel nut heeft, want ik verwed er mijn kop onder dat de bussen worden aangehouden en de passagiers gecontroleerd.’


  ‘De volgende paar dagen in elk geval,’ stemde Biggles in. ‘Heb je al een plan gemaakt?’


  ‘We hadden het er net over toen jij kwam. We maakten er geen haast mee, maar we zullen de zaak nu moeten bespoedigen.’


  ‘Ik moet nu gaan. Max zal denken dat er iets met me is gebeurd.’


  ‘Een ogenblik nog. Ik denk erover om met je mee te gaan.’ ‘Naar het kasteel?’


  ‘Nee, tot het wildpad waar je het over had. Als wij weten waar het begint, zijn we voortaan niet meer afhankelijk van de weg wat op het ogenblik juist een van onze grootste problemen is.’


  ‘Dat begrijp ik. We kunnen beter niet allemaal samen gaan, maar er is geen reden waarom je me niet zou volgen.’ ‘Eén ding dat je me hebt verteld, is me niet duidelijk. Als Marie uit het kasteel wilde ontsnappen, waarom gebruikte ze dan die ondergrondse gang niet? De wachten weten er klaarblijkelijk niets van.’


  ‘Dat heb ik haar ook gevraagd. Ze zei dat uit het kasteel komen inderdaad geen moeilijkheid was, maar dat het land uitkomen een tweede was. Vergeet niet dat ze herstellende is van een ziekte. Ze is niet sterk.’


  ‘Ja, dat was ik vergeten,’ gaf Biggles toe. ‘Goed, laten we gaan. Het lijkt me het beste dat wij eerst vertrekken, langs dezelfde weg die we gekomen zijn. Jij gaat over de binnenplaats van het café en wacht daar. Als#je ons onder het licht ziet staan, weet je dat alles veilig is. Dan ga je op weg en wij volgen je op een afstand.’


  ‘Dat lijkt me prima. Mochten jullie me bij de brug kwijtraken, sla dan niet linksaf, maar loop rechtdoor. Aan je linkerhand vind je dan een steile met bos begroeide helling. Blijf na een meter of vijf staan. Ik tref jullie dan wel en wijs jullie het pad. Ik kan jullie beter nu alvast vertellen dat het pad niet gemakkelijk te volgen is. Er zijn verschillende splitsingen. Je moet altijd links aanhouden en dan kom je bij het oude jachthuis. Het ligt op enige afstand van het kasteel. Het pad loopt onderlangs de ruïnes. Als ik wist wanneer je de volgende keer komt, zou ik kunnen regelen dat Max je daar opwacht. Hij kan je dan de weg naar Marie’s balkon wijzen.’ ‘Laten we een voorlopige afspraak maken voor tien uur morgenavond. Tegen die tijd hoop ik met Bertie definitieve afspraken te hebben gemaakt en is hij op weg naar huis. Ik vertel jullie dan wat er is afgesproken. Verder kunnen we voor het moment toch niets doen. Door dat pad kan ik gemakkelijk in contact met jullie blijven zonder van de weg gebruik te hoeven maken. Ik moet echter in het hotel blijven, anders gaan ze zich afvragen wat ik uitvoer.’ ‘Begrepen,’ zei Von Stalhein.


  ‘Goed, dan gaan we. Jij wacht hier, Erich, en geeft ons tien minuten voorsprong.’


  Het plan werkte zonder haperen. Een half uur later, ontmoetten Biggles en Bertie Von Stalhein weer langs een hoge beboste helling, die hen na een korte, maar inspannende klimpartij aan de boswachter Max voorstelde. Tot hun verbazing bleek dat niemand anders dan de krombenige bewaker te zijn die hen bij hun eerste poging het kasteel te bereiken, had aangehouden en teruggestuurd. Ook hij herkende hen en ze begroetten elkaar met een grijns van verstandhouding. Von Stalhein wees hun een smal paadje, nauwelijks zichtbaar, gemaakt door generaties dieren op hun weg van het ene deel van het bos naar het andere. ‘Het loopt achter de heuvel om op een behoorlijke afstand van de weg,’ zei hij. ‘Het kronkelt nogal, dus van hier naar de ruïnes van het oude jachthuis zal ongeveer acht kilometer zijn. En vergeet niet, bij elke splitsing links aanhouden.’ ‘Ik heb het onder de pet,’ antwoordde Biggles. ‘Ik zal naar schatting morgenavond om tien uur bij de ruïne zijn. De rest laat ik aan jou over.’


  Dat was alles. Ze namen afscheid en Bertie en Biggles kwamen vrij laat voor het diner in hun hotel aan. Ze kregen een schok toen ze binnenkwamen. Bij de receptie stonden de twee mannen die hen die morgen in hun slaapkamer hadden ondervraagd, te wachten. Reinhardt droeg een aktentas.


  ‘Ah, bent u daar,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik begon al te denken dat u weer een van uw lange wandelingen aan het maken was.’


  ‘Vanavond niet. Alleen maar een wandeling tot aan de brug en terug,’ antwoordde Biggles gladjes.


  ‘U herinnert zich nog wel dat u mij over die camera hebt gevraagd?’


  ‘Jazeker,’ stemde Biggles toe, zich afvragend wat er nu zou komen.


  ‘U kunt u die uitgave besparen,’ was het verrassende vervolg. ‘Ik heb kans gezien een mooie verzameling foto’s van die plekjes, gemaakt door een beroepsfotograaf, te pakken te krijgen. Hier zijn ze, met onze complimenten.’ Hij overhandigde een grote enveloppe.


  ‘Ik moet zeggen dat u buitengewoon vriendelijk bent,’ betuigde Biggles zijn dank, zoals de gelegenheid vereist. ‘Dit bespaart ons een hoop moeite.’


  ‘We proberen altijd om buitenlanders van dienst te zijn. Hebt u al besloten wanneer u vertrekt?’


  ‘Niet precies. Ik blijf hier nog een paar dagen, maar mijn vriend vertrekt morgen naar Engeland.’ ‘Werkelijk? Zo overhaast?’


  ‘Het is geen kwestie van haast, maar ik heb voor het maximum van het mij toegewezen bedrag monsters van uw prachtige glaswerk gekocht. Ik wil echter nog een paar dingen kopen, dus mijn vriend vliegt even over om een uitbreiding van onze vergunning te krijgen. Een persoonlijk verzoek heeft nu eenmaal meer kans van slagen dan een schriftelijk.’ ‘Uitstekend. Ik wens u succes. Ik zal u niet langer ophouden. Goedenavond, heren.’ ‘Goedenavond en bedankt.’


  Terwijl Biggles en Bertie de trap naar hun kamer opliepen om zich wat op te knappen alvorens naar de eetzaal te gaan, vroeg Bertie zachtjes: ‘Wat is dat nu weer? Waarom doen ze opeens zo liefjes?’


  ‘Geloof daar maar niet in,’ antwoordde Biggles cynisch. ‘Er zit een luchtje aan die foto’s. We hebben nu geen excuus meer om naar de rivier te gaan.’ ‘Wat een sluwe duivels.’


  ‘Maar wij kennen dat spelletje ook. Ze kunnen nu in ieder geval naar de glasblazerij gaan en dat zullen ze ongetwijfeld doen om te controleren dat we inderdaad het een en ander hebben gekocht op voorwaarde dat we er vergunning voor zouden krijgen. Ze begrijpen het niet. Ze weten nog steeds niet wat ze aan ons hebben. Ze zullen morgen wel gaan kijken of jij werkelijk vertrekt. Als je dat doet, begrijpen ze er helemaal niets meer van.’


  Op de overloop bleef Biggles een ogenblik staan. Hij keek naar beide zijden de gang af. ‘Weet je,’ ging hij verder. ‘Ik kan me indenken dat ze er niets van begrijpen. Waarom zouden ze in vredesnaam veronderstellen dat wij ook maar in het minst zijn geïnteresseerd in een vroegere Duitse spionne die ergens in een kasteel woont? Als ze,’ voegde hij er met een schouderophalen aan toe, ‘er ooit achter zouden komen, wat niet denkbeeldig is, dat wij iets te maken hadden met de bevrijding van een politieke gevangene, genaamd Von Stalhein, van Sakhalin, dan breekt de hel natuurlijk los.’ ‘Daar zeg je een waar woord, ouwe jongen, een heel waar woord,’ mompelde Bertie.


  Terwijl ze verder liepen, vervolgde Biggles: ‘Wat Erich heeft verteld, maakt de zaak heel wat moeilijker. We hebben de factor tijd tot nu toe verwaarloosd, maar we moeten nu snel aan het werk. Dat wil zeggen, jij, in de komende paar dagen. Zodra we hebben gegeten, gaan we naar café Wagner om de finesses van de onderneming te bespreken. Met al dat lawaai daar kunnen we veilig praten. Ik vind dat we eerst de kaart maar eens moeten bekijken.’


  Zodra ze in de slaapkamer waren, nam hij de foto’s die hun op zo’n verrassende wijze waren geschonken, uit de enveloppe. Hij bekeek ze achteloos, zonder werkelijke interesse, tot hij ineens ophield en zachtjes begon te grinniken. ‘Wat is er zo leuk?’ fluisterde Bertie.


  ‘Kijk maar eens,’ hijgde Biggles en reikte hem de foto aan. ‘Ik zat te piekeren hoe we nog eens een overzicht van de mogelijke landingsplaatsen konden krijgen, hetzij die lange zandbank of een van die stukken bouwland in de vallei, waarbij ik vooral dacht aan dat veld waar ze juist bieten aan het rooien waren. Als ze daar nog niet mee klaar waren, zou het voor ons doel onbruikbaar zijn. Geloof het of niet, maar onze vrienden zijn zo vriendelijk geweest om ons zelf van de nodige informatie te voorzien. Uit deze foto blijkt dat het gewas is verdwenen. Er zijn trouwens nog een paar interessante foto’s bij. Die kun je morgen meenemen om op je gemak de omgeving en de horizon te bestuderen. Maar daar praten we straks nog wel over. Laten we opschieten. We hebben geen tijd te verliezen.’


  Een uur later zaten ze na een haastig maal in het café, in het rustigste hoekje dat ze hadden kunnen vinden - er heerste weer de gewone roezige gesprekssfeer - om de details van de luchtoperatie uit te werken.


  Ze hadden er geen van beiden iets over gezegd, maar ze realiseerden zich beiden dat het de riskantste onderneming was die ze ooit in volle ernst hadden overwogen. Veel geluk en nog meer ervaring als piloot waren eerste vereisten voor het welslagen ervan. Vooral Biggles had buitengewoon veel ervaring als oorlogspiloot opgedaan met speciale opdrachten, maar in vredestijd en nuchter beschouwd zagen de te nemen risico’s er nog onaantrekkelijker uit. In oorlogstijd was er altijd het hoofdkwartier dat achter een gevaarlijke operatie stond, dat deelde in de schande van een mogelijke mislukking of zelfs in de gevaren zelf. Nu, handelend op hun eigen houtje, waren er geen vrienden om hen te troosten en de vijand zou in geval van een mislukking geen genade kennen.


  Het zou overbodig en vervelend zijn om de gehele discussie met alle voor- en tegenargumenten tot in details te beschrijven. Een plan werd uitgewerkt. Het zou meer dan wat ook afhangen van de nauwkeurigheid waarmee het tijdsschema werd aangehouden, maar zulks was hun van het begin af al duidelijk geweest. Ook geluk hadden ze nodig voor de factoren die ze zelf niet onder controle hadden, zoals het weer of eventuele gebeurtenissen op het kasteel tussen Bertie’s vertrek en de nacht van zijn terugkeer. Er zou niets meer kunnen worden veranderd. Er was geen contact meer mogelijk tussen Bertie en hen die op het vliegtuig wachtten. Kortom, één enkele verandering in de bestaande omstandigheden zou het hele plan omverwerpen, wat voor hun onderneming catastrofaal zou zijn. Er zou geen tijd meer zijn om het plan te wijzigen in die laatste, van het geluk afhangende momenten waarvan ze niets met zekerheid konden zeggen. Het uiteindelijke plan was in het kort verteld, als volgt: de gehele operatie was zo eenvoudig mogelijk gehouden omdat Biggles uit ervaring wist dat een plan naarmate het ingewikkelder is, meer kans heeft om te mislukken. Bertie zou de volgende morgen naar Engeland vertrekken, vanuit Rodnitz met de trein of een bus, afhankelijk van de gunstigste verbinding. Dat moest eerst worden uitgezocht.


  Eenmaal over de grens zou hij het eerste het beste normale lijntoestel nemen. Na zijn aankomst in Engeland zou hij Ginger en Algy van de situatie op de hoogte stellen en gaan uitkijken naar een geschikt vliegtuig voor de onderneming.


  Over het laatste was lang gediscussieerd. Ze waren het eens geworden over een Dove als er tenminste een vliegtuig dit type te krijgen was. Biggles wist dat er onlangs één was aangeboden door een chartermaatschappij die was opgeheven.


  Bertie zou Ginger mee terugnemen als tweede piloot. Ze zouden de grens op zo groot mogelijke hoogte overvliegen om niet te worden opgemerkt.


  Ditt alles zou binnen vijf dagen geregeld moeten worden. Ze hadden dan nog een speling van twee dagen vóór het ultimatum dat Marie was gesteld, was afgelopen. Bertie zou vijfde nacht terugkomen en om middernacht, wanneer de maan hoog stond, het toestel aan de grond zetten. Biggles en de anderen zouden dan klaarstaan. Zodra ze het vliegtuig zouden horen, zouden ze de einden van de landingsbaan met lichten markeren. Als het vliegtuig om de een of andere reden niet zou komen, zouden ze de volgende nacht, zelfde tijd en zelfde plaats, hetzelfde doen. Bertie zou vertrekken op een dinsdag (één dag van het ultimatum was al verstreken) en ‘s zaterdags terugkeren; lukte dat niet, dan ‘s zondags. De politiemannen zouden maandag terugkomen om Marie’s beslissing te vernemen. Als alles goed ging, zou ze dan echter niet meer op het kasteel zijn om die mee te delen.


  Ik heb een intense hekel aan die haastkarweitjes,’ zei Biggles toen ze klaar waren. ‘Je ziet zo gauw iets over het hoofd. Hoe dan ook, laten we het hier maar bij laten. We hebben voor het moment alles gedaan wat we konden doen.’


  


  12. Een onaangename verrassing en een vlucht


  De volgende morgen vertrok Bertie naar Engeland. Hij had de bus genomen. De hotelreceptie had hen ingelicht over de dienstregeling en een plaats besproken. Niet alleen was de bus de gemakkelijkste verbinding met Oostenrijk gebleken, maar hij volgde de weg langs de rivier en stelde Bertie deze wijze in staat nog een laatste blik te werpen op het terrein dat hij bij zijn terugkomst zou moeten overvliegen. De rivier zou bij helder weer het maanlicht reflecteren: er hem als een glinsterend lint naar de afgesproken plaats brengen. Biggles bracht hem naar de bus. Hij grinnikte :in zichzelf toen hij Reinhardt op een afstandje bij het portier een auto zag staan kijken. Hij maakte er zich niet ongerust over.


  Bertie ging inderdaad weg, zoals hij had gezegd en ze waren op geen enkele wijze in overtreding. Hij kon alleen maar veronderstellen dat Reinhardts argwaan was gebaseerd op het feit dat de bus langs de rivier reed. De politiewagen volgde de wegrijdende bus, waarschijnlijk om er zeker van te zijn dat Bertie onderweg niet zou uitstappen.


  Biggles bevond zich nu in de voor hem ongewone situatie dat hij de rest van de dag niets te doen had. Hij besloot zich daarom te gedragen zoals ieder andere zakenman in afwachting van een officiële goedkeuring zou doen. Hij vermeed de rivier, maar wandelde een beetje rond en bekeek de winkels in de Ludwigstrasse. Het weer liet zich slecht aanzien en van tijd tot tijd motregende het een beetje, dus kocht hij een regenjas. Ook maakte hij van de gelegenheid gebruik om drie kleine zaklantaarns te kopen om straks de beste landingsstrip voor het vliegtuig mee aan te geven. Hij koos zorgvuldig drie verschillende, zodat hij bij een eventueel onderzoek zou kunnen zeggen dat het monsters waren. Hij lunchte bij café Wagner.


  De middag bracht hij op dezelfde wijze door, maar na een kop thee in het café ging hij vroeg naar zijn hotelkamer terug om wat te rusten en zich voor te bereiden op de lange wandeling naar het kasteel waar hij volgens afspraak het ontsnappingsplan zou ontvouwen. Daarna zou hij niets anders hebben te doen dan op de nacht van Bertie’s terugkeer te wachten, dacht hij een beetje neerslachtig, want het nietsdoen begon hem na deze ene dag al danig te vervelen. En het zag er niet naar uit dat deze verveling op korte termijn zou eindigen.


  Toch bleek deze laatste veronderstelling onjuist toen de schemer begon te vallen en de straatlantaarns werden ontstoken. Hij was juist naar het raam gelopen om naar het weer te kijken en zag met afschuw dat het regende, niet hard, maar hardnekkig, voldoende om zijn voorgenomen wandeling vrij onplezierig te maken. Hij was van plan te dineren in de eetzaal van het hotel en daarna over het wildpad naar het kasteel te lopen. Hij gooide zijn regenjas over de arm en stopte de drie zaklantaarns in een van de zakken met de gedachte dat hij ze net zo goed meteen kon meenemen, en pakte zijn hoed. Nadat hij er zich van had vergewist dat hij alles bij zich had wat hij eventueel nodig zou kunnen hebben, keek hij de kamer nog eens rond om te zien of hij niets over het hoofd had gezien toen een gegier van remmen beneden op straat zijn aandacht trok.


  Instinctief haastte hij zich naar het raam. Misschien ook was het de macht der gewoonte. Hij verwachtte beslist niet iets te zien dat met hem te maken had, maar hij was altijd op zijn hoede.


  Beneden op straat zag hij drie mannen uit een gesloten zwarte wagen die voor de hotelingang was gestopt, springen. Het was de manier waarop dit zich afspeelde, die hem argwanend maakte. Het gebeurde haastig en doelbewust. Zonder aarzelen gingen ze het hotel binnen. Biggles fronste zijn wenkbrauwen. Was Reinhardt een van hen? Van boven gezien had hij geen gezichten kunnen onderscheiden, maar de gestalte van een van de mannen had er sterk aan doen denken. De zwarte auto zag er nogal officieel uit. Een politiewagen? Mensen die een gevaarlijk leven leiden, krijgen vaak een sterk ontwikkelde intuïtie en misschien was dat ook de reden dat Biggles in drie vlugge stappen bij zijn kamerdeur was. Hij opende de deur en zag niemand. Beneden bij de receptie hoorde hij gedempte stemmen. Met een paar vlugge stappen stond hij bovenaan de trap. Hij hoorde zijn naam noemen en de stem was die van Reinhardt. Hij hoorde de receptionist zeggen dat hij aanwezig was. Doelbewuste voetstappen naderden de trap. Biggles wachtte niet langer. Hij had er geen idee van wat er gebeurd kon zijn, maar uit Reinhardts optreden bleek duidelijk dat er wat mis was gelopen. De vriendelijke ambtenaar toonde zijn ware gezicht: dat van een agent van de geheime politie. Biggles besloot niet te wachten om te horen wat Reinhardt te zeggen had.


  Hij ging niet terug naar zijn kamer. Daarvoor was geen tijd meer. In plaats daarvan liep hij regelrecht de gang over naar de deur van de brandtrap.


  Waar die eindigde, wist hij niet, maar het leek een logische veronderstelling dat het ergens buiten het hotel zou zijn. De gewone trap kwam in elk geval niet in aanmerking. Misschien was er nog ergens een trap voor het personeel, maar hij durfde geen tijd te verliezen met die te zoeken. Hij opende de deur en liep de spiraalvormige ijzeren trap af. Beneden was er weer een deur, zoals gewoonlijk aan de binnenzijde gegrendeld om ongewenste indringers te weren. Hij schoof de grendel weg, opende de deur en stapte na een vlugge blik om zich heen naar buiten. Hij bevond zich op de parkeerplaats van het hotel. Een auto reed juist de straat op. Hij liep er achter aan en stond in de Ludwigstrasse. Hij bedacht dat in de zwarte wagen waarschijnlijk een chauffeur zat en begon schijnbaar rustig de straat af te lopen tussen de andere wandelaars. Het regende zachtjes.


  Hij moest nu op weg naar het kasteel. Hij kon trouwens nergens anders heen. Hij moest bovendien toch naar het kasteel en als hij de brug niet wist te bereiken voor er groot alarm werd geslagen en de klopjacht begon, zou hij er nooit komen. Toen hij een eindje van het hotel was verwijderd, zette hij er stevig de pas in, maar hij durfde niet vlug te gaan lopen.


  De Ludwigstrasse is vrij lang en hij leek Biggles tweemaal zo lang voor de brug in zicht kwam. Gehaast nadenkend, kwam hij tot de conclusie dat hij twee dingen nodig had om hem onafhankelijk te maken van de stad waar hij zoals hij zich wel bewust was, niet meer terug kon komen. Hij nam dus het risico om tweemaal een winkel binnen te stappen. De eerste was een sigarenwinkel waar hij zoveel pakjes sigaretten kocht als hij in zijn zakken kwijt kon. De tweede was een kruidenierszaak waar hij een paar broden en een grote Duitse worst kocht, dit voor het geval dat hij geen kans zou zien om nog dezelfde nacht zijn doel te bereiken. Hij had er geen idee van waar hij zijn volgende maaltijd zou krijgen.


  Er reed heel wat verkeer over de brug wat in zijn voordeel was, want niemand zou nu speciale aandacht aan hem besteden. Hij voelde zich toch opgelucht toen hij erover was, want hij wist zeer goed dat dit de eerste plaats was waar Reinhardt wachtposten zou uitzetten. Hij liep door tot hij vlak bij het wildpad was en verdween, onder voorwendsel van een sigaret aan te steken, snel onder de bomen. Na een snelle blik om zich heen liep hij het bos in, net op het moment dat de zwarte wagen de brug overreed en linksaf de weg langs de rivier op schoot.


  Tevreden dat hij voor het ogenblik veilig was, krabbelde hij omhoog naar het wildpad en ging daar op een omgevallen boom zitten om de situatie te overdenken. Alles was zo snel gegaan dat hij weinig tijd had gehad om na te denken. Wat was er gebeurd? Waarom moest de politie hem hebben? Had hij ergens een fout gemaakt? Hij dacht van niet. Na de zaak van alle kanten te hebben bekeken, bleef er maar één verklaring over en hij was er vrij zeker van dat dat de juiste was. Reinhardt moest eindelijk een rapport van het hoofdkwartier hebben ontvangen, waar dat dan ook was, dat hem in verband bracht met Von Stalhein. Dat was alles wat hij behoefde te weten. Het zou verklaren wat hem steeds een raadsel was geweest, waarom ze tegelijk in Rodnitz waren. Het leek waarschijnlijker dat Reinhardt orders had gekregen om hem te arresteren. Daar was reden genoeg voor: Von Stalheins ontsnapping van Sakhalin. Biggles hoopte nu alleen maar dat noch hij, noch Von Stalhein in verband waren gebracht met wat er in het kasteel gebeurde. Als dat het geval was, zag de toekomst er inderdaad somber uit. Hij was verbaasd dat Reinhardt hem al zo gauw op het spoor was. De politieman was naar zijn hotelkamer gegaan in de verwachting hem daar aan te treffen. Dat hij er niet was, hield niet in dat hij er niet meer terug zou komen. Waarom hadden ze niet op hem gewacht? Misschien had de chauffeur van de auto hem gezien toen hij de parkeerplaats verliet. Bij nader onderzoek zou blijken dat de deur aan de voet van de brandtrap openstond. Die kon niet van buitenaf gegrendeld worden. Het deed er ook eigenlijk weinig toe hoe ze wisten dat hij ervandoor was, peinsde hij. Ze wisten het en hij was nu, net als Von Stalhein, voortvluchtig.


  Hij stond op en begon zijn lange wandeling naar het kasteel, of liever naar de ruïnes van het jachthuis. Hij zocht tastend zijn weg. Het zou met een zaklantaarn, heel wat gemakkelijker zijn maar hij durfde er geen te gebruiken. De regen had het kronkelende pad glibberig gemaakt en hij gleed verschillende keren uit. Bovendien moest hij op de splitsingen letten, want wanneer hij de verkeerde weg nam, zou hij vrijwel zeker in het bos verdwalen.


  Met regelmatige tussenpozen stond hij stil om te luisteren, al verwachtte hij niet aan zijn kant van de heuvel eventuele activiteiten op de weg te kunnen horen. Hij was eigenlijk meer bezorgd over wat er vóór hem zou kunnen zijn. De regen kletterde voortdurend op de bladeren neer en hij was bang dat dit geluid alle andere zou overstemmen, behalve wanneer ze vlakbij hem waren.


  Eén keer schrok hij hevig toen een groot dier, dat zich voor hem op het pad moest hebben bevonden onder veel lawaai wegschoot in het struikgewas. Hij zag het niet, dus wist hij niet wat het was en was daar eigenlijk maar blij om. Hij ging in de berm zitten om bij te komen van de schrik, blij dat hij geen haast had. Hij riskeerde het een sigaret op te steken, het vlammetje met zijn handen bedekkend. Hij had het gevoel dat hij er een nodig had.


  Al die tijd werkte zijn brein koortsachtig om na te gaan of Reinhardts ontdekking nog andere moeilijkheden ten gevolge kon hebben. Eén ding was zonder meer duidelijk en hij dacht er bezorgd over na omdat hij er geen oplossing voor zag. De moeilijkheid was de met Bertie afgesproken plaats te bereiken, wanneer men zover was. Dat betekende dat ze de weg moesten oversteken en hij had het onaangename gevoel dat deze na de laatste ontwikkelingen beter dan ooit zou worden bewaakt. Hij zag ook in dat hij, eenmaal op het kasteel, daar zou moeten blijven. Hij zou niet naar het hotel of naar Rodnitz terug kunnen.


  Hij trapte zijn sigaret uit, stond op en begaf zich weer op weg. Ruim acht kilometer, zoals Von Stalhein de afstand van de brug tot de ruïne had geschat, is zelfs onder de bes-ste omstandigheden een ferme wandeling. Het pad leek Biggles eindeloos. De regen druilde neer en hij moest steeds vaker rusten. Hij wist absoluut niet wat hem aan het eind te wachten stond en hij wilde er niet uitgeput aankomen. Von Stalhein had hem verteld dat de ruïne niet naast het pad lag, maar een eindje erboven. Bang er voorbij te lopen, verliet hij het pad nu en dan om te zoeken en hij begon nu te begrijpen waarom kinderen in sprookjes zo gemakkelijk verdwalen. Eenmaal, toen hij het pad weer had verlaten, kostte het hem een paar angstige minuten voor hij het had teruggevonden.


  De beproeving was ten einde toen hij tijdens zo’n onderzoekingstocht over een groot zwaar voorwerp struikelde. Na enig tasten bleek het een blok steen te zijn. Rondtastend vond hij er meer en vervolgens de muren van een dakloos gebouw dat veel groter bleek te zijn dan hij had verwacht. Hij had gedacht aan een gebouw ter grootte van een bungalow, maar het was bijna even groot als een kleine kerk of een kapel.


  Hij was er echter zeker van dat dit alleen maar de ruïne kon zijn, waarvan Von Stalhein had gesproken en daar er voor het moment toch niets anders was te doen, ging hij op een afgebrokkeld stuk muur zitten en dook diep in de kraag van zijn regenjas weg om op Max te wachten die hem voor het overige gedeelte van de tocht tot gids zou dienen. Tien uur was het afgesproken tijdstip. Een behoedzame blik op zijn horloge onder dekking van zijn regenjas, toonde dat hij bijna een half uur te vroeg was, natuurlijk omdat hij vroeger was vertrokken dan hij had verwacht. Rondom het oude gebouw stonden slechts een paar boompjes en het zicht was er beter dan in het diepe bos. Het was geen helder maanlicht, maar hij kon een paar meter zien.


  Het was een naargeestige, sombere plek. Het enige geluid was het eentonige tikken van de regen. Het enige wat hij zag, was het scherpe silhouet van de afgebrokkelde muren tegen de lucht. Sprookjes? Als er één plaats was voor hekserij en boosaardigheid was deze het wel, peinsde hij terwijl hij een gedeelte van zijn brood en worst opat. Hij was juist klaar met zijn eenvoudige, maar hongerstillende maaltijd, toen een vreemd geluid hem deed verstijven van schrik. Hij had geen flauw idee vanwaar het gekomen was. Het was windstil, dus het kon niet het geluid van de wind in de bomen zijn geweest. Het was niet het zachte neerdruppen van de regen. Het was meer een schrapend geluid alsof er stenen langs elkaar werden gewreven. Hij hield zijn adem in, gespannen luisterend of het geluid herhaald zou worden. Met al zijn spieren gespannen tuurde hij in de duisternis in de richting vanwaar het geluid was gekomen. Plotseling vestigde zijn ogen zich op één plaats. Op nog geen tien meter van hem af bewoog de grond…, kwam langzaam omhoog. Of verbeeldde hij het zich? Ja, er bewoog iets. Iets dat ademde, zwaar en diep ademde. Het was niet gemakkelijk een man als Biggles angst aan te jagen, maar op dat moment voelde hij een bovennatuurlijke angst ijskoud langs zijn ruggegraat kruipen, een angst heel anders dan lichamelijke angst. Ongetwijfeld was dit grotendeels te wijten aan de omstandigheden: de nacht, de ruïne, het bos en de nabijheid van het kasteel, maar het kostte hem een enorme krachtsinspanning om er niet in paniek vandoor te gaan.


  Er klonk een gegrom. Er viel iets, met een eigenaardig hol geluid. Een vage vorm doemde op en kwam omhoog uit de grond. Toen, terwijl Biggles als versteend stond te staren, flikkerde een lucifer en onthulde een gezicht, dat Biggles’ spieren meteen deed ontspannen. Het was een man: Max, de boswachter. Hij stond een van die lange Duitse pijpen, die in een porseleinen kop eindigen, aan te steken. ‘Hier ben ik, Max,’ zei Biggles.


  Max liet bijna zijn pijp vallen. ‘Lieve hemel. U liet me schrikken.’


  ‘Maar niet zo erg als jij het mij deed.’ ‘U bent vroeg.’


  ‘Ja. Ze kwamen me arresteren en ik kon nergens anders heen.’


  ‘Zo. Bent u klaar?’ ‘Ja.’


  ‘Volg me.’


  Alles werd duidelijk toen Max bukte en een platte steen optilde. Biggles deinsde vol afschuw achteruit, want de zaklantaarn van Max onthulde een opschrift en de steen bleek een grafsteen te zijn. Max grinnikte en beduidde hem naar binnen te gaan. Het licht viel over de treden van een stenen trap. Biggles daalde af in een inktzwarte put. Max volgde hem, liet de steen weer op zijn plaats zakken en ging voorop lopen.


  Biggles was niet verbaasd toen hij zich in een tunnel bleek te bevinden, want dergelijke vluchtgangen waren een onmisbaar onderdeel van een middeleeuws kasteel, onmisbaar vooral bij een belegering. De slechte staat waarin de gang verkeerde, was opvallend, zelfs in aanmerking genomen dat hij waarschijnlijk in geen honderden jaren was gebruikt. Het was er vochtig en koud en er hing een onaangename verrottingsgeur, des te erger doordat de tunnel zo nauw was. Hij was slechts anderhalve meter hoog zodat men er onmogelijk rechtop in kon staan, en zo smal dat er slechts één man tegelijk door kon. Dit was natuurlijk uit een oogpunt van verdediging gedaan. De muren waren van steen, maar bedekt met een dikke laag slijm, waarlangs het water naar omlaag druppelde en grote plassen modder op de bodem vormde. Ook van het plafond droop het water omlaag. Biggles was echter niet in een positie om kieskeurig te zijn. Hij vond het een gelukkige omstandigheid dat er een tunnel was en dat iemand er het bestaan van kende. Het geheim was ongetwijfeld generaties lang van vader op zoon overgeleverd.


  Zo plasten ze voort, Max voorop, tot de tunnel bij een tweede stenen trap eindigde. Max besteeg de trap, draaide zich bovenaan om en maakte een waarschuwend gebaar met zijn vinger.


  ‘Wees stil,’ fluisterde hij. Biggles knikte.


  Max duwde en de deur moest zijn opengegaan, want een stroom koele zuivere lucht kwam de tunnel binnen. Hij verdween. Biggles volgde en bevond zich plotseling onder een grote schouw, door de achterwand waarvan ze moesten zijn binnengekomen. Ze stonden in een vertrek dat zo groot was dat het vroeger wel de hal van het kasteel geweest moest zijn. Max wenkte en ze gingen verder.


  De tocht die nu volgde, was de vreemdste die Biggles ooit had ondernomen. Hij kwam door kamers en gangen met grimmige, grijze muren, bijna geheel verstoken van meubilair en even kil als de steen waarvan het kasteel was gebouwd. De glazen ogen in de koppen van reeds lang dode herten en wilde zwijnen, de kromme slagtanden van de wilde zwijnen die aan roodgeschilderde kaken ontsprongen, alles deed even onwerkelijk aan. De enige andere versiering van de wanden waren oude wapens, kruisbogen, een knots, een strijdbijl, stalen handschoenen, roestige sporen en ander oorlogstuig uit een lang vervlogen tijd. Grote deuren, zwart van ouderdom, werden geopend en achter hen gesloten. Het was onmogelijk zich aan de sfeer van het gebouw te onttrekken. Hoe stil ze ook probeerden te lopen, hun voetstappen weergalmden hol in de lege ruimten. Een brede stenen trap leidde naar een hogere verdieping. Bovenaan stond een roestend harnas, de handen rustend op het gevest van het machtige zwaard en zag hen met niets-ziende ogen voorbijlopen.


  Eindelijk stond Max bij een deur stil en hief opnieuw waarschuwend een vinger omhoog. ‘Wacht hier,’ beval hij en ging alleen naar binnen.


  Hij was spoedig terug en wenkte Biggles binnen te komen. Daarna trok hij zich terug.


  Biggles trad binnen en bevond zich in Marie’s zitkamer. Zijzelf en Von Stalhein stonden voor hem met een bezorgde uitdrukking op hun gezicht. ‘Max zegt dat er iets is gebeurd,’ zei Marie. Biggles knikte. ‘Ik vrees van wel. Heel ongelukkig, maar niet geheel onverwachts.’ Hij keek Von Stalhein aan. ‘Ik ben bang dat Reinhardt weet wat wij met elkaar te maken hebben. Hij kwam met twee ander mannen in een politiewagen naar het hotel. Dat kan alleen zijn geweest om mij te arresteren. Ik zag kans te ontkomen, maar ik ben nu net als jij vogelvrij. Natuurlijk ben ik hierheen gevlucht. Ik moest hier trouwens toch heen, zoals je weet, om jullie te vertellen wat er is afgesproken. Is hier alles in orde?’


  Marie antwoordde: ‘Ja, tot dusver wel. Erich heeft je verteld hoe het er voorstaat. Ga zitten en laten we de zaak bespreken. Je zult wel moe zijn. Geef mij die natte regenjas. Ik zal hem weghangen om te drogen.’


  


  13. Een bezoek van Reinhardt


  Biggles beschreef precies wat er in Rodnitz was gebeurd. Von Stalhein luisterde met ernstige belangstelling, Marie met ontsteltenis.


  ‘Ik denk niet dat dit de uitvoering van ons plan in de weg zal staan, behalve dat de waakzaamheid van de politie het verlaten van het kasteel en het oversteken van de weg en de rivier wat gevaarlijker zal maken,’ ging Biggles verder. ‘Ik kan jullie nu het beste vertellen wat er is afgesproken opdat jullie weten hoe de kaarten liggen. Dat zou ik vannacht in elk geval toch hebben gedaan. Dat was in de huidige omstandigheden bijzonder gelukkig omdat Max me nu opwachtte bij het jachthuis wat de situatie aanzienlijk vereenvoudigde. Bertie is teruggegaan om een vliegtuig te halen. Als alles goed gaat, komt hij zaterdagavond terug.’ Biggles begon het plan tot in details te verklaren.


  ‘Er zijn nog een paar punten die me dwars zitten,’ bekende hij. ‘Vooral wat jou betreft, Marie. Ben jij in staat om de landingsplaats te bereiken? In de eerste plaats is daar het probleem om jou van het balkon naar beneden te krijgen. Erich en ik gaan wel langs de klimop, maar kun jij dat? We hebben geen touw.’


  ‘Ik zal aan Greta vragen om dat met Max te bespreken. Misschien heeft hij een voorstel. Maar maak je geen zorgen. Als er geen andere mogelijkheid is, ga ik langs de klimop.’ ‘Vervolgens moeten we de rivier doorwaden. Ik zie geen kans om dat te vermijden. De brug is te gevaarlijk. Bovendien zou dat de af te leggen afstand verdubbelen. Ongelukkigerwijs is de enige mogelijkheid om te landen aan de overzijde van de rivier.’


  ‘Daar kom ik heus wel, maak je maar geen zorgen,’ verklaarde Marie vol vertrouwen. ‘De gedachten mijn vijanden te slim af te zijn, zal me kracht geven.’


  ‘Prima. Daar spreken we dus niet meer over, maar ik vond het beter je te vertellen wat ons te wachten staat. Het heeft geen zin om de tunnel te. gebruiken. Die komt uit aan de verkeerde zijde van de heuvel en we moeten ook de wachtposten niet vergeten.’


  ‘Wat ga jij intussen doen?’ informeerde Von Stalhein. ‘Niets. Er is niets meer te doen. We moeten nu alleen nog maar op het uur U wachten. De moeilijkheid is, waar zal ik wachten? Zonder al die moeilijkheden zou ik vannacht in het hotel hebben geslapen, wat ik nu natuurlijk niet kan doen. Ik moet hier in de buurt maar een of andere schuilplaats zoeken, waar ik met jullie in contact kan blijven. Als dat contact verbroken zou worden, zou er van alles kunnen gebeuren.’


  ‘Je zult hier moeten blijven,’ stelde Marie ferm vast.


  ‘Ik was er zeker van dat je dat zou zeggen en hoewel er enige moeilijkheden aan zijn verbonden, moet ik toegeven dat ik geen andere mogelijkheid zie,’ antwoordde Biggles.


  ‘Het zou waanzin zijn om de omgeving van het kasteel te verlaten.’


  ‘Wat zijn die moeilijkheden? Als je denkt aan eten of…’ ‘Daar dacht ik natuurlijk ook aan, maar ik maak me meer zorgen over de situatie die er zou ontstaan.’ ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Von Stalhein. ‘Vooropgesteld dat Max kans ziet extravoedsel voor één persoon te bemachtigen, maakt het verder geen verschil.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Jij bent verdwenen als was je in rook opgegaan. Nu heb ik, naar ik hoop, precies hetzelfde gedaan. De mensen die we tegenover ons hebben, zijn niet bepaald achterlijk, anders zouden ze hun baantje gauw kwijt zijn. Als mijn veronderstelling juist is geweest, is Reinhardt er net achtergekomen dat jij en ik al sinds enige tijd op goede voet met elkaar staan, dat wij het waren die jou uit het gevangenenkamp op Sakhalin hebben gehaald. Ze zullen zich nu al enige tijd afvragen wat wij hier samen uitvoeren.’ ‘Jij en Bertie hebben glas gekocht.’


  Biggles keek twijfelachtig. ‘Nu onze relatie bekend is, denk je dat ze er niet heel gauw achter zullen zijn dat die hele glaskoperij slechts een dekmantel voor onze werkelijke activiteiten was? Dat zal heus niet lang duren. Ik vermoed zelfs dat ze al vanaf de eerste dag argwaan koesterden. Waarom zou Reinhardt anders zo’n belangstelling voor mij hebben? Hij had onze bijzondere interesse in de weg langs de rivier al heel gauw in de gaten. Hoelang zal het nog duren voor hij ons bezoek aan Bohemen met dit kasteel in verband brengt?’ Biggles keek Von Stalhein scherp aan. ‘En als hij weet of te weten komt dat jij en Marie oude vrienden zijn, zal dat de deur dichtdoen. Dan weet hij precies hoe de zaak in elkaar zit. Wist Reinhardt, toen hij nog met jullie bij de inlichtingendienst samenwerkte, dat jullie wel eens samen een opdracht kregen?’


  Von Stalhein dacht een ogenblik na. ‘Ik weet het echt niet. Ik kan het me niet herinneren.’


  ‘Kon hij weten dat Marie een dwaze jonge officier-vlieger aan de haak had geslagen en hem ertoe had gebracht haar een dienst te bewijzen?’


  ‘Ik weet het niet. Bij mijn weten niet. Hij kan natuurlijk de officiële rapporten over de zaak hebben gelezen. Het heeft wel een tijdje geduurd terwijl wij Marie uit Frankrijk probeerden te krijgen.’


  ‘Jammer dat je het niet weet, want het is een heel belangrijk punt.’ Biggles keek Marie aan. ‘Kende jij Reinhardt destijds?’ ‘Alleen van gezicht. Ik heb nooit met hem gewerkt. Ik mocht hem niet.’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Nou, daar zitten we dan. Wat ze ook van ons weten, we kunnen er op het moment toch niets aan doen.’


  Marie veranderde van onderwerp. ‘Heb je gegeten voor je uit Rodnitz vertrok?’


  Biggles glimlachte. ‘Nee, ik ben nogal haastig vertrokken.


  Maar ik heb sinds die tijd nog wel gegeten. Als ex-militair heb ik eerst geproviandeerd voor ik vertrok. Ik heb onderweg brood en een worst gekocht en bovendien, om op alles voorbereid te zijn, een behoorlijke voorraad sigaretten. Ik heb dus momenteel alles wat ik nodig heb. Heb je er bezwaar tegen als ik rook?’ ‘Natuurlijk niet.’


  “Wat belangrijker is, heb je ergens een plaats voor me om de komende paar dagen te slapen? Niet hier, maar ergens niet ver uit de buurt. Van wat ik heb gezien, is het kasteel verre van overbevolkt.’


  ‘Ik zal er met Greta over spreken en zij kan het dan aan Max vragen. Tot zolang zal je het wachthuis op het balkon met Erich moeten delen. Ik zal Greta meteen bellen.’ Dit bleek al niet meer nodig te zijn. Een vinnige tik op de deur deed alle hoofden in die richting draaien. Voor ze een beweging konden maken en zonder uitnodiging werd de deur opengeworpen en dribbelde er een kleine grijze vrouw binnen die in een kennelijke staat van opwinding verkeerde. ‘Wat is er, Greta?’ vroeg Marie snel.


  Uit Greta’s mond kwam een stroom van woorden in een Duits dialect, zo snel dat Biggles het niet kon volgen, al rook hij onraad.


  Marie keek beide mannen aan ‘Hoorden jullie dat?’ Von Stalhein knikte grimmig.


  Biggles zei: ‘Niet alles. Mijn Duits is niet tegen zo’n snelheid opgewassen.’


  ‘Ze zegt dat de binnenplaats vol soldaten staat. Ik denk dat ze de speciale politie bedoelt. Soldaten en politie werken niet vaak samen.’ ‘Wat doen ze?’


  ‘Max is daar met de bevelvoerende sergeant-majoor. Hij moet de nieuwe mannen onderdak verschaffen.’ ‘Dat klinkt niet kwaad,’ vond Biggles. ‘Kon het ongunstiger?’


  ‘O ja. Als ze onderdak vragen, betekent dat kennelijk dat ze van plan zijn te blijven. Als ze van plan zijn te blijven, is dit dus geen overval. Als ze een inval kwamen doen, zouden ze al in het kasteel zijn geweest. Toch kunnen Erich en ik ons maar beter klaarhouden om snel weg te duiken. Ik stel voor dat we op verdere inlichtingen van Max wachten.’ Marie gaf Greta opdracht naar de binnenplaats terug te gaan om te horen wat Max voor nieuws had. Biggles zei: ‘In omstandigheden als deze is het een geweldig geluk om een trouwe bediende te hebben.’ ‘Het schijnt dat we hier juist op het moment zijn aangekomen dat de vulkaan gaat uitbarsten,’ merkte Von Stalhein somber op.


  ‘Ik heb je juist geschreven omdat ik dacht dat de toestand zich toespitste,’ zei Marie.


  ‘Ze wachtten een minuut of twintig met de deur open om de mannen de gelegenheid te geven in geval van nood snel naar buiten te kunnen.


  ‘Denk je dat dit een nieuwe zet van de Russen is?’ vroeg Biggles aan Marie.


  Ze antwoordde: ‘Niet van de Russen, denk ik. Het land wordt natuurlijk vanuit Moskou geregeerd, maar ze bemoeien zich niet veel met ons zolang het rustig is in het land. De moeilijkheden komen van de kant van de regering die bestaat uit Tsjechische communisten, verraders die, nu ze eenmaal aan de macht zijn, van plan zijn die ten koste van alles te behouden. Alles wat ze doen, is voor henzelf. Ze hebben overal agenten en spionnen zitten. Er zijn er in Rodnitz heel wat en zelfs het gewone volk vertrouwt niemand. Zelfs de ‘Ortskommandant’ wordt door hen betaald, heb ik horen zeggen. En juist voor die mensen ben ik bang. Ze zijn vastbesloten te pakken te krijgen wat ze weten dat hier is. Ik vermoed niet dat de Russen zich uit eigen beweging met mij zouden bemoeien.’


  Greta kwam terug met belangrijk nieuws. De wacht rond het kasteel zou worden verdubbeld. Bij de pas aangekomenen waren enkele ingenieurs. Bovendien hadden ze haarzelf opdracht gegeven haar meesteres te gaan vertellen dat de commandant haar zou komen opzoeken.’

  ‘Wanneer?’

  ‘Vanavond.’


  Marie sprong op. ‘Om deze tijd?’


  ‘Hij zegt dat hij u beslist moet spreken. Hij zal u niet lang ophouden.’


  ‘Goed, Greta. Ik kan hem toch niet tegenhouden.’ Greta verdween.


  ‘Wij kunnen ook maar beter naar buiten gaan,’ zei Biggles tegen Von Stalhein. ‘Ik vraag me af wat hij voor de drommel om deze tijd van de avond te vertellen kan hebben. Enfin, we zullen het gauw genoeg weten.’


  Ze trokken zich op het balkon terug en lieten de deur juist ver genoeg openstaan om hen in staat te stellen te horen water binnen werd gezegd.


  Ze moesten vrij lang wachten, om de beurt door het raam glurend, voor hun nieuwsgierigheid werd bevredigd.


  Het was net Von Stalheins beurt om de wacht te houden toen Biggles een mannenstem hoorde en begreep dat er iemand was binnengekomen.


  begreep dat er iemand was binnengekomen.
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  ‘Goedenavond, juffrouw.’


  Biggles fronsde zijn wenkbrauwen. Hij kende die stem.


  ‘Goedenavond commandant,’ antwoordde Marie.


  In een flits had Von Stalhein zich omgedraaid en siste in Biggles’ oor. ‘Het is Reinhardt! Kijk maar.’


  Biggles gluurde naar binnen. Reinhardt was nu in uniform en droeg hoge zwarte laarzen en een pistoolholster aan zijn koppel.


  Nadat Greta de kamer had verlaten, begon een gesprek dat geruime tijd duurde. Het begon met een gevaarlijk punt dat Biggles zijn eigen zorgeloosheid deed verwensen.


  Reinhardt snoof. ‘Ik wist niet dat u rookte, juffrouw.’


  ‘O, een enkele keer.’


  ‘Waar haalt u de sigaretten vandaan?’


  ‘Mijn bediende brengt ze mee. Ik denk dat ze een van de wachtposten soms overhaalt om een pakje mee te brengen.’ ‘Juist.’


  Tot Biggles’ grote opluchting werd er verder niet meer over gepraat. Reinhardt ging over tot het doel van zijn komst. Twee gevaarlijke kerels, vertelde hij, zwierven in het district rond en hij achtte het zijn plicht, natuurlijk alleen maar met het oog op haar veiligheid, de wacht rond het kasteel te versterken. Zij zou daar niet de minste last van ondervinden. En als ze mannen bezig zag met het doen van opmetingen, moest ze daar maar geen aandacht aan schenken. ‘Wat zijn dat voor mannen?’ informeerde Marie. ‘Ingenieurs. Zij moeten een plattegrond maken.’ ‘Het zijn toch niet toevallig vernietigingsexperts?’ ‘Eh, ja. Ik kan het u net zo goed vertellen. U had het toch eenmaal moeten horen. Maar maak u niet ongerust. Dit zijn alleen maar voorbereidende werkzaamheden.’ ‘Ik begrijp het.’


  ‘Als u soms mocht worden lastig gevallen of andere klachten hebt,-stuur uw bediende naar Rodnitz en ik zal maatregelen treffen.’


  ‘Dank u, commandant.’ ‘Hebt u nog iets nodig?’ ‘Nee dank u.’


  Even viel er een stilte. ‘Als u soms vreemde mannen in de buurt ziet, kunt u dat aan de wacht vertellen.’ ‘Ik ga nooit uit.’


  ‘Ik geloof dat u een goed uitzicht hebt vanaf dit balkon.’


  ‘Inderdaad. Wat is daarmee?’


  ‘Zou u het erg vinden als ik er een bewaker neerzette om naar die twee misdadigers uit te kijken?’ Marie’s stem schoot uit van verontwaardiging: ‘Daar zou ik inderdaad bezwaar tegen maken. Hebt u zich al niet genoeg opgedrongen, met al die mannen van u, die overal rondsnuffelen? Ik heb begrepen dat ik hier niet lang meer zal zijn. Laat me alstublieft het kleine beetje vrijheid dat ik nog heb.’


  ‘Dat hebt u alleen maar aan uzelf te danken, juffrouw.’ ‘Laten we alsjeblieft niet opnieuw beginnen,’ antwoordde Marie ongeduldig.


  ‘Uitstekend. Zoals u wilt. Dat is dan alles. Goedenacht.’


  ‘Goedenacht.’


  Een deur viel dicht.


  Een minuut lang bewoog niemand zich. Toen liep Marie langzaam naar de balkondeur. ‘Hebben jullie het gehoord?’ ‘We hebben het allemaal gehoord,’ bevestigde Biggles. ‘Je hield je prima. Dus ze gaan het net dichthalen. Daar komt het tenminste op neer. Ik vind dat eigenlijk wel bemoedigend. De commandant heeft ons heel wat wijzer gemaakt.’ ‘Hoe dan? Komen jullie niet meer binnen?’ ‘Zoals de zaken er nu voorstaan, geloof ik dat we beter buiten kunnen blijven. Reinhardt zou terug kunnen komen of iets anders op touw zetten. In feite vertelde hij ons dat hij er niet het geringste vermoeden van heeft dat wij hier zitten, of anders zou hij met al die mannen onder zijn commando het kasteel grondig hebben doorzocht. Bovendien vertelde hij ons een paar andere wetenswaardigheidjes waar ik erg blij mee ben. Hij weet bijvoorbeeld klaarblijkelijk niets van jouw vroegere relaties met Erich en het kwam dus ook niet bij hem op dat hij hierheen is gekomen om jou te zoeken. Had hij het wel geweten, dan zou hij niet hebben gezegd wat hij heeft gezegd. Ook vermoedde hij niet dat jij en ik oude vrienden zijn, anders zou hij jou wel hebben ondervraagd. Deze factoren zijn van vitaal belang. Ik ben er nu wel vrij zeker van dat hij weet dat Erich en ik hebben samengewerkt, maar dat is onbelangrijk zolang hij jou maar niet met ons in verband brengt.’


  ‘Wat denk jij toch scherp over de dingen na. Als hij nu toch een man op het balkon posteert?’


  ‘Dat zou een ernstige zaak zijn,’ moest Biggles toegeven.

  ‘Wat staat ons nu te doen?’


  ‘Wachten op verdere berichten van Max. Hij zal zijn oren en ogen wijd openhouden en ons laten weten wat er gebeurt.’


  ‘Dat is hem wel toevertrouwd.’


  ‘Goed, dan gaan Erich en ik nu maar eens naar het wachthuisje en wachten daar. Als Greta nieuws van Max heeft, kom je naar de deur en hoest je één keer. Dat is het teken voor ons om te komen horen.’ ‘Afgesproken.’


  Biggels en Von Stalhein liepen naar het wachthuisje en gingen zitten op een houten plank die daar kennelijk was aangebracht om de schildwacht in de gelegenheid te stellen van tijd tot tijd even uit te rusten.


  ‘Wat is jouw mening over die ingenieurs?’ vroeg Von Stalhein. ‘Denk je dat ze werkelijk overwegen het kasteel op te blazen?’


  ‘Eerlijk gezegd, nee. Als ze die Janis-kostbaarheden in handen willen krijgen, zou het waanzin zijn de zaak op te blazen. Het enige resultaat zou zijn dat het spul onder tonnen steen wordt begraven of door de explosie wijd en zijd wordt verspreid. Maar het lijkt een nog onmogelijker opgave het gebouw steen voor steen uit elkaar te nemen waarmee ze hebben gedreigd. Volgens mij hebben ze die mannen hierheen gestuurd om opmetingen te verrichten en de muren na te zoeken op holtes en geheime kamers. Om nog maar niet te spreken over wat er allemaal onder het kasteel kan zitten. De forten uit die tijd hadden gewoonlijk de nodige kerkers voor gevangenen.’


  ‘Ik geloof dat ik het wel met je eens ben.’


  Biggles keek naar een plaats achter de rug van zijn metgezel.


  ‘Is dat een deur daar achter je in de muur?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat zit erachter?’


  ‘Niets. Dat wil zeggen, een trap naar een torenkamertje. Rond. Een soort extrahoge uitkijkpost, denk ik.’ ‘Ben je er geweest?’


  ‘Natuurlijk. Greta heeft me van een paar oude dekens voorzien en die bewaar ik daarboven. Er is niets bijzonder te zien, schietgaten, een goot om kokende olie naar beneden te gieten op iemand die naar boven wilde klimmen en al dat soort flauwekul.’


  Biggles grijnsde breed. ‘Een paar liter kokende olie langs mijn rug zou ik nu niet bepaald flauwekul willen noemen.’ ‘Enfin, zo deden ze dat vroeger. Er zijn op de grond nog sporen van een vuur te zien. Maar dat doet verder niet ter zake. De toestand hier wordt ernstig.’


  ‘Het had erger gekund. Er is nog niets gebeurd dat ons ontsnappingsplan zou kunnen verhinderen.’ ‘Je neemt de zaak nogal kalm op.’ ‘Het heeft geen zin om in paniek té raken.’ ‘Dus Reinhardt heeft zichzelf blootgegeven, fraai uitgedost in het uniform van de veiligheidspolitie. Wat kan hij daarmee voor hebben?’


  ‘Volgens mij wilde hij indruk maken. Het zal je ongetwijfeld zijn opgevallen dat allerlei mannetjes, wanneer ze eenmaal een machtspositie hebben verworven, hun ijdelheid plegen te strelen door in een uniform rond te paraderen, gewoonlijk kwistig bezaaid met eigengemaakte onderscheidingen om belangrijker te schijnen dan ze zijn.’


  ‘Luister, ik dacht dat ik hoorde hoesten. Dat moet Marie zijn, die nieuws heeft te vertellen.’ ‘Laten we maar eens gaan luisteren.’ Ze gingen terug naar de balkondeur.


  Het bleek geruststellend nieuws. De versterkingen waren ingekwartierd in slaapvertrekken boven de stallen, vroeger door het buitenpersoneel gebruikt. Ze waren gaan slapen. Marie had een tapijt en een deken voor hen meegebracht waarvoor Greta had gezorgd.


  ‘Je zult ze nodig hebben,’ zei ze tegen Biggles. ‘Erich heeft me verteld dat de kamer nogal tochtig is.’ Biggles nam de dekens dankbaar aan. ‘Nu ik er geweest ben, wil ik het geloven,’ zei hij droog. ‘Als dat alles is, ga ik het nu maar eens proberen.’


  Bij hun terugkeer in het wachthuis werden ze begroet door een fladderend geluid dat Biggles verschrikt deed terugdeinzen.


  ‘Niets aan de hand, stelde Von Stalhein hem snel gerust. ‘Wat was dat voor de drommel?’ ‘Alleen de uil maar.’ ‘Wat voor uil?’


  ‘Die hier, naar ik vermoed, gewoonlijk woont. Hij beschouwt ons natuurlijk als indringers. Van tijd tot tijd komt hij op de vensterbank zitten krassen.’ ‘Ik ben blij dat je me gewaarschuwd hebt,’ antwoordde Biggles grimmig. Toen spreidde hij de meegebrachte dekens uit om de komende nacht zo dragelijk mogelijk door te komen.


  


  14. Nieuwe moeilijkheden


  De volgende morgen werd Biggles na een ongerieflijke nacht wakker door het geluid van stemmen. Ze klonken gevaarlijk dichtbij. Gedurende enkele angstige seconden dacht hij zelfs terwijl hij overeind sprong, dat ze van het balkon zelf kwamen. Een snelle blik overtuigde hem dat dat niet het geval was, maar dat de stemmen van beneden kwamen. Von Stalhein sliep nog. Biggles schudde hem wakker, hem tegelijkertijd beduidend dat hij stil moest zijn. ‘Stil,’ fluisterde hij en ging meteen daarop op onderzoek uit. Hij hoefde niet ver te gaan. Drie stappen en een snelle blik over de kantelen van de borstwering leerden hem alles wat hij weten wilde. Twee mannen in uniform baanden zich langzaam een weg door de hoge begroeiing op de vlakke strook grond aan de voet van de muren. Op het eerste gezicht waren ze niet gewapend. Niets in hun optreden wees erop dat ze naar iets speciaals zochten. Soms stonden ze stil, de een wijzend, en ze gaven de indruk vreemdelingen te zijn die voor hun onbekend terrein betraden. Biggles wachtte en luisterde tot de wegstervende stemmen hem vertelden dat de mannen bij het einde van de muur waren aangekomen en om de hoek waren verdwenen. Hij ging naar de schuilplaats terug.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Von Stalhein dringend. ‘Er liepen twee mannen rond te snuffelen.’ ‘Wat deden ze precies?’


  ‘Niets speciaals. Als je het mij vraagt, waren het of een stel ingenieurs die de constructie van het gebouw onderzochten, of gewoon twee nieuwe wachtposten die het stuk grond wat ze straks moeten bewaken, vast komen bekijken. De ene had een streep op zijn mouw, dat kan dus een onderofficier zijn geweest. Ze zijn nu in elk geval weg.’


  ‘Als ze hebben besloten ook langs de voorkant van het kasteel regelmatig te patrouilleren, betekent dat een nieuw risico wanneer het tijdstip van vertrek daar is.’ ‘Dat is maar al te waar. Ik had erop gerekend dat dit gedeelte van de route tenminste vrij was.’


  ‘We zullen de zaak in de gaten moeten houden om te kijken wat ze doen. Als ze op gezette tijden patrouilleren, kunnen we het tijdstip van vertrek daarnaar regelen. Anders zullen we een hinderlaag moeten leggen en ze buiten gevecht stellen.’


  Waarmee? Ze zijn gewapend en met zijn tweeën. Ben je van plan ze met je blote handen aan te vallen?’ vroeg Biggles sarcastisch.


  Er zijn wapens binnen.’


  Dat soort wapens is mijn smaak niet. Ik ben niet van plan een of andere arme drommel met een strijdbijl de schedel in te slaan.’ “Waarom niet?’


  Doe niet zo onbarmhartig! Geen wonder dat jullie Pruisen als meedogenloos bekend staan.’


  “Niet meedogenloos, alleen maar praktisch. Het komt ten slotte op hetzelfde neer of je een vent met een strijdbijl op zijn hoofd slaat of hem een kogel door zijn lichaam jaagt. In beide gevallen is hij dood. Ik geef toe dat zo’n bijl wat ouderwets is, maar het resultaat is hetzelfde.’ ‘Goed, goed, laten we er niet over redetwisten. We hebben nu geen tijd om over de uitwerking van diverse wapens een boom op te zetten. Ik wil alleen maar zeggen dat ik wanneer ik dan toch een wapen moet gebruiken, de voorkeur geef aan een bescheidener wapen dan een strijdbijl. Krijgen we nog ontbijt, want de rest van mijn worst begint er wat onsmakelijk uit te zien.’


  ‘Marie zal iets op het balkon zetten en een seintje geven wanneer het er staat. Het is nog wat aan de vroege kant.’


  ‘Ik voel er wel wat voor om me te wassen.’


  ‘Regenwater. Er zijn daar een paar mooie plassen. Marie heeft me een stuk zeep en een handdoek geleend.’


  ‘En scheren?’


  ‘Is er niet bij. Marie gebruikt geen scheermes.’ ‘Jammer. We zullen er aan het eind van de week als een paar fraaie exemplaren uitzien. Als we toch moeten wachten, ga ik maar eens rondsnuffelen. Ik wil nu wel eens bij daglicht zien waar we eigenlijk zitten.’


  Biggles stapte naar buiten op het balkon, op een veilige afstand van de balustrade blijvend, en was voor het eerst in staat nauwkeurig hun positie te bepalen. Achter hem rees de grimmige grijze muur van het kasteel bijna twaalf meter tot aan de dreigende kantelen omhoog. Op de hoeken sprongen cirkelvormige torentjes naar buiten, gelijk aan dat boven het wachthuis dat zij gebruikten. Ook aan het andere eind van het balkon was er een. Hij kwam tot de conclusie dat het balkon in werkelijkheid een soort terras was en da het pas later met het oog op het fraaie uitzicht was bijgebouwd.


  Dit laatste was over de herfstgetinte toppen van de bomen zoals ze daar op de helling tot in de vallei stonden, werkelijk schitterend. Tussen de bomen door zag men zo af en toe een flits van de rivier.


  Nadat hij het uitzicht vanaf het balkon voldoende bekeken had, klom Biggles naar boven in het torentje boven het wachthuis waarbij hij een paar eksters opjoeg wier nesten het grootste gedeelte van de vloer in beslag namen. Het was precies zoals Von Stalhein had beschreven. Van die duizelingwekkende hoogte boden twee brede spleten een prachtig uitzicht in verschillende richtingen. Hij kon niet alleen de toekomstige landingsplaats zien, maar zelfs de loop van de rivier volgen.


  Terwijl zijn ogen erlangs gleden, veranderde zijn gelaatsuitdrukking plotseling. Hij kneep zijn lippen samen. Er was iets veranderd. De verschillende zandbanken waren er niet meer, alleen van het eiland was nog een smalle streep over. Hij liep naar beneden naar de schuilplaats, waar Von Stalhein gehurkt zat naast een ketel thee, een half brood en een pot jam.


  ‘Ga je gang,’ nodigde Von Stalhein hem opgewekt uit. ‘Heb je nog iets interessants gezien?’


  Biggles ging op zijn opgerolde nachtleger zitten. ‘Dat heb ik zeker,’ stelde hij grimmig vast. ‘Verslik je niet als ik je het slechte nieuws vertel.’


  Von Stalhein keek verschrikt op, een stuk met jam besmeerd brood in zijn hand. ‘Wat is er?’


  ‘Na al die regen van de afgelopen dagen is de rivier buiten haar oevers getreden, dat wil zeggen, het water is minstens dertig centimeter gestegen. De laatste keer dat ik het zag, was er een rots aan het einde van het eiland die zeker dertig centimeter boven het water uitstak. Ik heb er Bertie nog op gewezen als een mogelijk obstakel bij de landing op het eiland.


  ‘En wat is daarmee?’ “Zij is verdwenen. Of, als ze er nog is, zit ze onder water.’ Heeft dat iets met ons te maken?’


  “Dat zou ik denken. Ben je vergeten dat we de rivier over moeten om bij de landingsplaats te komen? Juist omdat ik wist dat het mogelijk was de rivier door te waden, hebben Bertie en ik dat veld gekozen.’


  Als het water niet verder rijst, moeten we erover kunnen komen.’


  Dat is een heel gevaarlijk “als”’,’ viel Biggles uit. ‘Als het water nog dertig centimeter stijgt, staat het veld onder water. Denk je eens in wat dat zou betekenen. Bertie zou de afgesproken plaats waarschijnlijk niet herkennen, mocht dat wel zo zijn en hij zou proberen te landen, dan zou hij zich midden in een meer bevinden. Ik hoef je niet te vertellen wat er gebeurt als een gewone machine op water probeert te landen.’


  Nu het is opgehouden met regenen, zal het water misschien zakken.’


  Als dat niet gebeurt, is het met ons gebeurd. Jij denkt dat we wel kunnen oversteken, maar daar ben ik niet zo zeker van. De rivier stoomt vrij snel. Ik denk aan Marie. Als zij zou vallen, komt ze nooit meer overeind. Wij trouwens ook niet. Het is heel goed denkbaar dat het water nog steeds stijgt. Gisteren heeft het het grootste deel van de dag geregend. Bovendien gaat het niet om het weer hier, maar verder stroomopwaarts. Het beroerde is dat we niet zullen weten hoe het me de rivier staat voor we ervoor staan en dat is pas de nacht van ons vertrek.’


  ‘We kunnen het van boven in de gaten houden. Dan hebben we tenminste een ruwe indruk of het water rijst of zakt.’ ‘Een ruwe indruk is niet voldoende, we moeten zekerheid hebben. We kunnen geen risico’s nemen. Stel je de situatie voor als we voor de rivier staan en merken dat we er niet over kunnen. Vergeet niet dat we aan de andere kant moeten zijn als het vliegtuig daalt. We hebben geen tijd te verliezen. Je kunt er zeker van zijn dat het na de landing maar een kwestie van minuten zal zijn voor de politie arriveert.’ ‘Als we niet kunnen oversteken, moeten we weer terug naar hier.’


  ‘Dat is waarschijnlijk gemakkelijker gezegd dan gedaan. We zouden Marie terug moeten krijgen naar haar kamer. Haar van het balkon naar beneden laten zakken zal niet moeilijk zijn. Haar weer omhoog krijgen zal een heel stuk moeilijke zijn.’


  ‘En als we eens over de brug gingen?’


  ‘Tenzij Reinhardt een dwaas is, en daar zou ik maar niet op rekenen, zal hij er wel een wachtpost hebben opgesteld. He is trouwens toch te ver. Acht kilometer over het pad door het bos, daarna acht kilometer terug aan de andere kant var de rivier, dat haalt ze nooit. Het zou waanzin zijn om er aan te beginnen.’


  ‘Zou er niet ergens een boot liggen?’


  ‘Ik heb niets gezien in de buurt. Deze rivier is niet geschikt om te bevaren.’


  ‘Misschien weet Max een oplossing.’


  ‘Hij kan ons in elk geval op de hoogte houden van de stand van het water.


  ‘Wanneer?’


  ‘Voortdurend.’


  ‘Dat heeft geen zin. Misschien zakt het op het ogenblik, maar één flinke storm zal het weer opjagen. We moeten de waterstand weten op het moment zelf.’ ‘Ja, dat ben ik met je eens. Bovendien kunnen we Max niet blijven vragen om allerlei dingen voor ons te doen. Ten slotte loopt hij daar ook risico mee. Marie heeft hem al gevraagd om een touw waarmee we haar straks van het balkon moeten laten zakken.’


  ‘Als we het niet van hieruit kunnen zien, ga ik zelf naar de rivier,’ verklaarde Biggles. ‘Als ik een uur aan de oever zit, weet ik wel of het water stijgt of daalt.’ ‘Wacht eens,’ zei Von Stalhein. ‘Ik dacht dat ik iets hoorde.’ Hij liep naar buiten. Binnen een minuut was hij terug met een ernstig gezicht. ‘Nu heb ik slecht nieuws voor jou,’ rapporteerde hij.


  Biggles keek berustend. ‘Voor de draad ermee, ik ben op alles voorbereid.’


  ‘Twee mannen zijn met zeisen bezig een pad vrij te maken


  aan de voorkant van het kasteel.


  ‘Zo, ze gaan dus patrouilleren.’


  ‘Ik ben nog niet klaar. Het ergste komt nog.’


  ‘Kan het nog erger?’


  ‘Oordeel zelf maar. Aan het einde van de open strook liggen een paar grote rollen prikkeldraad.’


  Biggles gezicht betrok. ‘Je hebt gelijk, als ze een prikkeldraadversperring opzetten, ziet het er heel slecht voor ons uit. De commandant van die nieuwe troep kent blijkbaar het klappen van de zweep. Hij is niet van plan zijn gevangene kwijt te raken. Toch, ik weet het niet. Er klopt iets niet. Waarom zouden ze er nu pas toe overgaan om versperringen aan te leggen, als Marie aan het einde van deze week wordt weggehaald? Mijn verstand zegt me dat dat niet kan kloppen.’


  Marie weet pas sinds kort dat ze weg moet. Ze zijn misschien bang dat ze een wanhopige ontsnappingspoging zal doen. Zodoende maken ze dat onmogelijk.’ Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het kan zijn, maar ik ben er niet van overtuigd. Ik zie een andere mogelijke reden. Ze doen dit niet om Marie binnen te houden, maar om ons buiten te houden.’ ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Stel je voor dat een of andere knappe bol er net achter is gekomen waarom wij hier zijn. Of misschien zijn er inlichtingen binnengekomen die ons met Marie in verband brengen. Daar zijn we eigenlijk voortdurend bang voor geweest. Volgens mij is het dat wat er gebeurd is. Ze hebben ons nog niet te pakken kunnen krijgen. Ze weten niet waar we zijn, maar ze zullen er wel op rekenen dat we niet al te ver uit de buurt zijn. Het zal nog wel niet bij hen zijn opgekomen dat we al in het kasteel zitten, dus bouwen ze een prikkeldraadversperring om ons buiten te houden. Dat is eigenlijk een heel grappige gedachte als je er over nadenkt.’ ‘Ik vind er niets grappigs aan. Wat moeten we nu met dat prikkeldraad?’ ‘Doorknippen.


  ‘Waarmee? Met onze tanden soms?’ Von Stalheins stem droop van sarcasme. ‘Of denk je soms draadkniptangen te vinden tussen de kunstvoorwerpen aan de muren?’ ‘Toen de mensheid nog kastelen bouwde, hadden ze dat verduivelde prikkeldraad nog niet uitgevonden. Ik heb er altijd al een hekel aan gehad sinds ik als jongen een jong hondje zijn buik zag openscheuren toen het door een heg van prikkeldraad wilde springen. De vent die dat spul heeft uitgevonden, zou ermee moeten worden doodgegeseld.’ ‘Wat jij ervan vindt, doet er op het moment niet toe. Het helpt ons niet om erdoor te komen.’


  ‘We komen er wel langs, al moesten we ons eronderdoor graven. Misschien kan Max ons helpen. Maak je maar geen zorgen. Na alles wat wij in ons leven hebben meegemaakt, hoeven we ons echt niet door wat prikkeldraad te laten tegenhouden.’


  Von Stalhein keek Biggles nieuwsgierig aan. ‘Hoe komt het toch dat jullie Engelsen optimistischer worden naarmate het er hopelozer voorstaat?’


  Biggles glimlachte. ‘Dat weet niemand. Misschien zijn we te suf om ons te realiseren wanneer we verslagen zijn. Om je gerust te stellen, ga ik je vertellen dat het er naar mijn mening nog slechter uit zal komen te zien voor we op weg gaan naar het vliegtuig.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat we voorlopig tijd genoeg zullen hebben om erover na te denken,’ antwoordde Von Stalhein mistroostig. ‘Zolang de werkzaamheden buiten voortduren, zitten wij hier vast.’


  ‘Ik niet,’ verzekerde Biggles. ‘Ik ga een verdieping naar boven. Er ligt boven een hele stapel oude eksternesten. Die vormen allicht een beter bed dan deze stenen vloer. Bovendien kan ik dan een oogje op de rivier houden.’ ‘Heeft niemand je ooit verteld dat die oude nesten gewoonlijk wemelen van de vlooien?’


  ‘Ik sterf liever aan vlooienbeten dan aan longontsteking. A propos, heeft Marie die thee gebracht?’ ‘Nee, Greta.’


  ‘Dus je hebt Marie nog niet gezien?’


  ‘Nee, maar ze liet de boodschap overbrengen dat ze het gewone signaal zou geven als ze wat te vertellen had.’ ‘Ik hoop dat dat nieuws zal bestaan uit de mededeling dat Max het touw heeft gevonden waarom we gevraagd hebben.’


  ‘We hebben het toch nog niet nodig.’


  ‘Toch zou ik het nu al graag willen hebben. Ik zou veel prettiger slapen met een touw onder mijn hoofd.’ ‘Waarom?’


  ‘Om dit hondehok snel genoeg te kunnen verlaten wanneer het nodig mocht zijn om te evacueren.’ Biggles werd ernstig. ‘Heb je je gerealiseerd dat we geen achterdeur hebben? We hebben geen vleugels en dus, mijn beste Erich, zitten we hier als ratten in de val. En daarom zou ik liever langs een touw naar beneden glijden dan van deze hoogte te moeten springen.’

  Van enige afstand hoorden ze het venijnige geluid van een bijl die in hout werd gedreven. “Wat voeren ze nu weer uit?’ mompelde Von Stalhein met een verschrikt gezicht.


  ‘Ik wil een kleine weddenschap met je aangaan dat ik het weet.’


  ‘Vertel op.’


  “Ze zijn palen aan het kappen om het prikkeldraad te dragen. Maar maak je niet ongerust,’ voegde hij er opgewekt aan toe. Hij verspilt zijn tijd.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt,’ gaf Von Stalhein zuur terug.


  De dag kroop voorbij. De activiteit onder het balkon duurde voort: stemmen, het geratel van neergeworpen palen en een dreunend geluid, wanneer ze in de grond werden geslagen. Biggles nam zijn leger mee naar boven in de toren en hield de rivier in het oog in de hoop dat de rots boven het water uit zou komen om aan te geven dat het water zakte. Daarin werd hij echter teleurgesteld. Het eiland bleef zoals het -was, werd niet kleiner, maar ook niet groter. Tot zijn afschuw begonnen zich weer nieuwe wolken op te stapelen. Het was even voor twaalf uur toen wat hij vreesde, gebeurde. Het begon te regenen, heel zachtjes, op een manier die aankondigde dat het de rest van de dag zou duren. Er was echter ook een gunstige kant aan de zaak. Het werk aan de verlening werd stopgezet en de mannen gingen schuilen. Het was nu weer stil buiten en een paar voorzichtige blikken toonden hen dat er slechts enkele palen, in een dubbele rij, overeind stonden, een klein gedeelte slechts van wat er gedaan zou moeten worden. Het prikkeldraad was nog niet eens aangeraakt.


  Ze zijn waarschijnlijk net klaar tegen de tijd dat wij gaan vertrekken,’ voorspelde Von Stalhein knorrig. ‘Maar misschien worden ze opgehouden door de regen.’ “Als die regen niet heel gauw ophoudt, staat de rivier zaterdag buiten haar oevers,’ legde Biggles uit. Een uur later, het miezerde nog steeds, bracht Greta hun opnieuw eten, brood, boter, koud vlees, een paar appels en een kan koffie. Ze zei dat ze na donker iets warms zou brengen.


  ‘Ik hoop dat we u niet ontrieven,’ zei Von Stalhein.


  Greta antwoordde dat er voedsel genoeg was. Niemand wist wat er in haar keuken werd afgeleverd, hetzij door haar echtgenoot, hetzij door de vrachtwagens die de rantsoenen voor de soldaten brachten. Ze was ook op de hoogte van de versperring. Er was maar één ander nieuwtje: Max had geen sterk touw te pakken kunnen krijgen, maar hij had iets anders meegebracht dat naar hij dacht, even nuttig zou zijn. Ze zou het komen brengen.


  Het bleken een paar leren leidsels te zijn, ieder ongeveer zes meter lang, delen van het paardetuig van een koets of zoiets. Aan de einden zaten de gewone gespen waarmee de leidsels aan het bit werden bevestigd. Ze konden echter ook dienen om de leidsels aan elkaar vast te maken. Biggles was in de wolken. Nadat Greta was verdwenen, zei hij tegen Von Stalhein: ‘Dit is veel beter dan touw. Ik voel me nu heel wat prettiger.


  


  15. Het plan wordt veranderd


  De volgende dag bracht geen verandering in de situatie. De dag begon met mooi weer en het werk aan de versperring werd hervat, maar het weer bleef veranderlijk en tegen twaalven gingen de mannen al weer schuilen voor de regen. De palen stonden nu al voor twee derde overeind, maar er was slechts een paar meter prikkeldraad gespannen. Biggles bracht het grootste gedeelte van de dag in het torenkamertje door, waar hij op zijn buik liggend en loerend door de schacht, waardoor de verdedigers in vroeger tijden pek en kokende olie naar beneden goten om de bestormers af te schrikken, juist de voortgang van het werk kon volgen. Maar ook de rivier had zijn belangstelling. Voor zover hij kon zien, was er weinig of geen verandering. Hij dacht dat het water misschien iets was gezakt, te oordelen naar het eiland dat tenzij zijn geheugen hem voor de gek hield, een klein beetje groter was geworden.


  Toen het begon te regenen, keek hij juist naar de mannen die aan de versperring werkten en probeerde te schatten hoelang het zou duren voor ze hun werk zouden hebben voltooid. Hij realiseerde zich dat dat zou afhangen van het weer als ze tenminste bij iedere regenbui gingen schuilen. Zouden ze ophouden of doorwerken? De ironie van de situatie was dat de regen het werk aan de versperring ophield, maar dat dat voordeel teniet werd gedaan door de bijna onvermijdelijke stijging van het water.


  Het begon harder te regenen en hij lag gespannen te kijken wat er zou gebeuren. De mannen schoolden samen, klaarblijkelijk om te overleggen. Hun beslissing was gauw genomen. Een plotselinge windvlaag en ze wierpen hun gereedschappen neer en renden naar een droge schuilplaats. Speciaal één stuk gereedschap trok Biggles’ aandacht. Het was een zware draadkniptang van het legertype die was gebruikt door de man die het prikkeldraad aan de palen bevestigde. De man had hem neergegooid aan de rand van het vrijgekapte stuk grond. Biggles keek er begerig naar. Op het moment zelf kon er niets aan gedaan worden, maar hij besloot de tang in gedachten te houden. Omstreeks lunchtijd zagen ze Greta wat voedsel buiten zetten. Von Stalhein ging het halen en ze verorberden hun eenvoudig, doch voedzaam maal tevreden. Gedurende de hele namiddag druilde de regen onafgebroken naar beneden. De mannen keerden niet naar hun werk terug.


  Toen het donker was geworden, wisselde Biggles enige woorden met Marie bij de balkondeur. Ze had niets te rapporteren, dus hij ging niet naar binnen. Er was niemand geweest.


  Later in de schuilplaats maakte hij de riemen aan elkaar en legde een lus in een van de einden. Von Stalhein keek belangstellend toe. ‘Ga je daar iets mee doen?’ informeerde hij.


  Biggles deelde mee dat hij een kort uitstapje naar beneden ging maken. Hij legde uit: ‘De mannen hebben hun gereedschap neergegooid, natuurlijk met de bedoeling weer aan het werk te gaan zodra de regen ophield. En nu ligt daar een prachtige draadkniptang voor het grijpen, juist wat we het hardst nodig hebben. Dat betekent de oplossing van een van onze grootste problemen.’

  ‘Bedoel je dat je haar gaat halen?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Dat is nogal riskant.’


  ‘Niet als je bedenkt hoe hard we haar nodig hebben.’

  ‘Misschien sturen ze iemand om de gereedschappen op te halen.’


  ‘Dat is heel waarschijnlijk. Engelse werklui zouden hun gereedschappen zo niet mogen laten slingeren. Maar er is dekking genoeg, mocht er iemand komen.’

  ‘Ze zullen die tang missen.’


  ‘Natuurlijk zullen ze dat. Maar ik reken erop dat de slordige vent die haar heeft laten liggen, wel zal vergeten waar hij haar heeft neergegooid. Er zal wel een extra tang zijn en dan zal hij heus niet lang zoeken naar de oude. Je weet hoe slordig de mensen zijn met andermans eigendommen, vooral wanneer die van de staat zijn. Als er geen extra tang is, des te beter, want dat zal het werk ophouden. Ik zou ook langs de klimop naar beneden kunnen gaan, maar ik ben bang dat ik die beschadig en dat iemand dat zou opmerken en er de juiste conclusie uit trekken. Nu we toch een lijn hebben, kunnen we het net zo goed gebruiken. Dan kun jij me omhoogtrekken als ik klaar ben.’


  Nadat hij de lus om een van de kantelen had bevestigd en strak had getrokken, besloot hij: ‘Hou je klaar, ik ben zo terug.’


  In enkele ogenblikken was hij beneden en liep vastbesloten naar de plek waar hij het begeerde stuk gereedschap had zien liggen. De lucht was bedekt, maar vanachter een wolk gaf de maan juist voldoende licht om hem in staat te stellen te zien wat hij deed. De tang lag er nog. Hij raapte haar op, stak haar in zijn zak en wilde juist teruggaan toen het geluid van stemmen hem deed verstijven. Hij luisterde. De stemmen kwamen dichterbij. In een ogenblik lag hij plat tegen de muur van het kasteel, waar de plantengroei niet was gekapt.


  De pratende mannen kwamen langzaam nader alsof ze het werk inspecteerden. De stem van een van de mannen kende hij. Het was die van Reinhardt. De andere kende hij niet, maar uit de gebiedende klank ervan concludeerde hij dat het die van de ‘Oberfeldwebel’, die het commando over de nieuwelingen voerde, moest zijn.


  ‘Ze zijn niet ver gekomen,’ klaagde Reinhardt, klaarblijkelijk op de versperring doelend.


  ‘Ik zag er het nut niet van in om de kerels kletsnat te laten worden,’ was het antwoord. ‘Bij droog weer zijn ze in een dag klaar.’


  ‘Ik hoop het,’ mopperde Reinhardt.


  ‘Waarom mag eigenlijk niemand het kasteel betreden?’


  ‘Ik weet er niets van. Ik heb die order niet uitgevaardigd en het is mijn zaak niet om naar het waarom ervan te vragen.


  Waarom wil je naar binnen?’


  Niet speciaal, maar mijn technici zijn buiten klaar en hun cijfers moeten worden vergeleken met de binnenmaten om vast te stellen of en waar er geheime kamers zijn.
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  Bovendien zijn er verschillende plaatsen die van buitenaf niet te bereiken zijn. Zoals dat balkon of wat het dan ook is, daar boven ons. En aangezien mijn mannen hier buiten niets meer kunnen doen, verprutsen ze hun tijd.’


  Na een korte stilte antwoordde Reinhardt: ‘Ik zie geen reden waarom jullie niet naar binnen zouden gaan zolang je erop toeziet dat je mannen geen schade aanrichten. Geen verzamelen van souvenirs en dergelijke. Het hoofdkwartier heeft een lijst van de inventaris. Maar ik zal toestemming van de dame moeten hebben alvorens jullie haar kamer kunnen binnengaan.’ ‘Waarom?


  ‘Zo luiden de orders. Ik veronderstel dat ze nog steeds machtige vrienden heeft. Ik zal wel met haar praten. Als zij geen bezwaren heeft, zal ik het zo proberen te regelen dat je mannen morgenochtend door haar kamers kunnen.’ ‘Bedankt. Ze zullen er niet lang bezig zijn.’ De stemmen stierven weg naarmate de mannen zich verwijderden. Biggles wachtte tot ze ver genoeg weg waren en keerden toen snel terug naar de leren ladder. Een ruk en met hulp van Von Stalhein was hij in een ogenblik boven. ‘Wie waren dat?’ Vroeg Von Stalhein gespannen. ‘Ze joegen me de doodsschrik op het lijf.’


  ‘Een ervan was Reinhardt. Ik vermoed dat de andere de ‘Oberfeldwebel’ was. Er was geen gevaar. Ik hoorde ze aankomen.’ ‘Heb je de tang?’


  Biggles haalde haar te voorschijn en legde haar op de vensterbank. ‘Ja, maar dat is niet alles. Ik heb uit hun gesprek een paar dingen afgeluisterd die ons heel wat te denken geven. Het was een verdraaid gelukkig toeval dat ik net daar beneden was.’

  ‘Zo en wat is het laatste slechte nieuws?’

  ‘Morgen zullen de ingenieurs met Marie’s toestemming hun werk binnen het kasteel voortzetten. Dat maakt de situatie voor ons niet eenvoudiger.’

  ‘Komen ze ook in Marie’s kamers?’


  ‘Ze moeten erdoorheen om op dit balkon te komen, wat een van de dingen is die ze willen controleren. Er is geen andere weg.’


  ‘Dan kunnen wij hier dus niet blijven.’ ‘Inderdaad.’


  ‘Wat moeten we dan doen?’


  ‘We moeten in de eerste plaats Marie waarschuwen wat er gaat gebeuren en horen wat zij ervan vindt. Er zal tot morgenochtend waarschijnlijk niets gebeuren, dus we kunnen hier vannacht in elk geval nog slapen. In het ergste geval zullen we daarna al onze eigendommen mee moeten slepen en ons in het bos verstoppen. We mogen hier zelfs geen kruimel achterlaten die zou kunnen verraden dat hier iemand heeft gewoond. Ik ga met Marie praten.’ ‘Wanneer?’


  ‘Nu. Hoe eerder ze op de hoogte is, hoe beter. Ze kan nog van niets weten omdat Reinhardt pas even geleden heeft gezegd dat hij met haar zou gaan praten. Ik veronderstel dat hij dat morgenochtend wil doen.’ ‘Ik vind dit allemaal erg onplezierig.’


  ‘Ik ook, maar we hebben geen keus. Er is maar één uitweg. We ruimen hier de zaak op, laten onze spullen zakken en verschuilen ons in het bos. We hebben nog maar twee dagen. We zullen vóór zonsopgang weg moeten zijn, vóór de mannen aan de versperring beginnen. We kunnen de leidsels gebruiken, wat betekent dat of Marie of Greta naar buiten moet komen om de lus los te gooien, want we hebben ze zaterdag weer nodig om Marie naar beneden te helpen. Ze zullen ons hopelijk genoeg voedsel kunnen meegeven om het tot dan uit te zingen. Ik ga haar nu vertellen dat we er morgenochtend vandoor moeten.’


  Biggles liep naar buiten en tikte na een behoedzame blik naar binnen op het glas.


  Marie kwam meteen de deur openen. ‘Is er iets fout gelopen,’ vroeg ze verschrikt. ‘Dat niet precies, maar ik moet je iets vertellen.’ ‘Kom binnen.’ ‘Is dat wel verstandig?’


  ‘Het is niet waarschijnlijk dat er om deze tijd iemand in het kasteel is. Kom binnen, dan doe ik de deur dicht. Je staat daar kou te vatten. Het wordt al kouder ‘s nachts.’


  Biggles stapte naar binnen. ‘Je kunt tegen Max zeggen dat hij zich geen zorgen hoeft te maken over een draadkniptang,’ begon hij. ‘Ik heb er een.’


  ‘Waar heb je die vandaan?’


  ‘Van beneden. Waar die mannen mee werkten.’


  ‘Ben je daar beneden geweest?’ Marie keek geschrokken.


  ‘Dat was de enige manier om haar te pakken te krijgen. Maar dat was niet wat ik je wilde vertellen.’ Biggles vertelde wat hij had afgeluisterd. ‘Je ziet dus,’ besloot hij, ‘dat de technici waarschijnlijk morgen het balkon zullen komen opmeten.’ ‘Ik zal ze geen toestemming geven.’ ‘Dat lijkt me niet verstandig.’ ‘Waarom niet?’


  ‘Het zou Reinhardt argwanend kunnen maken. Hij zou kunnen denken dat je iets te verbergen had.’ Biggles legde uit wat hij en Von Stalhein van plan waren te doen. ‘Ja, ik ben het ermee eens dat jullie weg moeten,’ stemde Marie in, bezorgd kijkend. ‘Maar waarom gaan jullie niet door de tunnel om je in het oude jachthuis te verbergen? In verband met de werkzaamheden onder het balkon zouden jullie daar veiliger zijn. Max zou jullie erheen kunnen brengen en jullie op de hoogte houden van het laatste nieuws. Als jullie je in het bos zouden verbergen, zou hij jullie misschien niet kunnen vinden.’


  ‘We zouden toch in elk geval zaterdagavond terug moeten komen.’


  ‘Dat hoeft geen moeilijkheden op te leveren. Max komt jullie halen. Dat kan geregeld worden.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt. Jouw plan is beter. Het is nu van vitaal belang dat we het contact met elkaar niet verliezen. We kunnen in elk geval nog de nacht doorbrengen waar we zijn. Het is niet waarschijnlijk dat er vóór morgenochtend iets zal gebeuren. Vraag Max ons morgenochtend zo vroeg mogelijk te komen halen. We zullen…’ Biggles hield plotseling op en luisterde scherp. In de stenen gang hoorden ze zware voetstappen naderen. Er sprak een vastberadenheid uit die Biggles verschrikt deed opspringen.


  Op hetzelfde ogenblik werd de deur opengeworpen en snelde Greta binnen. ‘Vlug,’ hijgde ze. ‘De commandant komt eraan.’


  Biggles dook instinctief naar de balkondeur, maar Marie bewoog zich even snel en opende een andere deur. ‘Gauw, in mijn slaapkamer.’


  Biggles sprong naar binnen, maar net op tijd, want de zware voetstappen stopten en Reinhardts stem werd hoorbaar. ‘Goedenavond, juffrouw,’ groette hij minzaam. ‘Goedenavond,’ groette Marie terug. ‘Wat wilt u nu weer?’


  ‘Dit hier is Oberfeldwebel Schultz, de commandant van de technici. Morgen gaat het werk in het kasteel beginnen en aangezien de enige weg naar uw balkon door uw kamers leidt, hoopt hij dat u er geen bezwaar tegen zult hebben als zijn mannen hier binnenkomen. Het zal slechts enkele minuten duren.’


  ‘Hoe kan ik daar bezwaar tegen hebben,’ antwoordde Marie koel. ‘Ik ben aan u overgeleverd.’


  ‘Nee, nee,’ protesteerde Reinhardt. ‘De beslissing is geheel aan u. U hoeft alleen maar…’


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ onderbrak Marie hem ongeduldig. ‘U kent mijn antwoord.’


  ‘U zoudt u zoveel moeite kunnen besparen. Wat hoopt u te bereiken met die koppigheid?’


  ‘Ik wil mijn zelfrespect bewaren. Maar genoeg hierover, hoe laat kan ik die indringers verwachten?’ ‘Schikt het u om tien uur?’ ‘Ik zal gereed zijn.’


  ‘Dat is dan afgesproken. Goedenacht.’ ‘Goedenacht.’


  De deur werd gesloten. Voetstappen stierven weg in de gang. Er ging een minuut voorbij. Toen verscheen Marie in de deur van haar slaapkamer.


  ‘Ze zijn weg,’ zei ze. ‘Het is niet waarschijnlijk dat ze terugkomen, maar het is toch veiliger als jij nu ook maar weggaat. Heb je gehoord wat ze zeiden?’


  ‘Ja, ze komen om tien uur. Dan moeten wij al lang en breed weg zijn.’


  ‘Ik was blij dat je me gewaarschuwd had voor wat er zou gebeuren. Ik was tenminste voorbereid, maar ik had niet verwacht dat ze vanavond al zouden komen.’ ‘Ik ook niet, anders was ik vanavond niet hier gekomen,’ verklaarde Biggles. ‘Als ze er een gewoonte van gaan maken op alle mogelijke tijden je kamer in en uit te lopen, zullen we voorzichtiger moeten zijn. Hoe dan ook, het zal nu niet lang meer duren.’


  ‘Ze zijn woedend over mijn koppigheid. Ze moeten wel wanhopig worden.’


  ‘Dat schijnt wel zo, ja. Wil jij de nodige maatregelen met Max bespreken?’


  ‘Ik zal Greta vragen dat meteen te doen. Max zal jullie bij het aanbreken van de dag komen ophalen.’ ‘Goed. Dan ga ik nu terug naar Erich. Hij zal zich wel afvragen wat er is gebeurd.’ Biggles opende de balkondeur. ‘Als alles goed gaat, zien we elkaar nu niet meer voor het tijdstip van vertrek, zaterdag dus. Zorg dat je om negen uur klaar bent. Neem mee wat je mee moet nemen, maar niet meer dan strikt noodzakelijk is. We kunnen geen zware bagage meeslepen.’ ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Dan, lieftallige dame, wens ik u goede nacht.’ Marie legde een hand op Biggles’ schouder. ‘Een ogenblik nog. Voor het geval dat er iets mis zou gaan, wil ik dat je één ding weet. Ik heb werkelijk spijt van wat ik je in Frankrijk heb aangedaan.’


  Biggles glimlachte en nam haar hand in de zijne. ‘We waren toen in oorlog. Ik heb er geen spijt van. Je gaf me iets heerlijks om aan te denken.’ ‘Zolang als het duurde.’ ‘Zolang als ik leef.’


  Marie glimlachte door haar opkomende tranen heen. ‘Een man zoiets te horen zeggen, zou elke vrouw nieuwe kracht geven.’


  ‘Ik moet gaan,’ zei Biggles abrupt.


  ‘Goedenacht, vriendin.’


  Biggles keerde naar de schuilplaats terug.


  ‘Je bent nogal een tijd weggeweest,’ mopperde Von Stalhein.


  ‘Neem me niet kwalijk, ik werd opgehouden.’


  ‘Waardoor?’


  ‘Reinhardt en de Oberfeldwebel kwamen juist binnen toen ik er was.’ ‘Mijn hemel!’


  ‘O, er was niets aan de hand. We hoorden ze aankomen en Marie verstopte me in haar slaapkamer.’ ‘Wat wilden ze?’


  ‘Toestemming om morgen het balkon te komen opmeten. Om tien uur. Marie achtte het beter om de tunnel te gebruiken en ons in het oude jachthuis te verbergen. Ik voelde daar ook wel iets voor, dus zal ze het een en ander met Max bespreken. Hij komt ons morgenochtend vroeg halen om ons door de tunnel te brengen. Vannacht valt er voor ons niets meer te doen, maar we moeten morgen vroeg op om hier de zaak op te ruimen. Laten we dus nu maar zoveel mogelijk proberen te slapen.’


  


  16. De oversteek


  Bij het aanbreken van de volgende morgen stond Max voor hun neus. Het was redelijk goed weer.


  Biggles en Von Stalhein stonden klaar, hun bedden opgerold en samengebonden met Biggles’ regenjas eroverheen. Na een laatste blik in het rond om zich nogmaals te overtuigen dat er geen enkel spoor van hun verblijf achterbleef, gingen ze op weg. De verhuizing naar hun nieuwe schuilplaats verliep zonder moeilijkheden. Zoals ze hadden verwacht, was er zo vroeg nog niemand in het kasteel. In het halve schemerlicht dat door de smalle ramen viel, leek de sfeer in het slot nog onwerkelijker en men kon zich zonder moeite enige eeuwen terug wanen.


  Tegen de tijd dat ze de ruïnes hadden bereikt, was het voldoende licht geworden om ze in hun hele troosteloze verval te kunnen zien. De bouwval was overwoekerd door onkruid, struikgewas en zelfs kleine bomen hadden wortel geschoten tussen de oude tegels. Ook de onvermijdelijke klimop tierde welig tegen de resten van de muren.


  Max bracht hen naar de achterkant van het gebouw waar tussen een groep struiken, voornamelijk hulst, een open plek was die groot genoeg was om een half dozijn mensen te verbergen. Hier, zei Max, zouden ze veilig zijn. Het lag op een behoorlijke afstand van de paden waarlangs de patrouilles liepen. Hij zou hen van tijd tot tijd voedsel komen brengen, voldoende voor hun korte verblijf. Hij was van de situatie volledig op de hoogte en hij wist wanneer hij hen moest komen halen.


  Hierna verdween hun vreemde vriend met zijn belachelijke benen en liet zijn beschermelingen alleen om hun nieuwe kwartier in te richten. Het weer bleef, tot Biggles’ grote tevredenheid, goed en ze hoefden zich over de rivier dus geen zorgen te maken.


  Om het relaas van hun lange en zenuwslopende wachten zo kort mogelijk te maken, zij verteld dat niemand in hun buurt kwam hoewel ze soms in de verte stemmen hoorden. Maar ze zagen niemand waar ze erg blij om waren, want de dagen verliepen in angstige spanning en het was iedere keer weer een opluchting als ze zich in de vallende duisternis konden ontspannen. Ze rolden dan hun nachtleger uit en maakten zich klaar voor de nacht. Aangezien ze voedsel bij zich hadden, verwachtten ze Max niet, maar hij kwam toch de volgende morgen met brood en worst en een grote ketel thee. Er was weinig te rapporteren en er was geen slecht nieuws. De technici waren in het kasteel geweest en hadden het balkon bekeken, maar er waren geen vragen gesteld, zodat mocht worden aangenomen dat niets hun argwaan had opgewekt. Langs de oever van de rivier werd nog steeds met politiewagens gepatrouilleerd. Het water was iets gezakt, maar stond nog steeds hoger dan normaal. De prikkeldraadversperring was bijna voltooid. Er was wat heen-en-weergepraat over de verdwenen tang, maar toen zij na een grondig onderzoek niet was gevonden, hadden ze een andere genomen. Dat was alles. Max vertrok met de belofte dat hij om negen uur terug zou zijn om hen door het kasteel naar het balkon te brengen. Hij vertelde dat de ingenieurs nog niet klaar waren met hun werk in het kasteel, dat zou dagen duren, maar het was niet waarschijnlijk dat er na donker nog iemand in het kasteel zou zijn. ‘Nou, dat is dan dat,’ zei Biggles nadat Max was vertrokken. ‘Morgen om deze tijd is alles voorbij, hoe dan ook.’ ‘Veronderstel dat Bertie niet komt opdagen?’ opperde Von Stalhein. ‘Gaan we dan hierheen terug?’ ‘Waarschijnlijk niet. Het zal er van afhangen.’ ‘Waarvan?’


  ‘Hoelang het duurt voordat Reinhardt in de gaten heeft dat Marie is verdwenen. Tenzij hij haar weer gaat opzoeken, zie ik geen reden waarom hij daar binnen vierentwintig uur achter zou zijn. Onder normale omstandigheden zou ik er de voorkeur aan geven aan de andere kant van de rivier te blijven, in het bosje aan het eind van het knollenveld en daar te wachten of Bertie de nacht daarna binnenkomt. Dat was de afspraak en ik wil me daaraan houden. Als Marie wordt gemist, zit het kasteel in een oogwenk vol veiligheidspolitie en ik betwijfel of het dan mogelijk zou zijn er terug te keren. Ik gok erop dat haar afwezigheid de eerste tijd niet wordt opgemerkt.’


  ‘En als Bertie de volgende nacht ook niet komt opdagen?’ Biggles haalde zijn schouders op. ‘Daar kunnen we echt geen rekening mee houden. Marie zou vermoedelijk naar het kasteel terug moeten. Zij zou er in elk geval niet erger aan toe zijn dan voor we hier kwamen. Wat ons betreft, we zouden er ons bij moeten neerleggen dat het spel uit was en de grens te voet moeten zien te bereiken. Het zou geen zin hebben hier te blijven rondhangen. Ze zouden er heus wel voor zorgen dat we Marie niet meer te zien kregen. Ze zouden haar weghalen en dan hebben we geen schijn van kans meer om haar te vinden. Ik betwijfel of ze haar kwaad zullen doen zolang ze haar troefkaart, het geheim van de Janis-schat, in handen heeft.’


  ‘Tenzij ze het kasteel steen voor steen afbreken en hem vinden.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze dat werkelijk zullen doen. Volgens mij is dat pure bluf. De kosten van een dergelijke onderneming zouden enorm zijn. Afgezien daarvan zal het gebouw wel enige historische waarde bezitten en wanneer de mensen zien dat het wordt afgebroken, zullen ze willen weten waarom. Dat zou me wat moois geven. En ze zouden het helemaal niet prettig vinden als het in de internationale kranten zou komen. Maar het is nog niet zover, dus laten we ons het hoofd niet breken over iets dat misschien nooit zal gebeuren.’


  De bezigheid die ‘het doden van de tijd’ wordt genoemd, is altijd verschrikkelijk geestdodend, maar in dit geval was er geen andere oplossing. Ze brachten de dag grotendeels stilzwijgend door en telden de uren, maar er kwam een eind aan en toen het donker was geworden en Max intussen niet was verschenen, hadden ze gegronde reden om te hopen dat er niets was gebeurd dat hun plan in de weg zou staan. Het was droog, helder weer en de sterren waren zichtbaar. De maan was nog niet op.


  Hun verwachtingen werden bevestigd toen even voor negen uur Max verscheen, als een lijk uit zijn graf omhoogrijzend. Hij deelde mee dat er niets was gebeurd en dat Marie in haar kamer wachtte. De draadversperring was gereedgekomen en de mannen waren verdwenen. De laatste keer dat hij de rivier had gezien, was de waterstand nog ongeveer hetzelfde.


  ‘Dan kunnen we op weg gaan,’ zei Biggles en nam zijn regenjas op, snel controlerend of de zaklantaarns en de tang in de zakken zaten. ‘We laten dit hier,’ ging hij voort, op hun beddegoed wijzend. ‘Als Max het nodig heeft, kan hij het later komen ophalen. Maar dit hebben we wel nodig.’ Hij rolde de leren leidsels over zijn arm. De tocht door de tunnel en daarna door het kasteel verliep


  zonder moeilijkheden en zonder dat ze werden opgemerkt, wat Biggles deed opmerken: ‘Een goed begin is het halve werk. Je mag niet verwachten dat alles altijd goed gaat, maar je kunt ook niet voortdurend pech hebben.’ Ze troffen Greta op wacht bij de deur. Marie, gekleed in praktische reiskleren, was binnen. Ze vertelde dat ze op het balkon op de uitkijk had gestaan. Er was niemand te zien. ‘Heb je geen bagage?’ vroeg Biggles.


  ‘Alleen dit.’ Marie pakte een klein bundeltje, samengeknoopt in een hoofddoek.


  Biggles bood aan het voor haar te dragen, maar ze sloeg het aanbod af, zeggend dat hij zijn handen vrij moest houden.


  ‘Zoals je wilt,’ stemde Biggles toe. ‘Laten we gaan.’ Marie omhelsde haar trouwe bedienden en sprak enige ogenblikken met hen. Wat ze zei, konden de anderen niet verstaan. Ze keken een andere kant op, want het zou blijkbaar een pijnlijk afscheid worden.


  ‘Dit is de volgorde,’ zei Biggles toen ze zich bij hen voegde. ‘Erich gaat eerst naar beneden met de draadkniptang.’ Hij gaf hem het gereedschap. ‘Terwijl hij het draad doorknipt, laat ik jou naar beneden zakken, Marie. Daarna kom ik zelf en Greta kan de lijn boven losgooien. We kunnen haar nog nodig hebben om de rivier over te steken.’ Hij vroeg Max over de balkonrand te kijken om te zien of er iemand was. Even later kwam Max terug met de mededeling dat er beneden twee wachtposten stonden.


  ‘Lopen ze of staan ze stil, alsof ze van plan zijn daar te blijven?’


  ‘Ze staan stil.’


  Biggles vloekte onhoorbaar.


  ‘Wacht,’ zei Max. ‘Ik zal ze weglokken.’


  ‘Hoe?’


  ‘De stallen zijn oud en van hout. Er ligt bovendien heel wat stro. Al hun spullen liggen daar. Als de zaak in brand vliegt, zal iedereen zich erheen haasten om zijn eigendommen te redden.’ Max keek Marie aan, kennelijk om haar toestemming.


  ‘Doe dat,’ zei Marie. ‘De stallen zullen toch nooit meer worden gebruikt.’


  ‘Tot ziens,’ zei Max en verdween.


  De anderen wachtten terwijl Biggles op het balkon naar de stemmen van de mannen beneden stond te luisteren. Een kwartier ging voorbij. Toen kwam uit de verte een geschreeuw: ‘Brand! Brand!’


  Biggles keek over de balkonrand en zag de wachtposten wegrennen. ‘Het werkt,’ zei hij kort. ‘Dit is onze kans. Jij eerst, Erich.’


  Ze lieten de lijn over de rand zakken en bevestigden het uiteinde aan de borstwering. Von Stalhein gleed naar beneden. Biggles haalde de lijn in en maakte het losse eind vast om Marie’s middel. Ze klom op de borstwering en Biggles liet haar zakken. Von Stalhein stond te wachten. Hij maakte de lijn los. Greta stond naast Biggles. ‘Gooi het touw los wanneer ik beneden ben,’ zei hij tegen haar en liet zich aan zijn armen zakken. De lijn werd hem nageworpen. Hij rolde haar snel op.


  ‘Hierlangs,’ beduidde Von Stalhein en trok de stukgeknipte draden opzij. Ze kropen door het gat en begonnen de afdaling door het bos naar de weg.


  Ze hoefden zich niet te haasten, want ze hadden voldoende tijd uitgetrokken. Biggles liep voorop met een zaklamp, op alles voorbereid. Von Stalhein hielp Marie zoveel mogelijk en tilde haar over de moeilijkste plekken heen. Ze bereikten de weg zonder moeilijkheden. Hier, wisten ze, begon de gevarenzone. De anderen wachtten onder de bomen terwijl Biggles een voorzichtige verkenning uitvoerde. De weg lag verlaten onder het licht van de opkomende maan. Hij zag niemand, maar hoorde een auto aankomen en wachtte tot die voorbij was. Daarna fluisterde hij: ‘Nu,’ en ze renden de weg over naar het muurtje aan de overzijde.


  Aan de andere kant bleek de oever van de oude rivierbedding vrij steil en ze maakten opnieuw gebruik van de lijn, meer als voorzorgsmaatregel voor een mogelijke val dan omdat het noodzakelijk was. Alles ging echter goed en op de bodem aangekomen, pauzeerde ze even om te rusten en te luisteren naar geluiden die op ontdekking zouden kunnen duiden. Achter hen op de heuvel achter het kasteel werd een oranje gloed zichtbaar tegen de nachtelijke hemel. ‘Max heeft er een flink vuurtje van gemaakt,’ merkte Von Stalhein op.


  ‘Hij heeft meer gedaan dan mij lief was,’ antwoordde Biggles. ‘Die brand moet tot in Rodnitz zichtbaar zijn. Straks komt Reinhardt met zijn hele bende kijken wat er gaande is. Als hij ontdekt dat Marie ervandoor is, wemelt de omgeving binnen het uur van politie. Laten we maar voortmaken.’


  ‘Het is pas zeven over tienen, dus we hebben tijd genoeg.’ ‘Doet er niet toe. Hoe eerder we op onze plaats zitten, hoe beter. We moeten de rivier nog oversteken. Ik hoor hier het water al, wat betekent dat het hoger staat dan ik verwachtte.’ Ze gingen verder tot ze ter hoogte van het eiland waren. Het was maar een klein stukje, maar er was geen dekking en Biggles wees erop dat ze gevaar liepen in het maanlicht vanaf de weg te worden gezien. ‘Als er een patrouillewagen langs komt en ons ziet, hebben we in minder dan geen tijd Reinhardt op onze hielen, dus we moeten zo snel mogelijk naar de overkant.’


  ‘Maak je over mij maar geen zorgen,’ zei Marie. ‘Ik kan zwemmen.’


  ‘Het is geen kwestie van zwemmen,’ legde Biggles uit. ‘Ik denk niet dat de rivier zo diep zal zijn. Maar als je eenmaal bent gevallen, kom je misschien niet meer overeind. We zullen ons met de lijn met elkaar verbinden. Dat zal een heel stuk schelen.’


  Het touw werd vastgemaakt en ze gingen op weg, Biggles voorop, daarachter Marie en Von Stalhein volgde. ‘Ik loop nu naar het eiland,’ gaf Biggles aan. ‘Doe het rustig aan. Zet je voeten voorzichtig en stevig neer voordat je een stap doet.’


  Hij liep het water in. Voor het tot zijn knieën stond, voelde hij de sterke stroming al. Hij was er zich van bewust dat Marie die veel lichter was dan hij, er nog meer last van zou hebben. Hij durfde zich niet te haasten, al maakte hij zich ernstig zorgen over de weerschijn van de maan op het water. Iemand die vanaf de weg over de rivier keek, moest hen zien. Hij voelde zich opgelucht toen het water nergens boven zijn knieën bleek te komen en hij het eiland zonder moeilijkheden kon bereiken. Hij hield de lijn strak tot ook de anderen op het droge stonden. ‘Goed werk,’ zei hij. ‘En nu verder.’


  Ze staken het smalle strookje land over en begonnen het laatste gedeelte van de oversteek. Zoals Biggles had gevreesd werd dit gedeelte moeilijker naarmate hij verder kwam, vooral de laatste paar meter, waar de stroom de rivierbedding in de bocht had uitgeslepen. Bovendien was het bezinksel hier door de stroom meegevoerd en bestond de bodem uit ruwe rots. Door zwaar tegen de stroom in te leunen, wist hij veilig over te komen, al kwam het water hem op sommige plaatsen tot aan zijn heupen. Hij draaide zich om teneinde de anderen te waarschuwen wat ze te wachten stond en zette zich schrap om de lijn strak te kunnen houden. Hij zei tegen Von Stalhein stil te blijven staan en de lijn te vieren, tot hij Marie de hand kon reiken. Zo gebeurde het. Hij reikte Marie de hand, trok haar op de oever en maakte het touw los. En toen, juist toen alles goed scheen te gaan, sloeg het noodlot toe. Misschien was het de schuld van de auto die juist om de bocht van de weg kwam. De grote, felle koplampen zwiepten over het water en verblindden hen. Von Stalhein die op het punt stond de oversteek te wagen, sloeg zijn arm omhoog om zijn ogen te beschermen. Hij gleed uit, verloor zijn evenwicht en viel.


  Biggles duwde Marie opzij en trok uit alle macht aan de lijn. Von Stalhein was al meegesleurd door de razende stroom. Toen zijn volle gewicht aan de lijn kwam te hangen ging Biggles bijna voorover het water in. Hij plantte zijn hielen in de grond, maar kon niet voorkomen dat hij langzaam van zijn plaats werd getrokken. Marie, die natuurlijk zag wat er gebeurde, wierp haar gewicht in de strijd door Biggles om zijn middel vast te houden. Een ogenblik leek het erop dat ze met hun allen in de rivier terecht zouden komen, maar Marie’s gewicht gaf de doorslag. De lijn hield en de stroom wierp Von Stalhein tegen de oever. Hij greep zich vast en wist zichzelf op te trekken. De anderen snelden hem te hulp.


  ‘Pech, dat je een nat pak moest halen,’ beklaagde Biggles hem.


  ‘Mijn eigen stomme schuld,’ gromde Von Stalhein, het water uit zijn jasje wringend. ‘Het was die vervloekte wagen. Ik dacht dat ze een zoeklicht op ons hadden gericht. Dat die nou net langs moest komen.’


  ‘Elke medaille heeft zijn keerzijde,’ merkte Biggles op. ‘En wij zijn er nog niet zo slecht aan toe. Voor hetzelfde geld zou de wind zijn opgestoken en ik zou hier niet graag een landing met dwarswind maken. We zijn allemaal wel tamelijk nat, maar aan de overkant en daar gaat het om.’ ‘Het is niet voor het eerst dat ik doornat ben,’ viel Marie opgewekt in. ‘Het water is lang niet zo koud als ik had gedacht dat het zou zijn.’


  ‘Laten we naar de landingsplaats gaan,’ zei Biggles. ‘Daar kunnen we verder praten.’


  Ze liepen verder tot aan een stenen muurtje dat langs de rand van de landingsbaan stond en maakten het zich zo gemakkelijk als onder de gegeven omstandigheden mogelijk was. Biggles keek op zijn horloge. ‘We hebben toch minder tijd over dan ik had verwacht,’ merkte hij op. ‘Een half uur. Niet dat we Bertie precies op tijd kunnen verwachten, gezien wat hij allemaal te doen heeft. Misschien is hij te laat, maar hij kan ook te vroeg zijn, dus laten we maar liever onze plaatsen innemen.’


  ‘Ik vraag me af of de bestuurder van die wagen ons heeft opgemerkt,’ viel Von Stalhein in. ‘We stonden precies in zijn lichten.’


  ‘Hij zal ons alleen hebben gezien als hij toevallig deze kant op keek, maar dat lijkt me niet waarschijnlijk. Hij zal wel naar de weg hebben gekeken. We kunnen er in elk geval toch niets aan veranderen, dus we hoeven er niet langer over te praten. Nu staat ons het volgende te doen: ik val nu terug op de ouderwetse manier om bij nacht een landingsbaan te markeren, namelijk door drie lichten in de vorm van een L uit te zetten. Hier zijn jullie zaklantaarns. Marie, jij blijft hier. Ik loop tweehonderd meter naar voren tot mijn eigen positie. Erich loopt met mij mee. Vanaf mijn standplaats loop je in loodrechte richting ongeveer vijftig meter. Dat is dan de letter L, waarin Bertie moet landen. Wanneer we het vliegtuig horen komen, doen we onze lampen aan en zwaaien ermee, ze recht omhoog houdend. De grond is een beetje zacht, maar niet zo drassig dat de wielen erin zullen vastlopen. Alles wat we nu nog kunnen doen, is wachten.’


  ‘En als Bertie nu niet komt?’ vroeg Von Stalhein. ‘Als je het goedvindt, zullen we die moeilijkheid bekijken wanneer die zich voordoet,’ antwoordde Biggles kortaf. Het volgende half uur werden de zenuwen van ieder hunner op een zware proef gesteld. Er werd weinig meer gesproken. Er was eenvoudig niets te zeggen. De gloed van de brandende stallen was uitgedoofd, het vuur was klaarblijkelijk uitgebrand of geblust. Biggles stond recht overeind en


  zocht met zijn ogen de zuidelijke hemel af, de richting waaruit Bertie moest komen. ‘Hij is laat,’ zei Von Stalhein.


  ‘Ik geloof dat hij daar aankomt,’ antwoordde Biggles rustig.


  ‘Ik hoor niets.’


  ‘Ik ook niet. Ik zie iets.’


  De anderen sprongen op en staarden in de richting van Biggles gestrekte wijsvinger. Ver weg, hoog in de lucht, zagen ze een wolkje vonken, dat er uitzag als een verzameling vuurvliegen. ‘Wat is dat?’ vroeg Marie. ‘Luchtafweergeschut,’ gaf Biggles ten antwoord.


  


  17. De laatste uren


  ‘Dus ze hebben hem in de gaten,’ zei Von Stalhein ernstig. ‘Ik veronderstel dat het te veel gevraagd zou zijn geweest om te hopen dat een vliegtuig de verdedigingszone onopgemerkt zou kunnen passeren,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Daar Bertie zich niet bekend kon maken, hebben ze natuurlijk het vuur geopend. Maar dat betekent niet dat ze hem te pakken zullen krijgen. Hij heeft iets dergelijks al eens meer gedaan en hij kent alle trucs. Houd je klaar om je plaatsen in te nemen zodra we hem kunnen horen. Wacht tot hij aan de grond is en loop dan zo snel mogelijk naar het vliegtuig.’ Ze stonden zwijgend naar de lucht te staren. De vonken verdwenen.


  ‘Dat betekent dat ze hem hebben neergehaald of dat hij de grens achter zich heeft,’ zei Biggles. ‘We zullen het gauw genoeg weten. Als hij er doorheen gekomen is, zullen we snel moeten zijn. Ze zullen zijn koers per radio of per telefoon doorgeven en alle posten langs zijn vliegroute zullen worden gealarmeerd.’


  Von Stalhein zei: ‘Dat betekent ook Rodnitz. En Rodnitz betekent Reinhardt.’


  ‘Zonder enige twijfel. Luister! Ik hoor hem. Hij is erdoor. Vlug, op je plaats. Marie, blijf hier. Steek je lamp pas aan als je de onze ziet.’ Biggles en Von Stalhein renden weg.


  Enige tijd nam het gedreun van de motoren in kracht toe. Toen stierf het volledig weg. Biggles wist wat dat betekende: Bertie verloor hoogte. Een minuut ging voorbij. Toen werd het geluid van de motoren weer hoorbaar omdat Bertie klaarblijkelijk te laag was ingekomen en nu op de kracht van de motoren het veld moest halen. Biggles hield zijn lamp hoog in de lucht en zwaaide er langzaam mee heen en weer. Opnieuw werden de motoren afgezet en enige ogenblikken later doemde het zware silhouet van het vliegtuig dat geen lichten voerde, uit het donker op.


  Het had nog tamelijk wat hoogte te verliezen. Zou Bertie het halen? De lengte van de landingsbaan liet weinig speling. Het waren angstige ogenblikken. Toen hoorde Biggles tot zijn uiterste opluchting het gedreun van de wielen op de grond. Zijn zaklantaarn uitknippend, holde hij naar het vliegtuig dat nu met stationair draaiende motoren tot stilstand was gekomen.


  Alles hing nu van snelheid af, want ook anderen moesten het vliegtuig hebben horen landen. Het kasteel was niet ver weg. Hij bereikte het vliegtuig op hetzelfde moment dat Ginger naar buiten sprong. Ook de anderen kwamen aangelopen. Te zelfder tijd kwamen uit de richting van Rodnitz twee wagens met groot licht aanjagen. ‘Iedereen aan boord,’ blafte Biggles. ‘Snel!’ Ginger hield de deur open. Von Stalhein hielp Marie naar binnen en klom juist zelf binnen toen ze plotseling in het volle licht van een zoeklicht of de koplampen van de auto’s stonden. Een machinegeweer opende het vuur. Een hagel van kogels trof de machine en scheurde de aarde rondom open, als vertoonde het vuur door de afstand een grote spreiding.


  Biggles voelde een schok in zijn schouder alsof hij een klap met een hamer kreeg. Hij wankelde en viel. Ginger sprong op hem af. ‘Weg, ga ervandoor,’ hijgde Biggles in een poging om overeind te komen. Maar Marie en Von Stalhein waren weer naar buiten gesprongen. Toen ze vlak bij hem waren, zakte hij in elkaar. Onder een regen van kogels sleurden ze hem in de cabine.


  Daar, op de vloer, wist Biggles nog tegen Ginger te fluisteren: ‘Zeg tegen Bertie dat hij niet langs dezelfde route terugvliegt. Ze zitten nu op hem te wachten.’ Toen viel hij flauw.


  Het volgende waarvan hij zich bewust werd, was het branden van cognac in zijn keel dat hem naar adem deed snakken. Hij sloeg zijn ogen op en keek in Gingers gezicht. Hij zag dat zijn bovenlichaam bloot was op een paar bloeddoordrenkte repen van zijn shirt na waarmee zijn linkerschouder was verbonden. Marie hield haar bundeltje bagage onder zijn hoofd.


  ‘Oké, ouwe jongen,’ zei Ginger. ‘Rustig aan maar.’ ‘Waar zijn we,’ vroeg Biggles, vechtend om bij bewustzijn te blijven. ‘Boven Frankrijk.’


  ‘Frankrijk! Hoelang vliegen we dan al?’ ‘Iets meer dan twee uur.’ ‘Nog iemand gewond?’ ‘Niemand.’ ‘Toestel in orde?’ ‘Geen ernstige schade.’ ‘Hoe zijn we in Frankrijk terechtgekomen?’ Ginger grijnsde. ‘Bertie heeft ontdekt dat de kortste verbinding tussen twee punten een rechte lijn is. Hij is recht over Zuid-Duitsland gevlogen. We vliegen nu op Nancy aan. We hebben met Marcel Brissac afgesproken dat hij ons zou opvangen om te zorgen dat we niet met allerlei vragen worden lastig gevallen.’


  ‘Prima werk,’ fluisterde Biggles. Een ogenblik ontmoette zijn blik die van Marie. Toen zakte hij opnieuw weg.


  Toen hij daarna zijn ogen opsloeg, lag hij in een bed, te oordelen naar de geur van ontsmettingsmiddelen een ziekenhuisbed, met Ginger op een stoel naast hem. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij zwak toen hij langzamerhand bij bewustzijn kwam.


  ‘Je wordt opgekalefaterd.’ ‘Dat zie ik. Waar?’


  ‘Nancy. Dat heeft Marcel geregeld. Het is niets ernstigs, zei de dokter, maar je zult hier wel een poosje moeten blijven. Hij heeft er vanmorgen de kogel uitgehaald.’ ‘Hoe ging dat?’


  ‘Het was een pittig karwei, maar het had erger gekund. De kogel is op een centimeter langs je long gegaan, vertelde de dokter me.’ ‘Waar zijn de anderen?’


  ‘Bertie is met Erich naar Dover gevlogen om het een en ander met de chef te regelen. Marie zit in de wachtkamer, ze weigert weg te gaan zonder jou. We hebben kamers in een hotel in de stad. Bertie heeft de commodore opgebeld om hem te vertellen wat er is gebeurd. Omdat Marie geen paspoort heeft, moet ze een speciale vergunning hebben om het land binnen te komen. Het was een bof dat Bertie eraan had gedacht om Marcel te vragen ons hier te ontmoeten, anders zaten we nu met zijn allen in de gevangenis. Hij heeft de zaak kunnen sussen, maar de chef staat Bettie op de luchthaven op te wachten, samen het het hoofd van de dienst Invoerrechten.’


  ‘Dat snap ik niet, wat heeft de douane hiermee te maken?’ ‘Om Marie’s bagage in te klaren. Bertie moest het de chef wel vertellen.’


  ‘Bagage! Wat voor bagage? Ze had helemaal geen bagage.’ Ginger staarde, hem verbaasd aan. ‘Wist je dan niet wat ze in die hoofddoek bij zich droeg?’


  ‘Geen idee. Ik dacht een pyjama of haar persoonlijke bezittingen.’


  ‘Goeie hemel, hoe kun er zover naast zitten!’ ‘Wat zat er dan in?’


  ‘Alleen maar de kroon van een of andere dode koning. Hij is niet van goud, maar van ijzer, maar er zitten meer edelstenen, smaragden en dergelijke in dan krenten in een krententaart.


  Biggles keek hem met een blik vol afgrijzen aan. ‘Bewaar me,’ kreunde hij. ‘Geen wonder dat ze het mij niet liet dragen.’


  ‘En dat was nog niet alles,’ ging Ginger voort. ‘Ze had ook nog een verzameling juwelen bij zich, waar zelfs Ali Baba in zijn grot jaloers op zou zijn geweest. Je hebt nog nooit zoiets gezien: ringen, armbanden, halskettingen, zelfs losse stenen. Ze zei dat ze niet van plan was om het achter te laten voor die bende dieven, waarmee jullie het aan de stok schijnen te hebben gehad. Maar heeft ze je dat echt niet verteld?’


  ‘Ze heeft het eigenlijk wel min of meer gezegd, maar ik realiseerde me niet was ze bedoelde,’ antwoordde Biggles langzaam. ‘En heeft Bertie dat aan de chef verteld?’ ‘Hij moest wel. Hij durfde het risico niet te lopen om met dat pakje aan boord te worden gesnapt.’ ‘Nu begrijp ik waarom de douane is geïnteresseerd,’ zei Biggles. ‘Zei je, dat Marie in de wachtkamer zit?’ ‘


  Ja.’


  ‘Stuur haar dan maar hier,’ verzocht Biggles. ‘Ik heb haar iets te vertellen. Door haar schuld ben ik indertijd bijna voor het vuurpeloton gezet en nu had ze me weer bijna met tien jaar wegens smokkel opgeknapt. Enfin, ik weet het niet meer.’


  Ginger grinnikte. ‘Ik zal haar sturen.’


  


  Hoe het afliep



   


  Biggles moest twee weken in het ziekenhuis blijven. Marie en Ginger bleven nog een week waarna Biggles hen naar Engeland stuurde waar Marie werd verwacht om een verklaring over haar ongewone bagage af te leggen. Toen Biggles, nog met zijn arm in een draagband, thuiskwam, bleek hij bij zijn chef uit de gratie te zijn en die stak dat niet onder stoelen of banken.


  Na te hebben gezegd wat hij van de gang van zaken dacht, besloot de commodore: ‘En als ik het goed begrijp ging het allemaal om een meisje, door wier toedoen je bijna als verrader was doodgeschoten als ik daar geen stokje voor had gestoken.’


  ‘Zoiets gebeurt maar eens in een mensenleven, sir,’ pleitte Biggles.


  ‘Ik hoop van harte dat je gelijk hebt. Weet je, Bigglesworth, jij bent een gevaarlijke kerel om in de buurt te hebben.’ De commodore zuchtte diep. ‘Maar dat was je altijd al. Maar laat zoiets niet weer gebeuren.’ ‘Nee, sir,’ beloofde Biggles.


  Het einde van de zaak was voor alle partijen bevredigend. De Britse regering, die zich bewust was dat een symbolisch voorwerp als de kroon moeilijkheden zou kunnen veroorzaken, nam het juweel in beslag, maar het bleef Marie’s eigendom en ze kreeg er een ontvangstbewijs voor. De andere juwelen werden verkocht en brachten een aanzienlijke som geld op. Natuurlijk eiste de belasting daar haar deel van op, maar Marie hield voldoende over om een bungalow in een dorpje in Hampshire te kopen, waar ze nu nog steeds woont. Biggles en Von Stalhein wippen dikwijls een weekend over om over hun vele avonturen te praten.


  Het grote kasteel Schonschloss bestaat nog steeds. Zoals Biggles had voorspeld, werd het niet afgebroken. Misschien was men het werkelijk van plan geweest, maar klaarblijkelijk was er iemand tot andere gedachten gekomen. Misschien was het inmiddels bekend geworden dat het belangrijkste gedeelte van de Janis-schat verdwenen was en dat het afbreken van het slot tijd- en geldverspilling zou zijn. Het is nu toegankelijk voor het publiek als een toeristische attractie met Max en Greta als beheerders.


  Dit kwam hun op een merkwaardige manier ter ore. Toen er na verloop van enige maanden geen officiële klacht over het gebeurde in Rodnitz was binnengekomen diende Marie door middel van een internationale rechtskundige een verzoek in om een uitreisvergunning voor haar twee trouwe bedienden. In ruil daarvoor was ze bereid te garanderen dat gedurende haar leven de kroon niet naar Bohemen zou terugkeren. Dit aanbod werd geaccepteerd, maar Max en zijn vrouw weigerden, begrijpelijk misschien, het huis te verlaten, waar ze hun hele leven hadden gewoond, zeggend dat ze te oud waren om in een ander land opnieuw te beginnen. Marie zond hen echter voldoende geld om er zeker van te zijn dat ze de rest van hun leven nooit armoede zouden hoeven te lijden. Te zijner tijd werd als een verrassing het glas dat in Bohemen werd gekocht en betaald, afgeleverd en nog vandaag staat op een plank in Biggles’ flat een mooie rode beker, een herinnering aan wat Bertie nog altijd sprookjesland noemt. En om in die sfeer te blijven, merkte Biggles op dat hij hoopte dat ze ‘nog lang en gelukkig zouden leven.’


  5779.1


  


  Table of Contents


  Voorwoord


  1. Terugblik


  2. Beschuldiging en verklaring


  3. Het spoor


  4. De eerste nacht in Bohemen


  5. Von Stalhein vertelt


  6. Een genoeglijke bespreking en een verkenning


  7. Moeilijkheden in café Wagner


  8. Een zwaar karwei


  9. Het geheim van het kasteel


  10. De moeilijkheden beginnen


  11. Het plan


  12. Een onaangename verrassing en een vlucht


  13. Een bezoek van Reinhardt


  14. Nieuwe moeilijkheden


  15. Het plan wordt veranderd


  16. De oversteek


  17. De laatste uren


  Hoe het afliep


  

OEBPS/Images/00009.jpg





OEBPS/Images/00008.jpg





OEBPS/Images/cover.jpeg
BIGGLES

BIGGLES APUCKETS





OEBPS/Images/00002.jpg





OEBPS/Images/00001.jpg





OEBPS/Images/00006.jpg





OEBPS/Images/00005.jpg





OEBPS/Images/00007.jpg





